
  
    
      
    
  


  
    



    [image: Beertje]



    567


     


     


    Jean Bruce


     


     


    OSS 117 in Amsterdam


     


     


    A. W. Bruna & Zoon Utrecht


    Oorspronkelijke titel: Strip-tease pour OSS 117


    Vertaling: Alfred J. de Swarte


    Omslag: Dick Bruna 1963


    Gescand en bewerkt @ 2015 John Yoman


    


     


    



    



    Regeren is vooruitzien.


    Zowel een wijs vorst als een goed generaal worden hierdoor in staat gesteld te handelen, te overwinnen en taken te vervullen, waartoe een gewoon mens niet capabel is.


    Sun Tsou


    


    

  


  
    



    Hoofdstuk 1


    


    Door een krachtige duw vlogen de dubbele deuren open. Een man met een wit petje op kwam er uit vliegen in horizontale houding en met de snelheid van een raket, en plofte daarna tamelijk onzacht met zijn buik op het trottoir. Binnen weerklonk het geluid van opgewonden stemmen, gevolgd door een doffe dreun. De deuren, die zich weer netjes gesloten hadden, gingen met dezelfde kracht opnieuw open, om doorgang te verlenen aan nog een man, die er met grote snelheid achterstevoren doorheen schoof, waarbij zijn zolen nauwelijks de grond raakten. Die tweede man kwam met zijn achterwerk op de eerste terecht, die het uitbrulde van pijn. Opnieuw gingen de deuren dicht. Maar twee tellen later werden ze weer op een kiertje geopend, net voldoende om een wit petje door te laten dat, opgenomen door de noordenwind, een grote boog beschreef en midden in mijn gezicht terecht kwam.


    Ik ving het petje op en bekeek het eens goed. Het was er een van de Amerikaanse marine, voorzien van de naam van een mijnenveger der U.S. Navy. Net wilde ik het aan de eigenaar gaan overhandigen, toen deze, omhooggevlogen door een ferme duw van de andere, als bij toverslag plotseling vlak voor me stond. Hij betitelde mij met 'Son of a bitch', hetgeen zo veel wil zeggen als 'hoerenzoon', en was van plan mij een stomp onder de gordel te verkopen.


    Mijn reactievermogen liet mij niet in de steek. Met mijn linkerarm ving ik de rechterarm van de aanvaller op en ontweek aldus de klap. Van die draaiende beweging maakte ik gebruik door mijn rechterelleboog met een klap op de kin van de zeeman te doen neerkomen.


    De andere man, die bezig was overeind te krabbelen, ontving aldus voor de tweede keer zijn vriend op de rug. Samen kwamen ze weer op het trottoir terecht.


    - En nu geen gekke dingen meer, hoor! zei ik vriendelijk. Ik heb met jullie moeilijkheden niets te maken. Daar zaten ze nou, plotseling ontnuchterd, naast elkaar op de stoep en keken mij verbaasd aan. Het was nogal donker, ondanks het neonlicht van de reclame, dat boven de dancingdeur brandde. Niettemin waren zij in staat te bemerken, dat zij mij nog nooit eerder hadden ontmoet.


    - Wie is die vent? vroeg een van de twee,


    - Ik dacht, dat u de uitsmijter was, legde degeen, die mij had willen slaan, uit. '


    Ik wierp hem zijn petje toe. Hij ving het op en drukte het op zijn kop, tot aan de oren. Toen wreef hij over zijn kin.


    - Wat is er gebeurd?


    Steunend op elkaar kwamen zij overeind. Zij stonden niet al te vast op hun benen, en hadden zeker een behoorlijke lading in.


    - Er was daar een kerel, die ons niet aanstond. Met een rotkop ...


    Beiden namen een koppige houding aan en bekeken me van het hoofd tot de voeten, zeker om te zien, of mijn kop hun wel aanstond.


    - Bent u ook Amerikaan? vroegen ze tegelijk.


    - Ja... Jullie hebben zeker alle nachtclubs van de stad afgelopen?


    - Niet allemaal. We zijn vanmorgen pas aangekomen, dus dit is onze eerste avond. We blijven alle feestdagen hier in Rotterdam liggen. Oudejaarsavond ook ...


    - Hebben jullie strip-tease gezien?


    - Ja ... ook.


    - Hebben jullie dan misschien ook een meisje gezien, dat Isa Belle heet, in twee woorden?


    Zij keken elkaar aan en haalden de schouders op.


    - Nee, weet u, hoe ze heten, daar hebben we maling aan. Wij hebben meer belangstelling voor de billen.


    Ik glimlachte.


    - Nou, in ieder geval bedankt, jongens, en prettige avond verder.


    - We zullen ons best doen.


    Ze maakten rechtsomkeert en vertrokken, arm in arm, naar de Gravendijkwal, hoek Rochussenstraat, waar een taxistandplaats was.


    Ik kreeg het koud, want de windvlagen waren ijskoud en doordringend. Tussen de tramrails midden op de weg, zat een hond mij aan te staren.


    Als twee spiegels weerkaatsten zijn flikkerende ogen de koplampen van de wagens, die aan kwamen rijden. Ik duwde de deuren opzij en stapte over de drempel. Daar stond ik in een vierkante vestibule met rechts achterin een tamelijk lange gang, waarvan één muur bedekt was met artiestenportretten. Tegenover die portretten zat op een toonbank een grof, dik meisje te praten met de man van de vestiaire, een type van onbestemde leeftijd, die me scherp aankeek.


    Ik begon de foto's te bekijken. Er waren er wel een honderdtal, maar ik keek alleen maar naar de nieuwste en dan nog alleen die van vrouwen, met eronder gedrukte namen. Ik vond niet, wat ik zocht, maar ik besloot toch naar binnen te gaan en een praatje met de barkeeper aan te knopen.


    De vestiaireman nam mijn hoed en jas aan en gaf me een kaartje. Hij was niet erg vriendelijk, maar dat liet me koud. Ik trad de ruime, sombere zaal binnen. Er was een orkest en op de dansvloer waren enkele paren met een cha-cha-cha bezig. De bar bevond zich rechts, in een nis. Ik liep er heen, en klom op een krukje. Er waren maar weinig mensen in de zaal en behalve mij was er maar één andere klant in de bar, die aan 't ruzie maken was met de barkeeper over een rekening. Het grote, blonde kind, dat ik in de vestiaire gezien had kwam heupwiegend binnen en zette zich vlak naast mij neer. Ze was wel jong, maar zonder enig bezwaar zou ze een vijftien kilo kunnen afvallen. Zij sprak me in het Hollands toe en ik begreep eruit, dat ze me om een glaasje van het één of ander vroeg.


    - Spreek je Engels?


    Zij sprak het voldoende om haar verzoek te herhalen en zelfs nog een beetje meer.


    - Geef me een sigaret, zei ze.


    - Ik rook niet.


    - Nou, geef me dan een pakje. Je hoeft het maar aan de barman te vragen.


    - Waarom zou ik dat doen?


    Zij haalde de schouders op. Uit het duister van de zaal dook nog een meisje op. Zij was bruin, slank, tamelijk knap. De blonde praatte met haar over mij en zij kwam aan mijn andere zijde zitten. Ik zat daar dus mooi ingelijst.


    - Krijgen we een borreltje van je? vroeg de brunette. De barkeeper stopte zijn ruzie met de andere klant en kwam op ons af.


    - Geef de beide dames wat te drinken en te roken en voor mij een Bourbon met ijs, zei ik.


    Uit dankbaarheid grepen de meisjes mij ieder aan een arm en drukten zich tegen mij aan: een grote zachte borst links en een kleine harde borst rechts. Ik duwde ze van me af.


    - Rustig wat, sprak ik. Mijn dokter heeft mij alle opwinding verboden.


    - Vaar je? vroeg de blonde, terwijl ze weer een verticale houding aan nam.


    - Nee. Ik ben notaris.


    Dat bracht hen van hun stuk. In die derderangs dancing waren ze zeker meer aan matrozen dan aan notarissen gewend.


    - Ik zoek iemand, legde ik uit, voor een erfenis.


    - Dat ben ik misschien wel, zei de blonde lollig.


    - Het is een strip-tease danseres, die zich Isa Belle noemt, met twee woorden. Ik heb gehoord, dat ze op het ogenblik in een cabaret in Rotterdam optreedt.


    Ze bogen zich over de tapkast heen om elkaar voor mij langs te kunnen aankijken en zeiden wat tegen elkaar in het Hollands. Toen hernam de brunette:


    - In ieder geval zal je haar hier niet vinden.


    - Waarom niet?


    - Er is hier geen cabaret. Het is hier alleen dancing.


    - En de foto's in de hal?


    - Dat is lokaas, verklaarde ze.


    Daar kwam de barman met de consumpties. De bruine vroeg hem, of hij wel eens van Isa Belle gehoord had.


    - Jawel, zei de barman, hoe dat zo?


    Ik hield mijn adem in. De brunette legde hem uit, dat ik notaris was en dat ik op zoek was naar Isa Belle in verband met een erfenis.


    - Zonder flauwe kul? vroeg de barman.


    Ik nam een slokje Bourbon en schudde het hoofd.


    - Zonder flauwe kul, bevestigde ik.


    - Vorig jaar om deze tijd, hernam hij, trad ze op in Casino de Paris. Het is een grote, blonde meid, met een pracht figuur. Met zijn handen maakte hij de bijbehorende gebaren en zijn ogen fonkelden.


    - Het kan zijn, zei ik, ik heb haar nooit gezien. Waar is dat Casino de Paris?


    - In het Park, weet u?


    - Ik neem wel een taxi.


    Ik nam nog een slok Bourbon.


    - 't Is typisch, hernam de barkeeper. U bent al de tweede vanavond, die over Isa Belle begint...


    - Zo, zei ik, tamelijk onverschillig, hoewel ik brandde van nieuwsgierigheid.


    - Was dat ook een notaris? vroeg de blonde begerig.


    - Weet ik niet, antwoordde de barman. Hij vroeg alleen maar of ik wist, waar Isa Belle optrad. Hij was alle nachtclubs afgegaan.


    - Was het die grote Italiaan, die ...


    - Nee, sneed de barman haar af, die grote blonde kerel met een bek als een scheermes ...


    Ik zag een paartje een paso-doble uitvoeren op de dansvloer. Een veel te zwaar opgemaakt meisje en een jongen met een ongunstig uiterlijk. De lastige klant riep de barman en zij begonnen weer aan hun discussie. Ik dronk mijn glas leeg.


    - Ga je weg? vroeg de bruine.


    - Ja.


    - Dat is jammer.


    - Waarom?


    - Ik vond je wel aardig.


    - Dank je, zei ik. Dat komt de volgende keer dan wel goed.


    Zij haalde de schouders op.


    - Maak je vooral niet moe!


    Een grote vent, waarschijnlijk de baas, kwam eens kijken wat dat nou was met die mopperende klant en


    de barkeeper. Ik keek, hoeveel ik betalen moest en legde het geld op de tapkast.


    - Goede nacht, zei ik terwijl ik van het krukje af gleed. Droom maar lekker ...


    - Ik droom vast van een erfenis, zei de grote blonde met hongerige ogen.


    De baas en de ontevreden klant ruzieden in het Duits. Zij hielden even op, toen ik langs kwam. Ik behoorde kennelijk niet tot het gewone soort klanten van die zaak. Ik nam mijn hoed en jas weer in ontvangst en vertrok.


    Buiten was het waterkoud. De Gravendijkwal lag er zo verlaten bij als een woestijn. Ik liep naar het kruispunt, waar een paar taxi's stonden. Van de eerste in de rij opende ik de deur en zei tegen de chauffeur:


    - Casino de Paris.


    Even later reden wij. Kleumerig zat ik in een hoekje gedrukt. Ik maakte me ongerust over die andere vent, die zich voor Isa Belle interesseerde, maar het kon ook wel louter toeval zijn. Een bewonderaar, of iemand die vorig jaar een slippertje met haar had gemaakt...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Ik haalde de prentbriefkaart, die ik in Washington bij me gestoken had, uit mijn zak, en bescheen hem met het licht van mijn zaklantaarn in de vorm van een vulpen. Aan de ene kant stond een stadsgezicht van Leningrad. Aan de andere kant stond de volgende tekst, met plotlood en met de hand geschreven:


    


    'Leningrad, 28 november... Schitterende reis. Ben erg tevreden. Isa Bella zal je de volgende maand de foto's in Rotterdam laten zien. Met Arthur gaat het niet best. Hartelijke groeten: Bill


    


    Het adres was dat van een van de vele postbussen, in gebruik bij de 'CIA' Het nerveuze, onregelmatige en bijna onleesbare handschrift maakte de indruk, dat de schrijver ervan zich op dat ogenblik niet volmaakt rustig voelde.


    De chef van de Actieve Dienst van de 'CIA', waartoe ik reeds enkele jaren het twijfelachtige genoegen heb te behoren, had me, toen hij me deze opdracht gaf uitgelegd, dat Bill een pseudoniem was, waarachter één van mijn talrijke collega's zich verschool. Daar discretie de gulden regel van het huis is, had ik het wel uit mijn hoofd gelaten verdere uitleg betreffende de werkelijke identiteit van deze confrater te vragen. Bill was naar Rusland vertrokken, zogenaamd als toerist, om te proberen zo veel mogelijk inlichtingen te krijgen over de grote herfstmanoeuvres van het Rode Leger, die in het hoge noorden gehouden werden.


    Wij wisten, dat voor deze manoeuvres, de uitgebreidste die ooit gehouden zijn, ongeveer zeshonderdduizend man, vijfduizend vliegtuigen en tweeduizend schepen in het Noordpoolgebied samengebracht waren. Alle met geleide projectielen bewapende eenheden hadden er aan deelgenomen. Wij wisten, dat één van de voornaamste doelstellingen van deze bijzondere manoeuvres was geweest het proberen van anti-raket wapenen en dat men er bij voorbeeld in geslaagd was een atoomprojectiel, gelanceerd van een van de bases van Ouzbekistan, te onderscheppen en te vernietigen ergens aan de grens van Nova Zembla. Dit projectiel was, na het afleggen van een traject van vierduizend kilometer, door een wapen met atoomkop, afgeschoten van de kruiser Admiraal Nakhimov, getroffen. Ook wisten wij dat de soldaten van het rode leger voor de eerste maal anti-radio-actieve en anti-bacteriologische eenheden hadden beproefd.


    Het was van vitaal belang voor mijn land en voor alle landen van de westerse wereld om alle details van deze manoeuvres te kennen, want het was praktisch zeker dat de Sovjetstrijdkrachten onder zo goed mogelijk nagebootste oorlogsomstandigheden hadden gewerkt. Zo hadden wij de gelegenheid om geheel op de hoogte te geraken van de strategische en tactische opvattingen, zowel theoretisch als praktisch, van het Russische opperbevel, van de troepenmacht, van de aantallen officieren en hun verschillende bewapeningen.


    


    Bill scheen er in geslaagd te zijn de fotokopie te bemachtigen van het officiële rapport betreffende deze manoeuvres, getekend door maarschalk Joukov zelf, de nieuwe president van de Opperste Raad van de Nationale Sovjetdefensie.


    


    Maar, terwijl hij op het punt stond om aan boord te gaan van een Italiaans schip, dat hem mee zou nemen naar West-Europa met zijn buit, was Bill gearresteerd door agenten van de 'K.R.U.', dat is de contra-spionagedienst van het het Staatsministerie van Veiligheid.'


    Dit bericht vervulde een bepaald aantal personen te Washington met consternatie. Maar de komst, per zeepost, twaalf dagen later van die fameuze kaart, gaf diezelfde personen weer hoop. Nadat deskundigen hadden vastgesteld, dat het handschrift inderdaad dat van Bill was, kwam men tot de conclusie dat hij, wetende, dat hij gearresteerd zou worden, er waarschijnlijk nog net in geslaagd was de fotokopieën aan de Isa Belle door te geven, die de volgende maand in Rotterdam zou zijn.


    Maar wie was Isa Belle? Het toeval, dat soms zo gunstig kan werken, had ons geholpen. De 'CIA' was in het bezit van een dossier over Isa Belle, niet erg uitgebreid, maar waar wij toch uit hadden vernomen, dat deze jonge vrouw, een jaar of dertig oud, in werkelijkheid Isabelle Fournier heette, dat zij van Franse afkomst was en van beroep strip-tease danseres. In oktober had een van onze vaste agenten in Helsinki kennis met haar gemaakt, toen zij iedere avond optrad in een cabaret in de Finse hoofdstad. Toen Isa Belle onze agent had verteld, dat ze van plan was, tussen twee contracten in, een reisje als toeriste naar de U.S.S.R. te maken, had deze getracht haar er toe over te halen, wat inlichtingen voor ons te winnen. Zij had geweigerd. Onze agent had toch pro forma een rapport hierover ingediend en nu werd weer eens bewezen, dat al dat papieren gedoe op een gegeven moment toch weer zijn nut kon hebben.


    Wij hoefden nu nog slechts die Isa Belle op te sporen om haar de film te vragen, die Bill haar gegeven moest hebben. En hiervoor was ik nu naar Holland gekomen, De taxi reed nu door een park met kale,' half in de mist verzonken bomen, zwak verlicht door een spaarzame lantaarn. Plotseling verrees een verlicht paviljoen. Het was het Casino de Paris. Ik betaalde de chauffeur, stapte uit en liep de zaak in, waarbij ik eerbiedig gegroet werd door een portier in gala-uniform.


    Het Casino de Paris was zeker 'de' tent van Rotterdam, want het was er stampvol en het leek wel, of de mensen zich best vermaakten. Het was een vreemd bouwsel, met twee of drie inéénlopende zalen rondom de dansvloer. Ik liep er doorheen en bereikte de bar, waar ik, niet zonder moeite, een plaatsje wist te veroveren.


    - Bourbon, vroeg ik aan de barman. 'Old Crow', met ijs.


    Hij knikte en ging mijn drankje klaar maken, terwijl ik de clientèle eens bekeek. Welgestelde lui, veel zakenlieden, een paar mooie jongens, enkele wettige wederhelften, vele onwettigen en een paar beoefenaarster van het oudste beroep. Een van deze meisjes, nog fris en knap, met een zachte trek in het gelaat, waarmee ze zeker romantisch aangelegde klanten aan trok, was aan de andere kant van de bar handgemeen geraakt met een rossige reus, dronken als een kanon, die haar onder veel geschreeuw tegen zich aandrukte.


    Opeens maakte ze zich los, liep snel om de tapkast heen en kwam op een leeg krukje naast mij zitten. Ze begon in het Hollands tegen me te spreken.


    - Als je wilt, dat ik er iets van begrijp, praat dan Engels of Duits, antwoordde ik.


    Zij gaf de voorkeur aan Engels, dat zij trouwens met een Duits accent sprak.


    - Ik zit in de rotzooi, zei ze. Bied me wat te drinken aan.


    De barkeeper bracht mijn Bourbon. Ik gaf hem een teken en hij vroeg:


    - Nog een Wodka?


    - Ja, antwoordde het meisje.


    Aan de andere kant van de bar klom de rossige reus met veel moeite van zijn krukje af, waarbij hij me onophoudelijk met een woedende blik aankeek. Het meisje greep mijn arm stevig vast.


    - Hij komt er aan, zei ze, ik ben bang.


    - Maak je maar niet ongerust, antwoordde ik.


    Ik had in het geheel geen zin om te gaan vechten met een onbekende vent in die openbare gelegenheid. Een van de essentiële regels van het vak is, om zo veel mogelijk onopgemerkt te blijven.


    - Is er hier ook een floor-show? vroeg ik.


    - Ja, over tien minuten ... Daar heb je hem! Wat moet ik doen?


    - Ken je Isa Belle?


    Zonder mij aan te zien antwoordde zij:


    - De strip-tease danseres?


    De rossige reus kwam naderbij; maar, nu bleek dat mijn buurdame Isa Belle kende, kon ik haar niet zonder meer laten gaan. Ik verschoof iets op mijn barkruk, om een gunstiger positie in te kunnen nemen.


    - Laat mij maar begaan, zei ik.


    Daar stond de vent. Zijn ogen waren met bloed doorlopen, ook zijn wangen waren door de alcohol rood getint en hij zwaaide op zijn benen. Er hing een zeer scherpe lucht van geestrijk vocht om hem heen. Hij legde een grove, zware hand op de schouder van het meisje en zei iets tegen haar op dreigende toon. Aangezien alle Hollanders wel iets van de Duitse taal begrijpen, richtte ik mij in die taal tot hem:


    - Donder op en laat haar met rust. Je stinkt, en daar houdt zij niet van.


    Even dacht ik nog, dat hij het niet gehoord had, maar hij had alleen maar niet verwacht, dat ik me met de zaak zou bemoeien en er was enige tijd voor nodig, om mijn woorden tot hem te laten doordringen. Prompt werd hij nog roder en zijn enorme hand verliet de schouder van het meisje om zich op de mijne neer te vlijen, want ik bleef met mijn gezicht naar de bar zitten en draaide alleen maar even mijn hoofd om, teneinde tegen hem te praten.


    Overigens besteedde ik daar niet veel tijd aan. Niemand had ons nog in de gaten, zelfs de barman niet, die aan de andere kant bezig was. Mijn elleboog maakte een zeer kort reisje en kwam dadelijk weer terug. Aangezien het keerpunt van die reis de maag van de reus was geweest, opende deze zijn mond, op zoek naar een beetje lucht, werd vervolgens paars, bijna zwart, en zakte toen ter plaatse in elkaar, waarbij hij tegen een vrouw aanviel, die achter hem stond en die meteen begon te schreeuwen, want de inhoud van het glas, dat ze in haar hand hield, was op haar witte japon terecht gekomen. De barman snelde toe:


    - Wat gebeurt hier?


    - Ik weet het niet, zei ik, met een zuivere blik in de ogen. Ik denk, dat hij te veel gedronken heeft. Je hebt van die types, die zakken plotseling in elkaar.


    - Serieus?


    Hij draaide zich half om, greep een telefoon en begon zeer snel te praten. De rode reus trachtte tevergeefs zijn ingewanden uit te braken op bet parket. De andere mensen stonden vol walging een eindje van hem af. Men vond hem kennelijk een vieze vent en algemeen was men het er over eens, dat het beneden de waardigheid van een menselijk wezen is, zich zozeer te bezuipen.


    De portier en de man van de vestiaire kwamen naar binnen en namen mijn ongelukkige tegenstander zo onopvallend mogelijk mee. Bijna op hetzelfde ogenblik hield de muziek op en werd er een variéténummer aangekondigd.


    - Isa Belle, hernam ik, mij vooroverbuigend naar mijn buurdame.


    - Jij hebt hem geraakt, hé? Hij viel niet zo maar.


    - Vergeet het maar, antwoordde ik. Ik zoek Isa Belle. Ken je haar?


    - Vorig jaar was zij hier.


    - En nu?


    - Ik weet er niets van. Ik geloof niet, dat ze in Rotterdam is.


    - Zij heeft me verleden maand een kaart gestuurd met de boodschap, dat ze deze maand hier zou zijn.


    Zij haalde haar schouders op en riep de barman.


    - Herinner jij je Isa Belle nog?


    - Ja zeker, een verdomd mooie meid.


    - Weet je toevallig, waar ze nu optreedt?


    - Neen. Ik heb al in een hele tijd niets meer over haar gehoord ...


    Op de dansvloer verscheen een acrobatisch danspaar, maar de meeste klanten aan de bar keken er niet naar en praatten gewoon verder.


    - Ik heet Alie, zei het meisje.


    - En ik Hubert.


    Zij tikte met haar glas tegen het mijne, knipoogde me eens toe en dronk in één teug haar wodka.


    - Ik heb een vriendin, die Isa Belle veel beter kent dan ik, hernam ze. Zo eentje, die altijd van alles op de hoogte is, zie je ... Ik zal haar eens bellen.


    Zij verliet haar krukje en liep weg, waarbij ze door de klanten heen moest dringen, waarvan het mannelijke deel haar bij wijze van begroeting allerlei leutige opmerkingen toevoegde en haar bij haar voornaam noemde. Zij verdween naar de hal.


    De variéténummers volgden elkander op, maar ik was te zeer in gedachten, om er veel aandacht aan te schenken. Ik had niet gedacht, dat het zo moeilijk zou zijn, om Isa Belle op te sporen. Als de vriendin van Alie ook geen nuttige inlichtingen zou verschaffen, moest ik op een andere, rationelere manier te werk gaan.


    Ik bestelde nog een Bourbon. Misschien had Bill zich in de datum vergist. Mogelijk had hij gedacht, dat het december was, toen hij zijn kaart schreef, en kwam Isa Belle pas in januari naar Rotterdam. Als ze tenminste zou komen, want het was heel wel mogelijk dat Bill, na zijn arrestatie, had moeten praten en dat het de sovjetagenten daarna gelukt was Isa Belle in te halen.


    Alie had nogal tijd nodig. Maar misschien belde ze wel alle nachtclubs af, op zoek naar haar vriendin. Tot slot van de floor-show was er een strip-tease nummer, niet eens zo gek. Ik bestelde mijn derde Bourbon. Het orkest zette 'Warum?' in en de paren begaven zich weer naar de dansvloer.


    Een vrouw van onbestemde leeftijd, die in haar tijd zeker mooi moest zijn geweest, zat me te fixeren aan de andere kant van de bar. Ik was waarschijnlijk haar type, maar zij was het mijne niet. Ik houd wel van rijpe vruchten, maar dan moeten ze wel sappig zijn. Ik richtte mijn blikken iets verder, naar de ingang, in de hoop Alie te zien verschijnen, toen ik een vreemd gevormd gezicht opmerkte, in de vorm van de scherpe kant van een sneeuwruimer, waarvan de heldere ogen op mij gericht waren. Het was maar heel even. De man draaide zich direct om en verschool zich achter een zuil.


    Aan de uitdrukking in zijn ogen merkte ik meteen, dat de man een meer dan gewone belangstelling voor mij koesterde. Ik zette mijn voeten op de grond en liep in de richting van de hal. Het was niet erg gemakkelijk om me een weg te banen door de mensen heen, die om de bar heen hingen. Er was nauwelijks ruimte ook tussen de tafeltjes en de dansers.


    De man was verdwenen. Ik liep de hal eens rond. Twee kennelijk vermoeide paren namen juist hun jassen in ontvangst aan de vestiaire. Ik liep naar de toiletten. In eert telefooncel was een rossig, nogal opzichtig meisje aan 't bellen.


    - Heeft u Alie ook gezien? vroeg ik aan de retiradejuffrouw.


    - Zopas was zij er nog, antwoordde de juffrouw me in het Engels. Zij vroeg me om een dubbeltje voor de telefoon, maar toen kwam er iemand en daar is zij mee weg gegaan.


    - Zonder te bellen?


    - Zonder te bellen.


    - Die iemand, was dat een man of een vrouw?


    - Dat weet ik niet meer.


    Maar een tientje, duidelijk voor haar op het tafeltje neergelegd, hielp op wonderbaarlijke wijze haar geheugen opfrissen.


    - Een man, hernam zij. Ja, ik geloof wel, dat het een man was. Een grote, blonde, met zo'n gezicht...


    Met haar vooruit gestoken handen tekende zij een rechte hoek voor haar gezicht. Ik had het begrepen.


    - Dank u wel, zei ik.


    Ik draaide me om en liep weer naar de bar. Alie was nog niet terug. De barman schonk me een vierde Bourbon in. Ik dacht na. De man, die me had aangekeken, en die zopas Alie verhinderd had om te telefoneren, beantwoordde zeer wel aan het signalement, dat ik in de dancing aan de Gravendijkwal gekregen had; dat van de man, die voor mij naar Isa Belle geïnformeerd had. En dat vond ik in het geheel niet aangenaam. Ik was onvoorbereid naar Nederland gekomen, zonder dekking ook, om een knap meisje te ontmoeten, dat me een document ter hand moest stellen. Nu geloofde ik niet meer, dat dit zo eenvoudig zou gaan.


    Het orkest hield op met spelen en begon de instrumenten in te pakken. De barkeeper begon met de rekeningen rond te gaan.


    - Sluiten jullie? vroeg ik.


    - Ja, meneer. Het is zo vier uur ...


    Zo was het. De tijd was vlug gegaan. Even later waren de zalen zo goed als verlaten. Ik stond in een hoekje van de hal en zag de mensen naar buiten gaan, zelf was ik één van de laatsten aan de vestiaire. Een klein stomdronken mannetje weigerde weg te gaan. Een bediende greep hem bij zijn kraag en smeet hem naar buiten, waarna hij direct de deur op de grendel deed, om een eventueel tegenoffensief te voorkomen.


    Een Amerikaanse matroos, van hetzelfde schip als de twee, waarmede ik reeds kennis gemaakt had op het trottoir van de Gravendijkwal bij de uitgang van de dancing, was bezig een mooie blonde vrouw, waarschijnlijk de eigenares, uit te leggen, dat hij een taxi nodig had om weer bij zijn schip te komen. De vrouw vroeg iemand een wagen te bellen. De zeeman, kennelijk bewogen door de betoonde vriendelijkheid en zeker ook door het aantrekkelijke uiterlijk van de vrouw voor hem, probeerde haar te kussen. Maar zij duwde hem vriendelijk doch beslist van zich af en kwam vlak naast mij te staan.


    - Is er geen taxistandplaats voor de deur? vroeg ik.


    - Neen, antwoordde zij, maar er komen wel wagens. Wacht u maar buiten.


    Ze wilde kennelijk vlug naar bed.


    - Komt Isa Belle dit jaar nog terug? vroeg ik op goed geluk. Vorig jaar heb ik haar hier gezien.


    - Isa Belle is op het ogenblik in Amsterdam, antwoordde zij. In Trocadero'. Dat had ik niet verwacht, en het verraste me.


    - Weet u het zeker?


    - Absoluut, ik heb haar eergisteren nog gezien.


    Een bediende kwam haar wat in het oor fluisteren. Zij zei een paar woorden terug en wendde zich weer tot mij.


    - Moet u hier ver vandaan zijn?


    - In het Parkhotel.


    Dat kunt u wel lopen, het is hoogstens vijf minuten.


    - Maar ik ken de stad niet. Ik ben vandaag pas aangekomen en ik ben bang, dat ik verdwaal in het park ... Ik had iets stoms gezegd, maar zij scheen het niet te merken.


    - Dan zullen we u de weg wel wijzen, zei ze.


    Zij riep de uitsmijter en vroeg hem mij de weg te wijzen naar het Parkhotel.


    - Dank u, zei ik, u bent erg vriendelijk. Ik kom nog wel eens terug.


    De man opende de deur en liet mij vóór gaan. Op hetzelfde ogenblik zag ik de dronken man, die zich losmaakte uit een groepje mensen, die onbeweeglijk op het trottoir stonden, en zich op mijn gids stortte. Achter mijn rug hoorde ik de deur toe slaan en de grendels verschoven worden. De dronkaard, die zijn vaart niet meer kon afremmen, sloeg keihard met zijn hoofd tegen het hout en zakte voor de deur in elkaar.


    Ik deed een paar stappen opzij en vroeg of er iemand Engels of Duits sprak. Vijf of zes man antwoordde tegelijk en legden me, hoewel op ietwat tegenstrijdige wijze uit, hoe ik mijn hotel moest vinden. Aangezien ze het allemaal eens waren over de richting, die ik in moest slaan, bedankte ik ze beleefd, en stapte het mistige park in. De wind was gaan liggen, maar de vochtige koude verkilde me tot op de botten.


    Ik had ongeveer tweehonderd meter gelopen, toen ik werd ingehaald door een auto. Na nog vijftig meter stopte hij en reed achteruit.


    Ik was op mijn hoede, klaar om in het struikgewas te duiken en in de mist te verdwijnen, want ik was ongewapend. De wagen stopte en door het halfgeopende achterportier verscheen het hoofd van een vrouw.


    - Ben jij het, Hubert?


    Ik herkende Alie.


    - Ik was je aan 't zoeken, legde ze uit. Ik ben met vrienden ... Kunnen we je ergens afzetten?


    Ik kwam naderbij.


    - Ja, bij het Parkhotel, als het niet te veel moeite is, zei ik.


    Voorin zaten twee mannen, en achterin, bij Alie, één. Iets ondefinieerbaars in haar houding echter maakte, dat ik op mijn hoede was.


    - Och, hernam ik, eigenlijk loop ik net zo lief. Bedankt hoor...


    Ik was nog niet uitgesproken of de man naast de chauffeur sprong uit de wagen, revolver in de vuist.


    - Niet kletsen, zei hij in het Engels. Stap maar in, naast het meisje. We gaan een eindje rijden.


    Ik herkende hem. Het was de vent, die ik in de dancing aan de Gravendijkwal had zien ruzie maken, eerst met de barman en daarna met de baas. Hij scheen vast besloten mij een dosis lood toe te dienen in het geval ik bezwaar zou maken. Daarom besloot ik dan ook maar te gehoorzamen. Immers wanneer een zo belangwekkende zaak als de dood in het geding is, doet men er het beste aan, een en ander zo lang mogelijk uit te stellen. Ik stapte in. De man sloot het portier en ging weer voorin zitten, half naar mij omgewend en nog steeds bereid, naar het scheen, mij middels zijn revolver te doorboren, als ik mij niet rustig hield.


    - Leg je handen op je hoofd, beval hij.


    Langzaam reed de wagen weg. Ik deponeerde mijn handen op mijn hoofd, de vingers gekruist voor het gemak Toen wierp ik een blik naar links, over het hoofd van Alie heen. Bij het zwakke schijnsel van een straatlantaarn lukte het me de man met het IJsbrekervormige gelaat te herkennen. Alleen de chauffeur had ik in de loop van de avond nog niet ontmoet.


    - Dankjewel, Alie, zei ik zachtjes. Het is heel vriendelijk van je en ik zal het niet vergeten ...


    Heftig protesteerde zij:


    - Maar ik ken die lui niet. Ze hebben me gedwongen, dit te doen ...


    Zij verborg het hoofd in haar handen en barstte in tranen uit.


    - Dat mankeerde er nog maar aan, gromde de man, die me al die tijd onder schot hield.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Wij hadden een half uur gereden en waren een behoorlijk eind van de stad verwijderd, toen de wagen de asfaltweg verliet en een landweg in sloeg. Het was mistig en er was geen ster aan de hemel te zien, zodat ik me in deze onbekende streek in het geheel niet kon oriënteren. Ik hoopte maar, dat Alie wist waar wij waren, maar tegelijkertijd vroeg ik me af, wat voor nut dat dan wel kon hebben, want het feit, dat onze kidnappers het niet nodig geoordeeld hadden ons te blinddoeken, maakte mijn optimisme betreffende onze kansen om het er levend af te brengen niet groter. Langs een houten ophaalbrug reden we over een kanaal en op geringe afstand meende ik in de mist de wieken van een molen te onderscheiden. Nadat we nog een paar minuten waren doorgereden verlichtten de koplampen een groot, massief huis met twee verdiepingen, waarvan alle luiken gesloten waren en dat er onbewoond uit zag.


    De wagen stopte. Bevend zat Alie tegen mij aangedrukt, maar daar trok ik mij niets van aan. In zo'n delicate toestand was het voor mij slechts zaak mij door niets van buitenaf in verwarring te laten brengen. Ik moest absoluut volkomen onverschillig blijven ten opzichte van alles wat mij zou kunnen verhinderen bij de eerste de beste gelegenheid op de vlucht te slaan. En dat dan met of zonder Alie, want het was heel wat belangrijker voor het welzijn van de wereld dat de Verenigde Staten in het bezit zouden zijn van een officieel rapport betreffende de laatste grote manoeuvres van het Sovjetleger, dan dat deze jonge vrouw, hoe knap en sympathiek zij ook was, zou blijven voortbestaan.


    Maar de tegenstander was goed getraind en beging geen enkele vergissing. Steeds bleven ze bij mij uit de buurt en steeds verplaatsten zij zich zó, dat geen van hen in het schootsveld van de ander kwam. Alle drie waren ze bewapend met Browning 9 mm Parabellums, dertien kogels, één van de beste en geduchtste automatische revolvers, die er bestaan.


    Zij leidden ons het huis binnen, waar een scherpe, vochtige en ook muffe lucht hing.


    Er was elektriciteit en één sterke gloeilamp, zo maar opgehangen, verlichtte een ruime hal, zonder meubels, waarvan de enige versiering bestond uit een monumentale schoorsteenmantel rondom een open haard. Hierin lagen de resten van een groentekistje en een paar oude kranten.


    - Doorlopen tot aan de muur tegenover je, beval de man, die ik de bijnaam IJsbreker gegeven had.


    Wij deden, wat ons gezegd was. Hij liet ons met de handen tegen de muur steunen en daarna onze voeten een meter achteruit bewegen, zodat we ons evenwicht kwijt waren. Dat is een houding, waaruit je je onmogelijk op kunt richten, zonder je voeten te bewegen. De chauffeur kwam om ons te fouilleren en hij was zo verbaasd, dat ik niet gewapend was, dat hij het nog eens deed. Alie ging behoorlijk te keer, toen ze aan de beurt was, maar daar scheen hij niet erg van onder de indruk te komen.


    Wij hoorden de voordeur, die achter ons dicht geslagen werd.


    Toen beval IJsbreker:


    - En nu moeten jullie je helemaal uitkleden, allebei, en je kleren op een stapeltje naast je neer leggen. Vooruit maar!


    De chauffeur was weggegaan. Ik bewoog mijn voeten naar de muur, om weer in een verticale houding te komen. Alie deed hetzelfde. Verder verroerden we ons niet.


    - Als jullie het niet zelf doen, hernam IJsbreker, dan zien wij ons verplicht er aan te beginnen. Maar, om dan rustig te kunnen werken, zullen we dan eveneens verplicht zijn, jullie van te voren neer te schieten... Ik voelde dat Alie naar me keek en draaide mijn hoofd naar haar toe. Ze keek als een opgejaagd dier en dat beviel me niet. Ik was bang, dat ze de een of andere stommiteit uit zou halen, die haar het leven kon kosten.


    - Er bestaan belangrijker dingen dan schaamtegevoel, zei ik tegen haar.


    Ik dacht, dat ze Alie voor Isa Bella aan zagen en dat ze ons ons alleen maar lieten uitkleden, om onze kleren nauwkeuriger te kunnen onderzoeken, teneinde de van Bill afkomstige documenten op te sporen, die wel eens in de vorm van microfilms in onze kleren verstopt zouden kunnen zitten.


    Zonder elkaar aan te kijken begonnen we ons uit te kleden. De kerels achter ons hielden hun monden dicht en ik was hun nog dankbaar, dat ze ons hun flauwe grappen spaarden, die ik min of meer verwacht had. Toen het gebeurd was deed de chauffeur een deur voor ons open en belichtte met een zaklantaarn een trap, die naar de kelder voerde. Alie nieste.


    - Gezondheid, zei ik beleefd.


    - Vooruit, naar de kelder, riep IJsbreker, en daar maar afwachten.


    - Wat afwachten? vroeg ik, me omdraaiend.


    Ietwat verveeld keek hij me aan.


    - Het vervolg. En maak maar geen haast.


    - Tot uw dienst, zei ik.


    Ik liep het eerste naar de geopende deur en ik bemerkte, dat geen van de drie mannen geïnteresseerd scheen te zijn in de ontsluierde schoonheid van Alie. Dat gaf me een gevoel van opluchting, want ik bedacht, dat deze onverschilligheid de jonge vrouw heel wat onaangenaamheden zou besparen in de loop van de eerstvolgende uren.


    Met Alie op mijn hielen bereikte ik het onderste eind van de trap. We bevonden ons in een grote betonnen kelder met niets anders dan een olie-verwarmingsketel en een enorme heetwaterboiler.


    Slechts een paar luchtgaten verspreidden wat licht in de duisternis; maar ze waren veel te nauw om ons door te laten.


    Rechts van de trap kwam je door een opening in een andere zaal en toen ik het licht aangestoken had, zag ik, dat deze volkomen leeg was. Een deur, achterin, maakte me nieuwsgierig. Deze ging zonder moeite open en ik zag een trap van ongeveer tien treden, die naar een gewelfde kelder, waarschijnlijk een wijnkelder, voerde.


    Alie nieste nog eens en ik eveneens. Het was koud en vochtig en wij zouden zeker de een of andere longaandoening oplopen als onze bewakers ons lang zo lieten rondlopen. Ik draaide me om. Mijn onvrijwillige metgezellin trachtte met veel goede wil, maar met weinig resultaat haar kostbaarste schatten te verbergen met behulp van haar linkerhand en haar rechter onderarm.


    - Neem me niet kwalijk, zei ik, dat ik niet meedoe met dat verstoppertje spelen. Ik geloof dat het beter is, om er maar niet al te veel aandacht aan te schenken. Ik hoop voor jou, dat ik niet de eerste naakte man ben, die je onder ogen komt... En wat mijzelf betreft, ik kan je verzekeren dat ik al eens eerder iets gezien heb.


    Zij zuchtte en begon met haar rechterarm te laten zakken. Zij was goed gevuld, opmerkelijk van vorm met stevige borsten, melkachtig wit en zeer aantrekkelijk. Ik vond het al direct aanbevelenswaardig niet al te lang naar haar te kijken, als ik tenminste het hoofd koel wilde houden. En nu zeg ik wel hoofd... We kwamen weer in de verwarmingskelder en ik keek eens omhoog in de trap. Daar stond de chauffeur, onverstoorbaar, revolver in de vuist.


    - We vernikkelen van de kou, zei ik tegen hem. Geef ons eens iets om aan te trekken. '


    Hij nam niet eens de moeite om antwoord te geven. Alie nieste opnieuw en zuchtte:


    - Die smeerlappen hebben ons zelfs niet eens onze zakdoeken laten houden.


    Ik leerde haar, hoe ze haar neus netjes met haar vingers kon snuiten, wat de eerste de beste straatjongen elegant weet te verrichten.


    Ik begon me af te vragen, wat onze bewakers nu eigenlijk met ons wilden. Veel hadden ze niet gezegd en het zag er op dit moment niet naar uit, dat ze dit tekort wilden inhalen. Aan de andere kant begon ik het te betwijfelen, of ze ons wel werkelijk wilden vermoorden, zoals ik aanvankelijk gevreesd had. Maar wat dan?


    Enkele minuten later kwam IJsbreker de trap af en bleef op de laatste trede staan.


    - Alsjeblieft, twee dekens en wat te eten, zei hij. Wij sluiten jullie op, maar één van ons blijft op wacht staan in de hal. Als jullie je koest houden, zijn jullie met een paar dagen weer vrij...


    Hij glimlachte en, zich speciaal tot mij richtend, voegde hij er aan toe:


    - Als we klaar zijn met mejuffrouw Isa Belle.


    Eerst had ik zin om me van de domme te houden en hem te vragen, wie Isa Belle was. Maar hij zou de kaart wel in mijn jasje gevonden hebben en in ieder geval wist hij, dat ik deze strip-tease danseres de hele avond al gezocht had.


    - Geef ons onze kleren terug, stelde ik voor. We worden nog verkouden!


    - Neen, antwoordde hij kort.


    Zonder verdere uitleg klom hij weer naar boven, mij over zijn schouder in de gaten houdend, totdat hij buiten mijn bereik was. De deur in de hal werd gesloten en ik hoorde, hoe de sleutel twee maal in het slot werd omgedraaid.


    - Wat moeten jullie toch allemaal met Isa Belle? vroeg mijn lotgenote. Ik keek haar eens aan. Zij was bezig het pakje open te maken, waarin het eten zat. Zij had zich in een deken gewikkeld en reikte mij de andere aan, daarna maakte ze de inventaris van onze mondvoorraad op. Er waren twee broden, in cellofaan verpakt, een rookworst, twee blikjes gefileerde haring, twee plakken chocolade, vier blikjes leverpastei, een blikopener en twee flesjes bier.


    - Heb je honger? vroeg zij.


    - Och ja, waarom niet?


    Het was vijf uur in de morgen en mijn maag voelde aan als een hol vat. We aten brood met rookworst en begoten dat met een biertje; dat wil zeggen, ik at alleen, want het avontuur scheen Alie de eetlust ontnomen te hebben en zij viel trouwens om van de slaap. Onder het eten dacht ik na. Ik was er nu wel zeker van dat mijn tegenstanders agenten waren van de speciale dienst der sovjets, belast met het heroveren van de fotokopieën, die Bill aan Isa Belle had toevertrouwd. Het leek, of ze tot nu toe, de zaak in der minne wilden schikken, zonder nodeloos geweld te gebruiken. Maar uit niets bleek, dat ze even ver met hun onderzoek gevorderd waren als ik. Misschien wisten ze nog niet, dat Isa Belle in Amsterdam was en niet in Rotterdam. Als ik snel genoeg zou weten te ontsnappen, zou ik ze nog te vlug af kunnen zijn, daar was ik van overtuigd.


    Zachtjes beklom ik de trap en boven hield ik mijn oog voor het sleutelgat. De sleutel was er uit en ik kon een stuk van de verlichte hal zien. Toen bedacht ik plotseling, dat ze het licht wel eens hadden kunnen laten branden alleen maar om ons wijs te maken dat we inderdaad bewaakt werden, terwijl ze alle drie vertrokken waren. Om daar achter te komen, begon ik met mijn schouder tegen de deur te bonzen. Maar deze was massief en gaf niets mee, terwijl ik niet voldoende kracht kon zetten. Ik bereikte dan ook geen ander resultaat, dan een pijnlijke schouder.


    - Maak je niet moe, riep een stem in de hal, het lukt je toch niet. En mocht het je al lukken, dan ben ik er altijd nog om je op te vangen.


    Het was de stem van de man, die ruzie had zitten maken met de barkeeper, in de dancing aan de Gravendijkwal. Ik daalde de trap weer af, en mijn natuurlijke optimisme was iets verminderd. Alie lag met opgetrokken knieën tegen de muur en zij klappertandde.


    Toen zag ik de boiler weer en dat bracht me plotseling op een gedachte. Enkele maanden tevoren had ik in de krant een kort berichtje gelezen, dat mijn aandacht getrokken had, In een flatgebouw aan de Champs-Elysées te Parijs was er in de kelder een dergelijke boiler ontploft, die, als een raket omhoogvliegend, viermaal door een vloer was gebroken, alvorens tot stilstand te komen, daarbij aanzienlijke schade aanrichtend. Ik greep de blikopener, die op zijn minst als schroevendraaier dienst kon doen, en liep naar het apparaat toe. Het was niet ingeschakeld. Ik haalde de handel naar beneden. Direct begon het controlelampje te branden, zodat ik wist, dat het apparaat werkte. Ik bracht de handel weer omhoog, schroefde het deksel van de thermostaat los en stelde deze snel buiten werking. Toen dacht ik er een tijdlang over na, hoe ik het veiligheidsventiel kon blokkeren. Ook daarvoor vond ik tenslotte een middel.


    Om geen tijd te verliezen zette ik de boiler weer aan en bekeek daarna eens, hoe de enorme cilinder op zijn betonnen sokkel zat vastgemaakt. De ijzeren plaat was rondom de moeren helemaal verroest en ik besloot daar niets aan te doen.


    - Wat voer je uit? vroeg Alie, die het steeds kouder kreeg.


    - Dat is een verrassing, antwoordde ik, maar we moeten er niet bij blijven zitten. We gaan verhuizen naar de wijnkelder.


    Zonder verder iets te vragen stond ze op en hielp me onze spullen te vervoeren. Zij zag blauw van de kou en bibberde van top tot teen. Door mijn zojuist ontplooide activiteiten was ik wel een beetje warmer geworden, maar dat zou niet lang duren. Mijn voeten voelden al aan als ijsblokken.


    - Eigenlijk zouden we samen in die twee dekens moeten gaan liggen, stelde ik voor. Dat geeft ons niet alleen dubbele bescherming, maar wij zouden elkaar op die manier ook nog warm houden.


    Ze wierp me een afkeurende blik toe.


    - Ja, ik zie je al aankomen!


    - Nou, als je liever naar de haaien wil, hou je dan maar goed, antwoordde ik.


    Ik begon dwars door de kelder heen en weer te rennen, maar Alie was te moe om hetzelfde te doen. Zij hield zich nog tien minuten goed. Niet, dat ze nou een onschuldig lammetje was, verre van dat, maar misschien had ze liever gehad, dat ik haar zo'n beetje het hof had gemaakt, om de zaken voor haar te vergemakkelijken. Opeens capituleerde ze:


    - Ik heb het zo verschrikkelijk koud, bibberde ze, kom maar.


    Wij spreidden de dekens uit en wikkelden ons er in, nauw tegen elkaar aan gedrukt.


    - Lekker warm ben je, constateerde ze, heerlijk.


    Zij sloot haar ogen. Even bleven we zwijgen en we luisterden naar onze adem, waarvan het geluid zich vermengde met het kloppen van onze harten, die trouwens steeds sneller gingen. Het licht hadden we aangelaten en ik zag, hoe ze langzamerhand weer kleur op de wangen kreeg.


    - Hou je stil, mompelde zij.


    - Maar ik verroer me niet, protesteerde ik huichelachtig.


    Haar lippen openden zich en kwamen vlak bij de mijne.


    - Het is een kwestie van leven of dood, zei ik nog eens, om haar wat moed in te spreken. Wij moeten absoluut zorgen, dat we niet koud blijven ...


    Verder hoefde ik niets te zeggen. Ze had het begrepen en zij vond het goed ...


    


    Ongeveer twaalf uur later ontplofte de boiler. Het was net, of er een grote brisantbom op het huis terecht was gekomen en het resultaat was er ook naar. De grond beefde, de muren trilden, het licht ging uit en het halve plafond kwam naar beneden. Toen het weer stil was geworden, een doodse stilte, kropen wij zo goed en zo kwaad als het ging door de ruïnes heen en gingen op onderzoek uit, daarbij oppassend onze voeten niet te bezeren aan de brokstukken.


    In de verwarmingskelder was de schade aanzienlijk. Ten eerste was er geen boiler meer te bekennen en een enorm gat in het plafond gaf de plaats aan waar het apparaat, als een stoomraket, zijn weg naar de vrijheid had gevonden. Uit de losgewrongen buizen viel een complete waterval, die de hele puinhoop onder water zette.


    Buiten werd het al weer donker, en het beetje daglicht, dat door de verbrijzelde luchtgaten en door het gat in het plafond viel, drong met moeite door de dichte damp heen, die in het vertrek hing. Ik liep naar voren, kleumerig in mijn deken gewikkeld, bibberend en ploeterend door de rommel op de vloer. Het zou me wat waard zijn geweest te weten, wat er van onze bewaker terecht was gekomen, maar ik wist, dat ik nu zo snel mogelijk de situatie moest trachten te overzien.


    Met behulp van de verwrongen buizen, die naar boven leidden kon ik naar de gelijkvloerse verdieping klimmen. Ik kwam terecht in de puinhoop van wat eens de keuken moest zijn geweest. Boven mij zag ik de hemel. De boiler was overal doorheen gevlogen, tot en met het dak.


    In de keuken lag alles in brokken. De deur naar de bijkeuken was weggeblazen. Toen ik de drempel overschreed bemerkte ik twee armen, om een paneel gekruist, dat tegen de tegenoverliggende muur gedrukt was. Deze twee armen behoorden aan onze bewaker, en de rest was niet fijn om te zien. De arme kerel had die kolossale oorvijg slecht doorstaan en hij leek nu meer op een gevulde koek, dan op een mens. Hij zou wel net in de keuken geweest zijn om iets tot zich te nemen, toen de ontploffing plaats vond.


    Ik was nu gerustgesteld betreffende onze veiligheid en ik liep terug, vlijde me neer op het puin aan de rand van het gat en stak mijn hand uit naar mijn vriendin, om haar te helpen naar boven te komen.


    We bereikten de hal, waarvan de kalkmuren ook ernstig te lijden hadden gehad, en ik ging op zoek naar onze kleren.


    Tevergeefs echter. Ze waren volkomen verdwenen en ik geloofde op het laatst, dat IJsbreker en de chauffeur ze hadden meegenomen.


    - Waar is dat nou goed voor? vroeg mijn jonge vriendin woedend en verbaasd.


    Ik kon haar geen verklaring geven voor het feit, dat onze spulletjes onze ontvoerders belang inboezemden.


    Ik antwoordde:


    - Om eventuele ontsnappingspogingen te bemoeilijken. Sommige mensen hebben er namelijk iets op tegen om in adamskostuum de straat op te gaan.


    In de keuken ontdekte ik te midden van het puin een mes en ik nam het mee naar de hal. Daar maakte ik met behulp van het mes een gat midden in onze dekens en veranderde ze aldus in Braziliaanse punchos. We staken het hoofd door dat gat en keken elkaar aan. Zo liepen we er tenminste zedig bij.


    - Voorwaarts, zei ik. Dadelijk komen de buren op het geluid van de explosie af.


    - Nou, en wat dan nog? antwoordde zij. Wij kunnen wel wat hulp gebruiken, dacht ik zo.


    - Dat zal ik je later wel uitleggen, hernam ik. Op het moment kunnen we, dunkt me, beter niet te veel ruchtbaarheid aan ons avontuur geven.


    Daar begreep ze niets van. Verontwaardigd zei ze:


    - Mooie boel!... Als je maar weet, dat ik een klacht ga indienen. Ontvoering, daar zullen ze voor boeten. Ik opende de voordeur. De avond viel en het werd alweer mistig. Dat was in het geheel niet bemoedigend. Ik legde mijn handen op haar schouders.


    - Luister eens, liefje. Die lui, die ons ontvoerd hebben, zijn geen gangsters. Zij zijn lid van een machtige en grote organisatie en je kan je niet veroorloven met hen in het krijtperk te treden. Je hebt niet de minste kans. Ik weet, waar ik het over heb en daarom vraag ik je in je eigen belang en in het mijne, om een beetje vertrouwen in me te hebben en te doen, wat ik zeg.


    Zij had deze fraaie redevoering aangehoord zonder me te onderbreken, maar overtuigd was ze niet, dat kon je zien. Maar toch, zeker om de vrede te bewaren, stemde ze toe:


    Goed hoor, ik zal doen, wat jij wilt. Maar je moet je toch niet voorstellen, dat je wat over me te zeggen hebt, omdat we samen naar bed geweest zijn! Daarin zou je je lelijk vergissen, hoor.


    - Wij zijn niet 'samen naar bed geweest,' weerlegde ik op strenge toon. We zijn slechts zo nuttig mogelijk voor elkaar geweest, door elkaar te verwarmen, toen we door een ernstige verkoudheid werden bedreigd. Ze keek me vanuit haar ooghoek aan en zei zuchtend:


    - Praat jij maar hoor, lekker dier!


    Daarna nieste ze.


    - Heb ik mijn taak niet naar behoren volbracht? vroeg ik ongerust.


    Ze stelde me gerust:


    - Ik was al verkouden.


    - Oh, dan is het goed ...


    Ik nam haar bij de hand en trok haar mee naar buiten. Wij liepen eens om het huis heen in de hoop een auto of een ander vervoermiddel aan te treffen. In een schuurtje, een eindje verderop, vonden wij een goeie ouwe Hollandse fiets, een beetje verroest weliswaar, maar hij liep nog. Ik pompte de banden hard op, zette Alie voor me op de stang en daar vertrokken we. Gelukkig voor mijn naakte voetzolen, waren de trappers van een rubberlaagje voorzien.


    De ijskoude mist kroop stiekem onder de wapperende deken en bevroor successievelijk mijn dijen, mijn buik en mijn billen. Ik begon te niezen. Alie merkte op:


    - Heb ik mijn taak niet naar behoren volbracht?


    Ik gaf geen antwoord en liet haar aldus in deze pijnlijke onzekerheid. Via een houten ophaalbrug staken wij een kanaal over en we kwamen op de asfaltweg. Er zat geen licht op de fiets en telkens als een auto ons inhaalde of tegemoetkwam stopte ik. Even na zes uur bereikten we Haastrecht. Alie verzekerde me, dat we weldra de grote weg Utrecht-Rotterdam moesten krijgen, waar we nog ongeveer twintig kilometer vandaan waren.


    Een eindje verder, bij Gouda, moesten we stoppen voor een paar politieagenten, die ik niet op tijd gezien had en die ons wilden bekeuren, omdat we zonder licht reden. Ons kostuum verraste hen nogal. Een man en een vrouw, slechts gekleed in een deken, blote voeten, zonder papieren of geld, rijdende op één fiets en dan nog wel zonder licht, dat kwam hen wel verdacht voor. Ik kneep Alie even in de arm, om haar het zwijgen op te leggen en vroeg beleefd aan de ordebewaarders of ze Duits of Engels spraken. Het werd Duits. Daarop diste ik ze een fraai ontvoeringverhaal op, waarbij ik ze verzekerde dat wij slachtoffers waren geworden van afgrijselijke gangsters, waarvan ik ze een uitgebreid fantasie-signalement verschafte.


    De agenten namen ons mee naar de dichtstbijzijnde politiepost. Zij belden naar het Parkhotel, waar ik gelukkig mijn paspoort had moeten achterlaten bij de portier, toen ik er de vorige avond was aangekomen. Op een paar kleinigheden na bevestigde Alie mijn verbaal. Onze verklaringen werden vastgelegd en toen brachten de politiemannen ons naar Rotterdam. Alie werd naar huis gebracht en mij zetten ze zolang neer op het politiebureau Westersingel, terwijl een agent naar het Parkhotel ging om passender kleding voor me te halen; hierdoor kon ik als een heer in mijn hotel terugkeren.


    In de brandkast van het hotel vond ik mijn travellercheques terug en ik wisselde er een paar in, om weer in het bezit van geld te raken. Toen, nadat ik me snel had opgeknapt, dineerde ik in het restaurant van het hotel, en liet me daarna in een taxi naar het station brengen, waar ik de eerste trein naar Amsterdam nam. Ik wist, dat ik in tijdnood geraakt was en dat ik geen minuut meer te verliezen had ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


     


    Op slag van twaalven stapte ik uit een taxi op het Rembrandtsplein te Amsterdam. Het regende en het was koud en helaas voelde ik maar al te goed hoe dun de regenjas was, die ik uit nood had aangetrokken.


    Het Rembrandtsplein is zo'n beetje de Place Pigalle van Amsterdam. Het is een groot, rechthoekig plein, met middenin een plantsoen met hoge bomen, en aan alle kanten er omheen cafés en dancings. Hierop komt dan nog een kleiner pleintje uit, het Thorbeckeplein, waar je vooral zaken vindt, die strip-tease laten optreden.


    Daar zag ik in neonletters 'Trocadero' staan. Ik stak over en liep er heen. De portier, in admiraalsuniform, begon me direct het schouwspel aan te prijzen, maar ik was voor de vitrine blijven staan, gefascineerd door de foto van een fors, welgevormd meisje, zeer spaarzaam gekleed, waaronder op een strook papier stond aangegeven:


     


    I S A   B E L L E


    Danseres en Striptease.


     


    Ja, nou had ik haar. Hier trad ze op, dat leed geen twijfel. Bill had natuurlijk doodeenvoudig Rotterdam en Amsterdam door elkaar gehaald, opgejaagd als hij zich voelde door het dreigende gevaar.


    Ik kwam eerst door een soort gang, waar ook de vestiaire was. Oorverdovende muziek weerklonk. Ik gaf mijn regenjas af en liep de zaal in. Het was vol. In het licht van de schijnwerpers zag ik een jongensachtig vrouwtje, dat juist klaar was met zich uit te kleden. Ze had prachtige benen en wist daar profijt van te trekken. Ik liep naar de bar, die in vierkant was opgesteld, met zitplaatsen aan slechts drie kanten, zodat iedereen steeds uitzicht op de dansvloer had. Ik installeerde me op een leeg knikje in gezelschap van een twintigtal mannen alleen, die hun bier opslurpten zonder ook maar een moment de vertoning uit het oog te verliezen. Het was geen erg opwekkend gezelschap, maar ik was daar nu eenmaal niet voor mijn plezier gekomen.


    De barman, die er uit zag als een knecht uit de Italiaanse komedie, kwam mijn bestelling opnemen. Ik bestelde een 'Old Crow' en wierp eens een blik op een van de programma's die op de bar lagen ...


    De jongedame die thans bezig was van het toneel te verdwijnen, ze had immers niets meer om uit te trekken, luisterde naar de naam van Pulchérie. Ik was juist doende de foto van Isa Belle, op de volgende bladzijde te bekijken, toen de orkestleider in het Frans haar optreden aankondigde.


    En daar kwam ze aan, met aanstellerige pasjes, en ze droeg een enorme hoedendoos, die ze op één van de stoelen neerzette. Zij begon een paso-doble te dansen en dat deed ze niet eens zo gek. Ze deed, alsof ze er plezier in had en de dynamiek, die van haar hele persoon uit ging was zeker aanstekelijk, want één voor één ontspanden de gezichten van deze koelbloedige Hollanders zich.


    Ze trok haar jurk uit, want daar werd ze nou eenmaal voor betaald, en stopte hem in de grote kartonnen doos, die daarmee zijn nut bewees. Daar volgden de kousen, haar gordeltje en vervolgens de bustehouder. Ja, ze was inderdaad mooi. Weldra had ze nog slechts het wettelijk verplichte minimum aan kleding aan; een minuscuul slipje, wat namaak geflonker op de tepels en een enorme hoed met veren, die ze zeker niet af hoefde te zetten. In deze uitrusting danste ze nog eventjes, en trok zich daarna terug, luide toegejuicht.


    In één teug dronk ik mijn Bourbon leeg en bestelde een andere. Hoewel ik mezelf had volgepropt met vitamine C en aspirine, voelde ik nog steeds ergens die verkoudheid dreigen en welke betere hulp zou ik kunnen vinden in de strijd hiertegen, dan de alcohol? Ik nieste en snoot krachtig mijn neus.


    Mijn buurman, een man van middelbare leeftijd, keek me eens verstoord aan en bestelde nog een biertje a raison van één gulden vijfentwintig.


    Ongeveer acht plaatsen van me verwijderd zat Pulchérie te praten met een romantisch aandoende brunette, van een uitgesproken Slavisch type. Ik had ze niet zien binnen komen. Hun buren trokken zich niets van hen aan, zagen ze zelfs niet eens. Dat verbaasde me wel even, maar later drong het tot mij door, dat de klanten van deze zaak voornamelijk uit voyeurs bestonden, en er zat dan ook niet één animeermeisje aan de bar.


    De orkestleider kondigde een exotisch danspaar aan. Het waren Euraziaten, half Javaans, half Nederlands, klein van stuk, goed gebouwd en sympathiek en ze hadden de techniek der oosterse dansen uitmuntend onder de knie. Ik vond het interessant. Toen ze klaar waren, zag ik dat Isa Belle er was, ze zat naast Pulchérie.


    Ik gleed van de barkruk af en liep naar de jonge vrouw toe.


    - Neemt u me niet kwalijk, zei ik in het Frans, ik heb over u gehoord en ik zou graag kennis met u maken. Mijn naam is Hubert Bonisseur de la Bath.


    Ze keek me koeltjes aan.


    - Nou en? zei ze.


    - Mag ik u en uw vriendinnen iets aanbieden?


    De brunette stond op en zei in het Duits, dat ze zich ging klaar maken. Pulchérie keek me met haar grote ronde ogen aan. Tenslotte nam Isa Belle het aan en zei, zonder ook maar een glimlachje:


    - Zoals u wilt.


    Zij bestelden twee wodka's. Pulchérie was ook al Française. Wij babbelden wat, terwijl een grote roodharige dame, gekleed in lichtgevende veren een cha-cha-cha danste op de halfdonkere dansvloer.


    Isa Belle en Pulchérie vertelden me, dat ze gewoonlijk in dezelfde zaak optraden en alleen in de noordelijke landen, om de eenvoudige reden dat ze in die landen niet verplicht waren tussen hun nummers als animeermeisje dienst te doen.


    - Niet dat ik niets om mannen geef, preciseerde Pulchérie vriendelijk, maar ik zoek ze liever zelf uit.


    Ze had een lief, spits snoetje en ze praatte een klein beetje plat. Ik voelde me verplicht haar een complimentje te maken over haar optreden en over haar lieve billetjes.


    - Het is raar, antwoordde ze trots, maar ik voel dat zelfs de vrouwen, als ik dicht bij ze kom, zin krijgen om me aan te raken ...


    Met haar holle hand maakte ze de desbetreffende beweging na.


    - Nou, is 't afgelopen? beknorde Isa Belle haar.


    - Wat nou? vroeg de andere verbaasd, het is toch zeker zo?


    Het variété was afgelopen. Isa Belle legde me uit, dat zij nog twee maal moesten optreden, en dat het cabaret om kwart over twee sloot. Ik vroeg haar voor een dans. Mijn bedoeling was om recht op mijn doel af te gaan, zonder poespas.


    Zodra we op de dansvloer waren, maakte ze het me al heel gemakkelijk door te vragen:


    - Wie heeft je over mij gesproken?


    - Bill, antwoordde ik.


    Ik observeerde haar nauwlettend. Zij fronste de wenkbrauwen en zei vragend.


    - Bill? ... Welke Bill?


    Dat ze meerdere personen, die naar die naam luisterden, kende, was op zichzelf niets bijzonders.


    - Die je vorige maand in Leningrad hebt ontmoet.


    - O, nou weet ik het, riep ze uit, zonder enige reserve, hoe gaat het met hem?


    - Dat weet ik niet, maar hij schreef me, dat hij jou iets voor mij had meegegeven.


    Daar begreep ze echt niets van.


    - Iets meegegeven?... Maar Bill heeft me helemaal niets meegegeven. Wat is dat voor flauwe kul?


    - Hij heeft me naar Washington een kaart gestuurd, drong ik aan. En daarop schreef hij, dat jij deze maand hier zou zijn en dat je foto's voor me bij je zou hebben ...


    - Foto's? Ik heb geen foto van hem gezien. Laat eens kijken, die kaart?


    Helaas, dat kon ik niet, want de kaart bevond zich nu in het bezit van IJsbreker en zijn club.


    - Ik vond het niet nodig om hem mee te brengen, zei ik.


    Zij maakte een beweging met haar schouders ten teken, dat zij er ook niets aan doen kon.


    - Het spijt me wel, maar ik begrijp helemaal niet, waar je het over hebt.


    Toen bedacht ik voor het eerst, dat Bill haar de fotokopieën had toevertrouwd zonder dat ze het zelf wist, namelijk verstopt in het een of andere voorwerp. Maaier was ook nog een andere oplossing mogelijk. In Helsinki had Isa Belle geweigerd om voor onze dienst te werken. Als ze nu begrepen had, wat Bill haar Rusland uit had willen laten smokkelen, dan kon het best zijn, dat ze het direct vernietigd had, omdat ze geen enkel risico wilde lopen. Maar dat zou ze nooit willen bekennen, en al deed ze dat wel, dan schoten wij er nog niets mee op.


    - Bill was fotoreporter, vervolgde ik. De films, die hij gemaakt had, zonden de Russen niet erg bevallen, als ze het wisten. Hij heeft ze misschien in het een of andere voorwerp verstopt. Denk eens na, of hij je iets gegeven heeft...


    - Absoluut niets, antwoordde ze droogweg. En als hij het zo had gedaan, dan zou het een lelijke smeerlap zijn.


    De dans was uit. Het orkest zette een nieuwe melodie in, maar Isa Belle besliste:


    - We gaan terug naar de bar.


    Stomverbaasd liep ik achter haar aan. Natuurlijk was het mogelijk, dat Bill de documenten tussen de spullen van Isa Belle had kunnen verstoppen, zonder dat zij het in de gaten had. Er bleef me dus maar één middel over om mijn taak tot een goed einde te brengen: op zo goede voet te komen met de jonge vrouw, dat zij me precies zou vertellen waaruit de relatie tussen Bill en haar had bestaan en dat ik haar bagage helemaal kon doorsnuffelen.


    Pulchérie zat er nog. Ik liet onze glazen nog eens vullen en sloofde me uit om de beide dames aan 't lachen te maken, opdat Isa Belle wat los zou komen. Nog twee maal lieten ze me alleen, om hun nummer uit te voeren. Na de tweede keer was het sluitingstijd. Pulchérie vroeg, of ik met ze mee ging om nog een glaasje te drinken in een ander cabaret, op het Leidse Plein, want dat sloot pas om vier uur.


    We liepen naar buiten en staken de straat over om een taxi te nemen aan de standplaats. Toen de wagen weg reed dacht ik even, op het andere trottoir het silhouet te herkennen en het typisch gevormde gezicht van IJsbreker. Maar Isa Belle boog zich net op dat moment naar voren en belemmerde me het uitzicht en toen ik me omgedraaid had om door de achterruit te kijken was de verontrustende gestalte al verdwenen.


    Het regende nog steeds en op dit vergevorderde uur was er praktisch geen verkeer. Pulchérie zat druk te praten en dat vond ik wel prettig, want ik was diep in eigen gedachten verzonken. Weldra ging de taxi linksaf, de Leidsestraat in en ik zag dat er een zwarte Mercedes achter ons aan reed, net zo één, als die van IJsbreker. Nu reden er natuurlijk wel meer wagens van het type Mercedes 220 in Nederland, maar die gedachte stelde me toch niet voldoende op mijn gemak. Als IJsbreker ook op het spoor van Isa Belle was gekomen, dan kon dat nog wat opleveren, hier in Amsterdam. Dicht bij het Leidse Plein stapten we uit voor de 'Blue Note'. De zwarte Mercedes reed rechtdoor en ik kon niet zien, of ik de inzittenden ervan kende of niet.


    De 'Blue Note' was een klasse beter dan 'Trocadero', maar het leek wel of alle doorhalers van de stad zich in deze zaak verzameld hadden. Helemaal achterin, aan de tweede bar, vonden we nog een paar plaatsen, met uitzicht op de dansvloer door een van traliewerk voorzien half maantje heen. Er was een knap, bruinharig barmeisje en zij kwam ons vragen, wat we wensten te gebruiken ...


    Wij spraken Frans. Een van onze naaste buren, een zware, blonde man, mengde zich in het gesprek.


    Een homosexueel mannetje kwam Isa Belle in het Duits waarschuwen, dat onze nieuwe kennis een souteneur was, van Zwitserse nationaliteit. Of dat nou waar was of niet, het was een interessant, hoewel wat pessimistisch mens, en wij lieten het zoals het was. Pulchérie, die al in de gaten had, dat ik me voornamelijk voor Isa Belle interesseerde, probeerde bij de zogenaamde souteneur in de smaak te vallen, maar veel succes had ze niet. Misschien vond hij haar te klein, of niet zwaar genoeg.


    Na een kwartiertje kwamen er een paar mensen binnen, die mijn twee stripteasedames kenden, en ze kwamen bij ons zitten. De vrouw was een Amerikaanse negerin, blues-zangeres, met vooruitstekende tanden en gladgekamd haar, waardoor ze er uit zag als een Egyptische prinses uit dé oudheid. Ze was erg vrolijk en deed, in woord en gebaar, haar best om op te vallen. Hij was een Hollander, die lange tijd in Indonesië gewoond had en door het hele Oosten had rondgezworven.


    Het was een interessant troepje en vol mogelijkheden. Onder andere omstandigheden zou ik ervan geprofiteerd hebben en zou ik me best geamuseerd hebben, maar ik was ongerust, sterker nog, bang. Ik was er nog steeds zeker van, dat Bill niet gelogen had en dat Isa Belle inderdaad toch de sleutel was, die het probleem kon oplossen, maar ik wist ook heel zeker, dat de gelegenheid mij niet gegeven zou worden om dat nou eens op mijn gemak te doen.


    De blues-zangeres, die Phyllis Pike heette, of zich althans zo liet noemen, vroeg of ik een dansje met haar wilde wagen. Dat deed ik, want zo kon ik ook eens een blik om mij heen werpen en eens zien, hoe dat gecompliceerde bouwwerk nu in elkaar zat. We dansten twee keer de cha-cha-cha en een langzame foxtrot in een strak ritme en we spraken over New Orleans, dat zij goed kende. Ik kom zelf uit Lacombe, Louisiana, aan de noordelijke oever van het Pontchartrainmeer, in een streek, die al langer dan honderdvijftig jaar aan de familie Bonisseur de la Bath behoort, en ik vond het fijn om een beetje over die streek te praten.


    Toen wij terug kwamen waren Isa Belle en de zogenaamde Zwitserse souteneur er niet meer. Pulchérie vertelde me, dat ze waren gaan dansen. Ik had ze niet op de dansvloer gezien, maar dat wilde op zichzelf nog niets betekenen. Toch werd ik dubbel angstig en ik liep weg met het smoesje, dat ik mijn handen ging wassen. Halverwege kwam ik de Zwitser tegen.


    - Ben je Isa Belle kwijt geraakt? vroeg ik hem in een krampachtige poging tot glimlachen.


    - Nee, antwoordde hij, zij is naar het toilet gegaan, om zich wat op te knappen, denk ik...


    Ik liep verder om mijn handen te wassen, maar Isa Belle zag ik niet. Toen ik in de hal kwam, liep de portier naar me toe:


    - Zoekt u die dame, die met u binnen gekomen is? vroeg hij. Ik knikte van ja.


    - Die is net naar buiten gegaan, met een vriend, zei hij geruststellend.


    - Heeft ze haar mantel meegenomen?


    - Neen, ze liep zo naar buiten.


    Ik liep door de deur en bleef op het trottoir staan. Het regende nog steeds. Een groep mensen stak het plein over op weg naar de taxistandplaats naast de tramhalte. Van Isa Belle geen spoor. Ik liep een paar passen naar links en toen naar rechts, en keek in de wagens, die geparkeerd stonden. Ook zonder resultaat. Ik ging weer naar binnen, door en door koud en liet een bankbiljet in de hand van de portier glijden.


    - Hoe zag die vriend er uit, waar ze mee weg ging? Hij dacht, dat ik een bedrogen echtgenoot was en even zag ik een glans van ironie in zijn ogen, die te dicht bij elkaar stonden, maar daarna was hij bereidwillig genoeg.


    - Een grote blonde, met een gezicht als een windscherm.


    Hij hield zijn handen voor zijn gezicht en bracht ze in een scherpe hoek naar elkaar toe. Ik had het al weer begrepen. Mijn tegenstander had een punt gescoord, maar ik was nog niet met hem uitgesproken. Het leek niet erg waarschijnlijk, dat Isa Belle de documenten bij zich had. Als ze zij al had, dan zaten ze eerder in haar bagage, dus in haar kamer. Nu had ik Pulchérie nog om me te vertellen, waar die kamer was. Maar ik moest wel zeer snel handelen.


    Pulchérie was niet meer aan de bar achterin, maar de blues-zangeres vertelde me, dat zij met haar Hollandse vriend aan 't dansen was. Zij wees me hen op de dansvloer aan. Het leek wel, of ze het zeer goed met elkaar konden vinden en ik was al bang, dat het bij dat ene dansje niet zou blijven.


    - Waar is Isa Belle? vroeg Phyllis Pike.


    - Zij is naar huis gegaan, ze voelde zich niet goed.


    - Oh, dat spijt me ...


    Ik riep het knappe meisje achter de bar en betaalde alle consumpties; en daarna liep ik, zonder afscheid van de anderen te nemen, naar de rand van de dansvloer en gaf Pulchérie een teken, dat ze bij me moest komen. Zij liet haar ridder in de steek en kwam dadelijk.


    - Wat is er aan de hand? vroeg ze, met gefronste wenkbrauwen.


    - Isa Belle is weg gegaan, zei ik. Zij voelde zich niet helemaal in orde. Zij heeft me gevraagd je te waarschuwen en samen naar haar toe te komen om nog een beetje te kletsen.


    Pulchérie was een simpele ziel, die zich volkomen op haar sympathieën liet drijven. Nu was ik toevallig een sympathie van haar en de gedachte, dat ik tegen haar zou liegen, kwam eenvoudig niet bij haar op.


    - Zullen we dan maar meteen gaan? vroeg ze eenvoudigweg.


    De Hollander met zijn boksersgezicht kwam naderbij.


    - Nou, vroeg hij, wordt er niet meer gedanst?


    - Neen, antwoordde Pulchérie zonder meer.


    Hij aarzelde even, begreep toen dat hij te veel was en liep weg in de richting van de bar.


    - Hij kan voor mij... verzekerde Pulchérie. Van die knapen zoals hij heb ik s......! Gaan we?


    We gingen naar de vestiaire. Ik had de kaartjes en de juffrouw gaf ons behalve onze eigen jassen, de mantel van Isa Belle.


    Verbaasd vroeg Pulchérie:


    - Is ze zó weggegaan?


    - Ja, zei de vestiairejuffrouw. Toen ik haar zo in haar jurk naar buiten zag lopen, dacht ik nog bij me eigen: 'Die loopt een kou op!'...


    - Die is ook stapelgek! zei Pulchérie.


    Ik hielp haar in haar mantel en ze nam die van haar vriendin over haar arm. Wij liepen naar buiten in de richting van de taxi's achter de tramhalte. Er stonden geen wagens en wij moesten dus wachten.


    - Wonen jullie samen? vroeg ik.


    - Ja, in een familiepension, vlak bij het Rembrandtsplein.


    - Is dat ver van hier?


    - Je kunt er heen lopen, maar dat kost je toch zeker twintig minuten en ik verrek van de kou ...


    Zij huiverde. Ik wreef haar krachtig over de rug. Ik had er spijt van, dat ik niet zelf een wagen gehuurd had, want dan had ik hier niet in dit hondenweer hoeven staan. Eindelijk kwam er een taxi aan, en wij kropen er in. Pulchérie noemde een adres, dat ik niet kon verstaan. De chauffeur reed direct weer weg en draaide de Leidsestraat in. Pulchérie begon op te spelen over het onvoorzichtige gedrag van Isa Belle.


    - Door zulke stommiteiten zit je voordat je het weet in een sanatorium. Dat breekt je op hoor, vertel mij maar niets!


    - Werken jullie al lang samen?


    - Twee jaar, binnenkort. Het is een goeie kameraad, Isa Belle, een fijne meid.


    Ze keek me onderzoekend aan.


    - Kijk, jij bent van het soort, waar zij van houdt, weet je.


    - Ik vind haar ook wel aardig, zei ik terug.


    - Maar, ik waarschuw je: breng mijn vriendinnetje niet in moeilijkheden, hoor!


    - Waarom zou ik haar in moeilijkheden moeten brengen?


    Zij klakte met haar tong tegen haar gehemelte en haaide de schouders op.


    - Ik ben pas tweeëntwintig, hernam ze, maar ik weet, wat er te koop is. En ik heb zo'n voorgevoel dat het voor een vrouw niet altijd even fijn is, om verliefd op jou te worden.


    Ze legde haar wijsvinger langs de neus en snoof veelbetekenend.


    - Maak je maar niet zenuwachtig, antwoordde ik, we kennen elkaar pas vier uur hoogstens.


    - Dat zegt niks. Als ik verliefd raak, dan gaat dat meteen.


    Langs boogbruggen reden we over grachten. Het motregende en de chauffeur zette de ruitenwissers aan. We gingen rechtsaf een gracht langs en even later reden we over het Muntplein.


    - Ben jij met Isa Belle mee geweest, naar Rusland? vroeg ik.


    - Ik kijk wei link uit. Ze wilde wel, dat ik mee ging, maar ik heb gezegd: mij niet gezien. Ten eerste houdt Kroetsjev helemaal niet van strip-tease en verder hoor je zo vaak, dat ze toeristen arresteren ...


    - Ja, voor spionage.


    - Me neus! zei ze, geef mijn portie maar aan fik, hoor!


    - Isa Belle heeft een vriend van me ontmoet in Leningrad: Bill.


    - Ja, daar had ze het over.


    - Wat heeft ze ervan verteld?


    Wij staken het Rembrandtsplein over. De chauffeur draaide zich om en vroeg iets.


    - Wat wil hij nou? vroeg Pulchérie. Ik versta geen woord Hollands. Dat is trouwens geen taal, maar een spraakgebrek. Moet je ze maar een horen, met die keelklanken...


    - Nou, dat ben ik niet met je eens.


    De chauffeur hield niet aan. Ik ging verder:


    - Heeft Isa Belle het met jou over Bill gehad?


    - Ja.


    - Wat heeft ze verteld?


    - Oh, niets en nog eens niets. Weet je, Isa Belle praat niet zo graag over zichzelf. Je moet haar nemen, zoals ze is. Met mij is het precies het tegenovergestelde, ik vertel mijn hele hebben en houwen aan ieder, die het horen wil, maar daar word ik toch niet anders van, nietwaar?


    We waren het Rembrandtsplein voorbij. De chauffeur stopte voor een heel smal straatje en vroeg met een hoofdbeweging, of het goed was.


    - Ja, hoor, beste vent, hier moeten we zijn, zei Pulchérie.


    Ik vertaalde dat in het Duits, en betaalde de prijs van de rit. We stapten uit. Ze waren de straat aan 't repareren en hadden die plek met hekwerk afgezet. We liepen het slecht verlichte straatje in, dat vijftig meter verder op een kade uit kwam.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    De Amstel stroomt daar, verderop, wees Pulchérie mij aan. Links aan het eind van de straat heb je een café voor homo's, 't Zal er wel leuk zijn, maar je moet er geïntroduceerd worden. Weet je, dat ze hun eigen krant hebben, in Holland? Ik zweer het je!...


    Zij stak over en haalde een sleutel uit haar tasje, waarmee ze een zware, donkergroen geverfde deur opende. Zij stak het licht aan. Vlak achter de deur was de trap, zo steil als een molentrap en met zeer nauwe treden. Aan weerszijden hing een stuk kabeltouw bij wijze van trapleuning. Pulchérie liet me binnen en sloot de deur. Zij ging voorop de trap op.


    - Pas op, dat je je nek niet breekt! waarschuwde ze me. Daarna legde zij uit:


    - Het is overal hetzelfde in de oude huizen van Amsterdam. Vroeger werd er belasting geheven op de breedte van de huizen, vandaar dat ze ze zo smal bouwden...


    Zij stopte even om adem te halen, waarbij zij zich aan het touw vasthield. Over haar vrije arm hing de mantel van Isa Belle.


    - Trappen, zei ze, die namen te veel plaats in, en daarom maakte men ze maar zo... Heb je overal die balken uit de gevels zien steken? Dat is om de meubels op te hijsen.


    Kinderlijk waren we boven. Achter elkaar liepen we door een gang van een paar meter lengte, die naar rechts afsloeg. Ik vroeg me af, of de tegenstander er ook al zou zijn. Voor de deur, die de achterzijde van de gang vormde, bleef Pulchérie staan, en zij klopte zachtjes. Geen antwoord. Het automatische licht ging uit en wij stonden in de duisternis.


    - Gek, er brandt geen licht in haar kamer, constateerde Pulchérie, alvorens het ganglicht weer aan te doen, misschien slaapt zij al.


    - Maar zij is niet meer dan tien minuten vóór ons vertrokken, mompelde ik.


    Zij liep voor me langs naar een sleutelbord, dat in een glazen kantoortje hing, tussen twee gangen in.


    - Haar sleutel hangt er nog, zei ze, toen ik bij haar kwam staan. Zij is er nog niet...


    Zij nam de sleutel en ging de deur open maken. Ik volgde haar bewegingen. Pulchérie stak het licht in de kamer aan, die niet erg groot was, bescheiden gemeubileerd, met in een hoek een wastafel en een oliekachel voor de verwarming. We gingen naar binnen. Pulchérie sloot de deur, hing Isa Belle's mantel in een hangkast en stak de kachel aan. Een grote wekker op een tafeltje bij het bed wees vier uur aan.


    - Ik hoop maar, dat ze gauw komt, zei Pulchérie ongerust. Heb je honger?


    Ik moest alles te baat nemen, waardoor ik daar langer kon blijven. Ik wist zeker dat de tegenstander, als hij Isa Belle ondervraagd had, hierheen zou komen om haar spullen te doorzoeken.


    - Ja, antwoordde ik, heb je iets te eten?


    - Maak je daar maar geen zorgen over. Hou je van eieren, worstjes en frieten?


    - Ik houd overal van.


    - Dat is dan gemakkelijk.


    Zij opende een laag kastje en haalde er een papieren zak met eieren uit, en een blikje met Frankfurter worstjes. Ik maakte het blikje open. Ze pakte alles bij elkaar en zei:


    - Ik ben met tien minuten terug. We hebben een gemeenschappelijke keuken... Er ligt daar wel wat te lezen op tafel. Doe je de deur achter me op slot?


    Zij verdween en ik sloot de deur. Alles liep naar wens, want ik had nu mooi even de tijd om een onderzoekje in te stellen. Het meest voor de hand liggend leek me, dat Bill de voor ons bestemde film had verstopt in een aan Isa Belle behorend voorwerp, maar zonder dat hij het haar gezegd had.


    Dat komt wel eens meer in ons beroep voor, als er geen andere oplossing mogelijk is. Je verstopt dan een document, liefst een microfilm, in de bagage van een boven alle verdenking verheven persoon, en zonder dat deze ervan op de hoogte is. Aan de andere kant van de te overschrijden grens staat dan weer een agent klaar om op bescheiden wijze het document te bemachtigen en de onvrijwillige boodschapper komt er nooit iets van te weten.


    We gebruiken dan als opbergplaats een doodgewoon en alledaags voorwerp, waar de douane geen belangstelling voor heeft, maar dat de eigenaar op zijn verdere reis toch niet missen kan, zodat hij het dus nergens zal laten liggen. Door deze voorschriften, die Bil! even goed moest kennen als ik, was het terrein van mijn nasporingen al meteen behoorlijk beperkt.


    Eerst nam ik de toiletspullen onder de loep, lippenstiften, diverse borstels, poederdoosjes, flesjes enz. Ik kon het niet snel doen, want ik moest alle hoekjes en gaatjes van de voorwerpen onderzoeken en daarbij letten op ieder plekje, waar de lijm losgelaten had, ieder torntje ... Voordat ik hiermee klaar was, hoorde ik snelle voetstappen in de gang.


    Ik liet alles zoals het was en ging gauw in de hoek van de kamer zitten tussen de hangkast en de kachel. De deurknop werd omgedraaid, de deur werd opengeduwd, en... daar kwam Pulchérie binnen, een zwaarbeladen dienblad voor zich uit dragend.


    Terwijl ik de deur voor haar dicht deed zette zij het blad op de ronde tafel, die midden in het vertrek stond.


    - Is Isa Belle er nog steeds niet?


    - Neen, nog steeds niet. Misschien heeft zij vrienden ontmoet en zijn ze nog ergens anders een glaasje gaan drinken.


    - In Extase?


    - Wat is Extase?


    - Een andere zaak, dicht bij de Blue Note, net op de hoek.


    Ik keek eens naar de spiegeleieren, de warme worstjes en de frieten. Uit het buffet haalde ze een pakje brood in cellofaan verpakt.


    - Laten we maar beginnen, anders wordt het nog koud, besliste zij.


    Wij gingen tegenover elkaar zitten. Zij legde het een en ander op mijn bord en stond toen op om een flesje bier en twee glazen uit het buffet te halen. Toen werd er geklopt. Zonder haar de kans te geven om iets te doen stond ik op en trok plotseling de deur open. Op de drempel stond een groot blond meisje in een kamerjas, en zij grijnsde huichelachtig. Ze keek naar mij, toen naar Pulchérie en zei wat in het Hollands.


    - Wat heeft zij nou weer te vertellen, die r ... gromde Pulchérie.


    Uit haar gestamel maakte ik op, dat zij haar excuses aanbood. Ze draaide zich om en verdween in de kamer ernaast, waarvan de deur wijd open stond. Ik sloot onze deur weer af.


    - Wie is dat? vroeg ik.


    Pulchérie was woedend.


    - Dat is onze spionne, antwoordde zij. Zij beloert alles wat er in het huis gebeurt en vertelt het allemaal aan de hospita. Daar krijgen we vast gedonder mee!


    - Wat dan? vroeg ik. Mag je geen bezoek ontvangen? Pulchérie veegde een straaltje eigeel, dat over haar kin liep, weg en antwoordde:


    - Ach, dat is het niet. Ze gaat natuurlijk een kaart halen, die jij moet invullen. Centen zien, wil ze, anders niet.


    - Nou, die kan ze krijgen.


    Het smaakte me allemaal best. Maar helaas was het bier lauw. Pulchérie praatte verder:


    - En dan vraagt ze, waarom ik hier met jou ben, zonder Isa Belle. Want mijn kamer ligt een verdieping lager. Dat is maar een pijpenlaatje, met een éénpersoonsbed.


    Dat is toch ruimschoots genoeg voor je, niet?


    - Spot maar niet, zei ze verwijtend. Er bestaan wel mannen, die van kleine vrouwtjes houden!


    Er kwam iemand aanlopen in de gang. Ik duwde mijn stoel opzij.


    - Blijf maar zitten, dat is de bordeelhoudster, zei Pulchérie.


    Er werd weer geklopt.


    - Binnen! schreeuwde Pulchérie.


    Een verbazingwekkend vrouwmens kwam binnen. Zij had een afschuwelijke peignoir aan van lichtblauw fluweel met groene bloemen en haar gelige haren waren van uit toiletpapier gemaakte papillotjes voorzien. Zij had één kaart en een potlood bij zich. Pulchérie begon met haar zo beledigend mogelijk toe te lachen en maakte me intussen duidelijk, dat de belanghebbende geen Frans verstond.


    - Spreekt u Duits? vroeg ik.


    Dat sprak ze tamelijk goed, zoals de meeste Hollanders, want die twee talen liggen niet zo ver van elkaar. Zij vroeg, waar Isa Belle was.


    - Die komt zó thuis, antwoordde ik, we zitten op haar te wachten.


    - Blijft u hier?


    - Dat weet ik niet. Op het ogenblik zit ik te eten.


    - Ik wil niet hebben, dat jullie met z'n drieën in hetzelfde bed slapen hoor, waarschuwde ze me op ernstige toon.


    - Daar is geen sprake van, zei ik, en ik moest mijn best doen om niet in lachen uit te barsten.


    Ze overhandigde me de kaart en het potlood.


    - U moet u toch laten inschrijven, eiste ze, dat zijn de voorschriften.


    - Zeg haar, dat ze barsten kan, kwam Pulchérie tussenbeide.


    Maar ik hield me netjes, nam potlood en kaart aan en schreef de eerste de beste naam, die me te binnen schoot op, valse geboortedatum, vals adres. Heel vriendelijk gaf ik het aan het goede mens terug, dat, op dezelfde agressieve toon vroeg:


    - Wie betaalt het?


    - Wie betaalt wat?


    - U bent hier ingeschreven, en nu moet u de prijs van de kamer betalen.


    - Van welke kamer?


    - Van deze hier.


    - Zeg haar maar, dat ze kan stikken! riep Pulchérie weer, die meer dan genoeg begon te krijgen van dit onderhoud, waar ze geen woord van begreep.


    Ik kreeg wel zin, om die raad op te volgen, want het mens begon me op de zenuwen te werken, maar ik had er geen belang bij, om een rel te schoppen.


    - Hoeveel is het? vroeg ik gelaten.


    - Vijf gulden.


    - Ik gaf ze haar.


    - En gaat u nu maar slapen, zei ik, en laat ons met rust.


    - Denk er aan, zei ze nogmaals, niet met z'n drieën in één bed, of ik roep de politie.


    En daar ging ze heen, met waardige tred.


    Wat een lelijk wijf, zei ik.


    - Wat had ze allemaal te vertellen? vroeg Pulchérie, die rood aangelopen was van woede.


    Ik vertaalde het voor haar. Pulchérie werd bleek en stond plotseling op.


    - Ik zal die vuilak de ogen uit haar kop krabben! dreigde ze. Al doen we dan aan strip-tease, daarom zijn we nog geen hoeren!


    Ik hield haar tegen.


    - Rustig wat. Wraak moet koud opgediend worden, maar worstjes en frites warm!


    Dat bracht haar tot rede en ze ging weer zitten. De tijd verstreek. Al wie er kwam, Isa Belle niet. Pulchérie leek wel ziek van ongerustheid en ze sprak geen woord. We waren klaar met eten en zaten elkaar maar aan te kijken.


    - Je moest maar naar huis gaan, zei ze tenslotte. Ik blijf hier slapen om op haar te wachten.


    Ik kon moeilijk anders doen En trouwens, als de tegenstander met Isa Belle mee terug zou komen, kon ik ze misschien beter op straat opwachten, dan in dit familiepension,


    - Waar woon je? vroeg Pulchérie.


    Ik kon haar niet gaan uitleggen, dat ik zonder bagage uit Rotterdam was gekomen.


    Daarom noemde ik maar de naam van het enige hotel, dat ik kende.


    - In het Amstelhotel.


    Zij trok haar wenkbrauwen op, om uiting te geven aan haar bewondering.


    - Ik twijfel, of je op dit uur nog een taxi zal vinden. Ik reikte haar de hand.


    - Och, ik red me wel. Ik bel je morgenochtend op om te horen, of je nieuws van Isa Belle hebt.


    - Wacht eens.


    Zij maakte haar tasje open, dat op het bed lag, en haalde er een plat sleuteltje uit.


    - Neem mijn wagen maar, stelde ze voor, die krijg ik morgen dan wel terug. Het is een blauwe 2 CV. Hij staat op de gracht, tegenover dit straatje. Je vindt hem zo, want er zullen wel geen andere staan met een Parijs nummerbord.


    Mijn eerste opwelling was, om te weigeren, maar daarna bedacht ik, dat de wagen dienst zou kunnen doen als observatiepost en als dak tegen de regen.


    - Dank je, zei ik, terwijl ik de sleutel aan nam.


    En toen ried ik haar aan, om te voorkomen dat zij moeilijkheden zou krijgen:


    - Misschien kan je wel gewoon in je eigen kamer gaan slapen en hier een briefje achter laten, dat Isa Belle je moet roepen zodra ze terug is ...


    - Ja, dat lijkt me goed, daar had ik niet aan gedacht. Ik vertrok. De deur van de kamer ernaast stond half open, maar de kamer zelf was in het duister gehuld. Boven de trap .brandde een blauw nachtpitje, waardoor je net genoeg kon zien. Ik liep de trap af met de voeten wijd uiteen, a la Charley Chaplin, om zoveel mogelijk houvast aan de smalle treden te hebben en ik hield me stevig vast aan de touwen. Zonder ongelukken bereikte ik de vaste grond en ik deed de voordeur open. Het regende niet meer, maar de straat was nog helemaal nat. Even wierp ik een blik naar links en naar rechts. Alles was stil en verlaten. Het liep tegen vijven, en het zou pas over een dikke twee uur licht worden.


    De 2 CV stond precies, waar Pulchérie had gezegd, netjes op een rij, naast andere wagens, aan de oever van de Amstel. Ik deed het portier open en installeerde me in de wagen. Zo kon ik links en rechts de kade overzien, en het straatje zag ik door het achteruitkijkspiegeltje.


    Het was volmaakt, op de koude en het vocht na, die alweer op me begonnen in te werken.


    Inmiddels was het kwart over vijf geworden. Ik had erg veel zin, om naar het pension terug te gaan. Als Pulchérie mijn raad had opgevolgd, dan was ze nou in haar eigen kamer en dan hing de sleutel van Isa Belle's kamer nu aan het sleutelbord. En dan kon ik mooi verder gaan met mijn nasporingen.


    Maar ik was nu een beetje benauwd voor die buurvrouw van Isa Belle, die Pulchérie 'de spionne' noemde. Ik had helemaal geen zin om me op heterdaad te laten betrappen op iets, dat verdacht veel op inbraak leek.


    Plotseling werd mijn aandacht getrokken door twee lichtpuntjes, die in het spiegeltje verschenen. Een wagen, met stadslichten aan, kwam het straatje indraaien uit de richting Rembrandtsplein. Hij reed zeer langzaam. Ik zag, dat hij stopte voor het familiepension en toen weer verder reed. Ik dook inéén op de bank, om ongezien te blijven.


    Het was een zwarte Mercedes 220. Hij sloeg linksaf en bleef een eindje verder staan, met de voorkant naar het donkere water van de Amstel gericht.


    Portieren gingen open en dicht. Er verschenen drie personen, die naar het straatje terug liepen. Het waren IJsbreker en zijn chauffeur met tussen hen in Isa Belle, die moeilijk te herkennen was, omdat ze een mannenjas droeg.


    Ze gingen het pension binnen. Ik stapte uit de 2 CV en sloop voorzichtig langs het water naar de Mercedes. Deze was leeg, en er was geen mens in de buurt te bekennen. De deuren waren niet afgesloten en ik gleed naar binnen, waar ik een minutieus onderzoek instelde volgens de regelen der kunst. In het handschoenenvakje, de zijvakken aan de portieren en onder de kussens vond ik niets bijzonders. Maar onder het dashboard ontdekte ik een 9 mm Browning Parabellum met dertien kogels, die je eventueel in minder dan een seconde allemaal af kon schieten. In de loop zat ook nog een kogel, en dat maakte dus veertien totaal. Na me ervan te hebben vergewist, dat hij op veilig stond, liet ik het wapen in de zak van mijn regenjas glijden. Het was wel wat zwaar, maar zo kon ik tenminste op voet van gelijkheid met de tegenstander spreken, mocht het tot een discussie komen, hetgeen me zeer waarschijnlijk voorkwam.


    De talloze grachten en kanalen, die Amsterdam doorstromen, zijn maar zeer gedeeltelijk van een beschermend hekwerk voorzien. Er rijden dan ook jaarlijks gemiddeld honderdtwintig automobilisten te water.


    Er is een brigade opgericht die gespecialiseerd is in het weer opvissen van deze verdoolde schapen, en de kosten van deze operatie zijn vastgesteld op veertig gulden, hetgeen niet duur genoemd mag worden. Ik kroop uit de Mercedes, zette hem van de handrem en duwde.


    Eerst hing het rechtervoorwiel tussen hemel en nattigheid. Ik duwde een beetje meer naar links om te voorkomen, dat de wagen op het chassis zou blijven hangen. Met de motor hing nu het zwaarste gedeelte aan de goede kant en zodra het linkervoorwiel en het rechterachterwiel de rand van de kade bereikt hadden, wankelde het voertuig.


    Het gaf een verschrikkelijke plof en ik werd rijkelijk besproeid door de enorme golf water, die zich verhief, eerst boven mij en daarna bijna de hele rijweg inundeerde. Ik liep hard weg en sloeg het straatje in om aan de nieuwsgierige blikken van de oeverbewoners, die wel wakker zouden zijn geworden, te ontkomen, voor het geval zij er toe zouden over gaan hun vensters te openen.


    Ik schudde mijn regenjas uit en droogde mijn haren met mijn zakdoek. Een broodmagere kat, de staart recht naar de hemel gericht, stond me aan te staren. Ik moest niezen en daar verdween het dier met een sprong, staart tussen de poten.


    De deur van het familiepension was niet in het slot.


    Zo hadden mijn tegenstanders zeker een eventuele en snelle terugtocht veilig willen stellen.


    Voorzichtig liet ik de zware deur in zijn scharnieren draaien. Het nachtpitje, boven, was nog steeds aan en verlichtte de trap met een irreëel, blauwachtig licht, net voldoende om de treden te kunnen onderscheiden. Nadat ik de deur had teruggeduwd in de toestand, waarin ik hem had aangetroffen, begon ik te klimmen, en hield daarbij alleen het linkertouw vast om in geval van nood snel de Parabellum te kunnen trekken. Op de overloop aangekomen, keek ik eerst eens wat om me heen. Van onder de deur van Isa Belle's kamer scheen een lichtstraaltje en ik hoorde praten. Langzaam en geruisloos als een Sioux op het oorlogspad sloop ik naar voren.


    Net op tijd kreeg ik in de gaten, dat de kamerdeur van de 'spionne' wijd openstond en dat zij, tegen de deurpost geleund, stond te luisteren naar wat er in de kamer naast de hare gezegd werd.


    Ze had me niet horen aankomen, maar ze kon mij ieder ogenblik ontdekken en dan niet op de juiste wijze reageren. In dergelijke situaties is het vaak verstandig om het initiatief te nemen, en dan liefst zo gewoon mogelijk.


    - Wat zeggen ze? vroeg ik zachtjes.


    Ze schrok zich dood en snakte naar adem. Maar lang duurde dat niet. Ik begreep direct, dat ze me niet herkend had. Het was heel donker en misschien had ze niet zulke beste ogen. Instinctief begreep ze, dat de enige manier om haar onbescheidenheid wat acceptabeler te maken was, mij deelgenoot te maken. Ze legde een vinger op de lippen en maakte een plaatsje voor me vrij. Isa Belle, aan de andere kant van de deur, sprak Duits, maar ik kon slecht verstaan, wat ze zei. Toen hoorde ik tot mijn grote verbazing de stem van de hospita, die met grote nadruk verkondigde:


    - Er mag hier niet met z'n drieën in één bed geslapen worden. Het kan me niet schelen, of u bezoek ontvangt, maar één man tegelijk.


    Arme Isa Belle! Wat een reputatie waren we voor haar aan 't opbouwen. Mijn buurvrouw boog zich naar me over en fluisterde me toe achter haar hand:


    - Dat is die hoer van een Franse striptease-danseres. Ik probeer al een hele tijd haar te betrappen.


    Zij had Duits gesproken, natuurlijk omdat ik ook die taal tegen haar gebruikt had, en iedereen verstond het daar trouwens.


    - Wie betaalt het? vroeg de hospita.


    - Maakt u zich daar maar niet druk om, ik zal wel betalen, antwoordde Isa Belle.


    - Betaalt u? vroeg het mens.


    - Ja, zet het maar op mijn rekening.


    - Zoals u wilt.


    Dat scheen haar niet te bevallen. Wij hoorden haar naar de deur lopen. Mijn buurvrouw trok me achteruit en deed gauw de deur dicht. In het donker greep zij mijn hand en hield hem stevig vast, zeker om me duidelijk te maken, dat ik me koest moest houden. We hoorden hoe de hospita de deur van Isa Belle uit liep en de gang door ging.


    Er verstreek een ogenblikje en toen fluisterde het meisje:


    - Nu moet u weg...


    Maar ze hield mijn hand nog even stevig vast. Op dezelfde toon antwoordde ik:


    - Ik wilde je wat vragen ...


    Zij liet een soort klokkend keelgeluid horen, drukte haar nagels nog dieper in mijn handpalm en sloot met haar andere hand de deur helemaal.


    - Jullie zijn allemaal hetzelfde, sprak ze, jullie denken allemaal maar aan één ding.


    Ze drukte zich tegen me aan, legde haar armen om mijn hals en fluisterde me allerlei dierennaampjes toe, waaronder die van een eenhoevig zoogdier behorende tot de varkensachtige de voorkeur scheen te hebben. Toen beet ze me in mijn lip en duwde me weer van haar af.


    - Heb je geld? vroeg ze. Voor vijfentwintig gulden ben je de man.


    Het was volslagen donker en ik zag haar niet. Ik overwoog, dat vijfentwintig gulden zeker niet veel was; maar ik was hier voor andere dingen gekomen. Zij stak het licht aan en leunde met haar schouder tegen de vensterpost, met schitterende ogen en vochtige mond. Zij was eigenlijk lang niet kwaad en best iets voor een liefhebber van blonde schonen. Ze richtte zich weer op, open de haar peignoir en liet deze met een theatraal gebaar achter zich op de grond vallen. Eronder droeg zij een rode pyjama, model babydoll, zeer zeer kort en zeer zeer doorschijnend.


    - Nou, drong ze aan, die vijfentwintig gulden? Aangezien ze zo dringend vijfentwintig gulden nodig had, zou ik ze haar niet weigeren. Maar wat ik haar ervoor in ruil wilde vragen was niet, wat zij zich voorstelde. Ik haalde drie tientjes uit mijn zak en gaf ze haar.


    - Ik kan niet wisselen, zei ze.


    - Houd het maar allemaal, verzekerde ik haar.


    Dat was een breed gebaar. Zij glimlachte, stopte het geld in een handtasje dat op een tafeltje achter haar rug lag en kwam weer naar me toe.


    - Omdat jij zo lief bent, zal ik ook lief voor jou zijn. Ik zal jou wel uitkleden ...


    - Geen sprake van, gaf ik terug.


    Zij fronste haar wenkbrauwen en probeerde te begrijpen, waar ik heen wilde.


    - Wil je dan ... zo? Maar je bent kletsnat.


    - Luister eens, hernam ik. Ik ben een privé-detective en ik zit achter de kerels aan, die bij je buurvrouw op bezoek zijn. Morgen kom ik met alle plezier bij je terug en ik verzeker je, dat dat geen verloren tijd zal zijn; maar op dit ogenblik wil ik alleen maar horen, wat er hiernaast gezegd wordt. Daarom heb ik je die dertig gulden gegeven.


    Even bleef ze onbeweeglijk staan, blijkbaar overwegende, welke houding ze zou aannemen. Tenslotte accepteerde ze het, maar erg enthousiast was ze niet. Misschien had ze echt wel zin om met me naar bed te gaan... Ik deed het licht uit en opende weer zachtjes de deur. Er was een zekere bedrijvigheid in de kamerernaast, maar het duurde even voordat ik begreep, dat er koffers gepakt werden. Maar door een zin, die Isa Belle uitsprak, en die ik goed kon verstaan, werd het bevestigd:


    - U kunt hier toch wel zoeken? Ik laat u toch uw gang gaan?


    - Neen, antwoordde de stem van IJsbreker, we kunnen het veel rustiger ergens anders doen. Het kan uren duren, misschien een dag, misschien wel twee... En trouwens...


    Hij maakte zijn zin niet af. Maar Isa Belle had misschien, net als ik, begrepen, dat zij haar rustig wensten te kunnen verhoren zonder hele volksstammen op de been te brengen voor het geval zij niets zouden vinden, en zij dus zouden denken, dat zij hun in de maling nam. Ik wist in ieder geval genoeg en ik had er niet het minste belang meer bij daar te blijven. Mijn komende onderhoud met IJsbreker en die andere vent zou zeker een nogal onstuimig karakter dragen en kon daarom beter buiten plaatsvinden. Ik stak het licht weer aan. Het meisje stond vlak bij me. Haar ene voet was verward geraakt in de kamerjas, die nog op de grond lag en zij bukte zich om hem op te rapen, waarbij zij mij een verrukkelijk schouwspel bood.


    - Ik ga er vandoor, kondigde ik aan. Wat er ook gebeurt, verroer je niet. Die kerels zijn gevaarlijk en ik zou niet graag willen, dat je iets overkwam. Zorg, dat je morgen ook zo mooi bent.


    Ik klopte haar vriendschappelijk op de rechterborst, goed stevig, toen op de linker, om even te vergelijken.


    Daarna deed ik het licht uit en liep de gang in, nadat ik zelf de deur had gesloten. Ik was bang dat mijn blonde vriendin, wier naam ik nog steeds niet wist, er toe over zou gaan de hospita te waarschuwen, dat er midden in de nacht verhuisd werd. Ik hoopte maar, dat ik haar bang genoeg had gemaakt, zodat zij zich koest zou houden.


    Zo vlug als ik het in stilte kon doen, ging ik naar buiten. De Parabellum woog zwaar in de zak van mijn regenjas, maar ik was blij, dat ik hem had. Het lag wel zeer voor de hand, dat IJsbreker niet meer over grootmoedigheid jegens mij zou beschikken, en dat hij me netjes en eenvoudig uit de weg zou ruimen, zodra hij de kans kreeg. De inzet was veel te belangrijk om maar door te gaan met links en rechts cadeautjes uit te delen.


    De kat was teruggekomen. Wat zou die hier nou verwachten? Raadselachtig beest! Ik liep linksaf, de kade langs. Een stenen trap, die aan de buitenkant van een huis naar het souterrain leidde, bood me precies, wat ik nodig had.


    Ik liep naar beneden en hurkte ineen. Het was in alle opzichten volmaakt: een prachtige stenen loopgraaf, die tegelijkertijd als uitkijkpost diende.


    Vijf minuten later zag ik ze aankomen. Ze droegen ieder een zware koffer. Ze liepen achter elkaar aan, opzij gebogen door de zware koffer. Voorop liep de chauffeur, Isa Belle in het midden, en IJsbreker sloot de rij. Omdat Isa Belle de enige was, die de koffer rechts droeg, boog zij net de andere kant op.


    Pas op het laatste ogenblik merkten ze, dat hun wagen verdwenen was. De chauffeur vloekte en liet de koffer met een harde klap vallen. Toen liep hij snel een paar passen achteruit, om een overzicht te hebben over alle wagens, die daar geparkeerd stonden. Hij hoopte zeker, dat hij zich vergist had. Isa. Belle had ook haar koffer neergezet, maar ze liet hem niet los. En omdat zij groot van stuk was, kwam ze daardoor in een vreemde houding te staan, met haar billen achteruit gestoken. IJsbreker zette het laatst zijn koffer neer en vroeg verbaasd:


    - Waar is de auto gebleven?


    Hij ging bij de andere man staan. Beiden hadden ze de rechterhand in de zak en dat was vast niet, om wat met hun losse geld te rammelen. Voordat ik tussenbeide kwam, wachtte ik, totdat ze zich wat zouden ontspannen en ook, totdat ze ver genoeg van Isa Belle vandaan zouden gaan, zodat ze haar niet als schild konden gebruiken. Zij liepen door tot aan de rand van het water, op een meter of acht van mij vandaan. Ik hield me goed verstopt in het donker, maar stak alleen de Parabellum boven de stenen rand uit en riep net hard genoeg, dat zij me konden horen:


    - Handen omhoog, en geen stap meer!...


    De kans om meer te zeggen kreeg ik niet. Alsof ze aan 't exerceren waren draaiden ze zich tegelijk om en bukten zich, als twee boren, die in de grond gedraaid werden, en schoten dwars door hun jaszakken heen. Deze eerste schoten, in het wilde weg gelost, waren natuurlijk alleen maar bestemd om mij te verlammen, door de schrik, zodat ze daarna eerst eens goed konden richten en dan weer schieten. Maar ze zagen me niet en bleven daar als gekken in het donker om zich heen staan staren, om mij te zoeken. Isa Belle was stil blijven staan. Ze stond nog steeds gebogen en het leek wel of ze vastgenageld zat aan het handvat van de koffer.


    - Laat die wapens vallen, hernam ik rustig, en leg de handen op het hoofd.


    Nu wisten ze, waar ik was. Maar het topje van mijn schedel en mijn rechtervuist met de revolver vormden maar een zeer klein mikpunt en op die afstand zouden ze me pas kunnen raken na heel lang mikken en dan moesten ze nog minstens scherpschutters zijn. En het zou hun wel duidelijk zijn, dat ik ze de kans om lang te mikken niet zou geven en dat ik ze zou hebben neergeschoten, voordat ze hun arm uitgestrekt zouden hebben. Want zelf vormden ze twee grote, scherp afgetekende doelen...


    Toch schoten ze. Eén kogel sloeg tegen de stenen rand en de scherven vlogen mij om het hoofd; de andere verbrijzelde een ruit boven mij. Ik hoorde iemand schreeuwen en schoot terug, heel rustig, en mikte op de grond tussen de beide mannen, die daar nog steeds op hun hurken zaten. Waarschijnlijk waren ze er op dat ogenblik pas van overtuigd, dat ik gewapend was, want nu drongen ze althans niet verder aan. Keurig tegelijk lieten ze zich achterover vallen en sprongen in de Amstel. Ik hoorde het geluid van plaatijzer, dat ingedrukt werd, en een kreet van pijn. Een van hen had warempel de Mercedes teruggevonden!


    Ik stond al op de weg. Ik sprong op de achtergelaten koffers af, nam ze allebei op en beval Isa Belle:


    - Vlug! Kom mee!


    Zonder iets te vragen gehoorzaamde ze en ze volgde me met de derde koffer. Ik rende naar de 2 CV van Pulchérie, opende de achterdeur en gooide de koffers op de bank. Die was meteen vol. Ik sprong naar achteren. De kofferruimte was op slot en het kostte te veel tijd om hem open te breken. Daar stond Isa Belle. Wij hoorden ramen, die opengeschoven werden en mensen die hard praatten.


    - Geef hier, vlug.


    - Dat kan niet, antwoordde zij.


    Toen zag ik, dat haar pols stevig aan het handvat zat vastgebonden met een dik touw. Een uitvinding van IJsbreker, waarschijnlijk, om te voorkomen, dat zij zou vluchten. Ik haalde mijn zakmes te voorschijn, opende het, en sneed het touw vlug door.


    - Stap in!


    Zij kroop in de 2 CV, terwijl ik de koffer op de achterbank plaatste, door het dak, dat ik daarvoor had opengemaakt.


    Met een sprong zat ik achter het stuur. De starter wilde niet werken, en ik was al bang, dat de accu de geest gegeven had; maar daar knalde gelukkig iets, daarna nog twee maal, en de motor begon te draaien, met dat typische 2 CV geluid.


    Ik zette de wagen in de achteruit, maakte de handrem los en drukte de koppeling in. Met een sprong vlogen wij achteruit. Een ogenblikje later gierden we met vol gas in de richting van het Muntplein ...


    - Hoe moeten we naar het station? vroeg ik.


    Woedend gaf ze antwoord.


    - Ik ben helemaal niet van plan uit Amsterdam weg te gaan.


    - Het is de bedoeling ook niet, antwoordde ik, we moeten hun alleen maar op een dwaalspoor brengen. En of je nu wilt of niet, je verkeert in levensgevaar.


    - Ik begrijp van deze hele geschiedenis niets, barstte zij uit, en ik begin er behoorlijk genoeg van te krijgen. Breng me maar naar de politie ...


    - Waar is dat dan?


    - Dat weet ik niet...


    - Er zal bij het station wel een post zijn ...


    - Het station, dat is rechtdoor.


    Wij reden het Muntplein over en het Rokin op. Ik had nog maar een paar minuten om Isa Belle ervan te overtuigen, dat de politie niet in deze zaak gemengd moest worden. En als ze zich niet zou willen laten overtuigen dan moest ik haar wel dwingen. En ik wist bij voorbaat, dat ik dat niet prettig zou vinden.


    - Ik weet niet, wat die anderen je verteld hebben, hernam ik, maar ik zal open kaart met je spelen. Wij hebben alle redenen om aan te nemen, en zij hebben alle redenen om aan te nemen, dat jij in het bezit bent van een document, dat je via Bill in Leningrad toegekomen is, misschien zonder dat je het wist... Dat document is zó belangrijk, dat zij alle middelen te baat zullen nemen, om het in hun bezit te krijgen, en dat wij ook voor geen enkele maatregel zullen terugdeinzen, om de hand erop te leggen. Ben ik duidelijk?


    - Betekent dat dat die lui, die me zopas hebben proberen te ontvoeren voor de Russen werken, en dat jij voor de Amerikanen werkt?


    - Zo is het. Misschien doe ik er onverstandig aan je dit allemaal te zeggen... Ik ken tenslotte je politieke sympathieën niet.


    - Ik houd er geen mening betreffende de politiek op na. Ik weet alleen, dat ik in sommige landen mijn beroep kan uitoefenen, en in andere niet. En nu begrijp je zeker wel, dat ik niet de minste lust heb een kogel in mijn ribbenkast te krijgen, tijdens zo'n nummertje als ik zopas heb zien opvoeren. Ik ga me onder bescherming van de politie stellen en ...


    - En?


    Zij zuchtte. Ik ging verder.


    - Je weet zeker niet, dat de Russische geheime dienst het beste ter wereld georganiseerd is en dat ze over een eindeloze hoeveelheid mensen beschikken. Al zou het je lukken om je voor de rest van je leven in de gevangenis te laten opsluiten, dan zouden ze je toch nog weten te vinden.


    - Bill heeft me niets gegeven en ik heb me dus niets te verwijten.


    - Zij zijn van het tegendeel overtuigd.


    - En jij?


    ......Ik?... Ik geloof ook, dat jij het document bezit, maar dat je het zelf niet weet.


    - Leuk is dat.


    Enige ogenblikken zwegen we. In de verte, recht voor ons uit, bemerkte ik de lichten van het Centraal Station. Isa Belle kuchte en vroeg:


    - Wat raad je me aan?


    - Bij mij te blijven, onder mijn bescherming. Samen zullen we je spullen uitkammen. Als wij het document vinden, maak ik er een kopie van, die ik bewaar, en dan kan jij het origineel aan mijn vriendelijke vriendjes geven; dan ben je van hun af. Is dat niet wat?


    - Ik vind dat hele gedoe niks, zei ze. Maar ik geloof wel, dat dit de beste oplossing is ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    De stationshal lag praktisch verlaten, toen ik de 2 CV ervoor tot stilstand bracht.


    - Jij gaat vast naar binnen met de koffers, zei ik, en wacht even op me. Ik moet even de wagen wegzetten ...


    Wij stapten uit. Zij nam een koffer en ik de beide andere. Bij de kiosk zette ik haar neer.


    - Wacht hier op me, en loop vooral niet weg.


    Ik liep terug naar de 2 CV en reed hem naar een nabije parkeerplaats. Daar sneed ik met behulp van mijn zakmes de contactdraden achter het dashboard door, schraapte de isolatie er af en hield ze tegen elkaar, waarna ik ze weer met een ruk losmaakte. Ik stak het sleuteltje in mijn zak en liep naar het station terug. Isa Belle stond nog op me te wachten. Tegen kwart over zes liep er een trein binnen en een stroom reizigers verspreidde zich door de hal. Wij namen onze koffers op en liepen met die stroom mee. Enige ogenblikken later, zaten we in een taxi.


    - Amstelhotel, zei ik.


    Gedurende de rit spraken we geen woord tegen elkaar, want ik was bang, dat de chauffeur Frans of Duits sprak, en dat waren de enige talen, die Isa Belle kende.


    Voor het hotel liet ik de taxi wachten en Isa Belle bleef er in, want ik wist niet zeker, of ik wel een kamer kon krijgen. Er was niemand aan de ingang en in de hal waren werksters in de weer. In de receptie zat de nachtportier.


    - Ik heb gisteren, vanuit Brussel, twee kamers en suite besteld, zei ik met veel lef tegen hem. Mijn naam is Bonisseur de la Bath.


    Hij aan 't zoeken in het boek met de reserveringen, maar hij vond natuurlijk niets. Toen begon ik af te geven op de slordigheid van sommige hotelbedienden.


    - Het is vervelend, zei de man, erg vervelend, want ik geloof, dat wij absoluut niets vrij hebben.


    Ik haalde een tientje te voorschijn en begon er mee te ritselen. Daarop ging hij met hernieuwde energie aan 't zoeken en ja hoor, daar vond hij een vrije tweepersoons kamer met bad, vijfendertig gulden per dag, plus vijf gulden vijfentwintig service.


    - Okay, zei ik.


    Hij wist ook nog een piccolo op te scharrelen, die met zijn handen in zijn ogen wrijvend op het toneel verscheen, en eens flink gaapte, zodat ik zin kreeg om hetzelfde te doen, waardoor ik me plotseling realiseerde, dat ik best een paar uur slaap kon gebruiken.


    Ik zei tegen Isa Belle, dat ze uit kon stappen en voldeed de taxichauffeur, die de piccolo een handje hielp met de koffers naar de hal te dragen.


    De koffers van Isa Belle waren waarschijnlijk niet van het soort, dat de piccolo dagelijks in handen kreeg. Hij bekeek ze opvallend, geïntrigeerd door de etiketten van de derderangs hotels, waar ze bijna helemaal mee volgeplakt zaten, en keek me toen onderzoekend aan, zich kennelijk afvragend of ik wel over de middelen beschikte om de rekening te betalen. Ik liet mijn paspoort achter bij de portier en wij gingen naar boven. Kamer 126 was ruim en comfortabel, en zeer onlangs helemaal opgeknapt. Isa Belle keek eens naar de twee grote bedden en zocht toen naar de deur, die toegang moest verschaffen tot een andere kamer.


    - Denk je soms, dat ik hier met jou blijf? vroeg zij wantrouwend.


    - Ik zal me als een pasgeboren lammetje gedragen, beloofde ik. Trouwens, het was de enige vrije kamer.


    - Dat zeg jij!


    - Laten we er niet om kibbelen. Als je er op staat, slaap ik wel in de hal, of in de badkamer.


    Zij haalde de schouders op.


    - Ja, dat is een handig idee.


    - Ik geloof wel, dat een paar uur slapen nu geen overbodige luxe zal zijn.


    - Dat ben ik althans met je eens.


    Zij haalde haaf nachtgoed uit een van de koffers en liep naar de badkamer.' Maar ik, die zonder bagage was, had niet veel keus. Ik kleedde me uit en ging spiernaakt in het bed liggen, dat het dichtst bij het raam stond en waar de telefoon vlak naast was.


    Een kwartiertje later kwam Isa Belle te voorschijn, zonder make-up en met loshangende haren. Zij trok haar kamerjas uit en, met een licht, kort nachthemd aan kroop ze in het andere bed.


    - Ik zou Pulchérie even willen bellen, zei ik.


    - De telefoon staat bij de hospita, antwoordde zij, en op dit uur zal je geen antwoord krijgen. Je zal wel tot een uur of acht moeten wachten.


    Net genoeg tijd voor de politie om de 2 CV te vinden en zijn eigenares op te sporen. Er was ook eigenlijk geen haast bij. Ik deed het licht uit.


    - Slaap lekker.


    - Ik zal het proberen.


    Zij deed het lampje aan haar kant ook uit.


    Ik heb er altijd plezier van, dat ik op een van te voren vastgesteld uur wakker kan worden. Om acht uur sloeg ik dan ook, zij het met moeite, de ogen open en richtte me op mijn ellebogen op. Door de zware rode gordijnen speelde een streepje daglicht naar binnen en buiten hoorde ik de wind huilen.


    Isa Belle lag nog heerlijk te slapen en ik durfde haar niet te wekken. Ik nam het telefoonboek van het nachtkastje en draaide de lamp zo, dat Isa Belle er geen last van zou hebben, waarna ik hem aanstak. Toen ik het nummer van het pension gevonden had, nam ik de hoorn van de haak. De telefoniste beneden gaf me een lijntje en ik draaide het nummer zelf... De bel ging eindeloos over. Eindelijk nam de hospita op. Ik herkende direct haar onaangenaam stemgeluid.


    - Zou ik juffrouw Pulchérie even kunnen spreken? vroeg ik.


    - Juffrouw wie?


    - Pulchérie ...


    - Die ken ik niet, zei ze, het spijt me wel.


    Zij hing weer op. Ik wilde juist weer opnieuw draaien toen Isa Belle, zonder haar ogen te openen, zei:


    - Ze heet Suzanne Maubrou.


    - Dank je ...


    Ik begon opnieuw. Ditmaal wist het mens wel, wie juffrouw Maubrou was.


    - Maar ik kan haar niet roepen, zei ze. Zij slaapt. Belt u na twee uur nog eens ...


    - Maar het is belangrijk en zeer dringend, drong ik aan. U moet haar absoluut wakker maken.


    - Wie bent u? vroeg ze.


    - Ik ben haar vader.


    Dat zal haar wel verbaasd hebben, want zij hield een hele tijd haar mond, voordat ze zei:


    - Ja, in dat geval... Blijft u maar even aan het apparaat, ik ga haar halen.


    Achter mijn rug gromde Isa Belle:


    - Het is idioot. Pulchérie heeft al jaren geen vader meer.


    - Nou, gaf ik terug, dan werd het hoog tijd, dat 'ze eens een nieuwe kreeg.


    - Idioot! herhaalde Isa Belle.


    Toen hoorde ik, hoe ze zich in haar bed omdraaide. Drie minuten later herkende ik de schorre stem van Pulchérie:


    - Hallo, met wie?


    - Met Hubert, weet je nog?


    - Wat is er aan de hand? Ben je gek geworden, om me op dit uur te wekken? Ik moet slapen!


    - Ik heb Isa Belle gevonden, ze is hier bij me.


    - Ah! Mooi zo.


    En nu, luister goed. Versta je me goed?


    - Ja, natuurlijk...


    - Het gaat om ons aller veiligheid... Is de hospita in de buurt?


    - Jawel, maar ze verstaat geen Frans, dus daar hoeven we ons niets van aan te trekken!


    - Goed. Van dit ogenblik' af, ben je vergeten, dat je mij je wagen hebt geleend ...


    Nu werd ze oplettend. Dat merkte ik aan een soort gespannen stilte in de hoorn.


    - Je wagen is gestolen, en je weet niet door wie. Dat merk je vanochtend, en je loopt direct naar de politie.


    - Maar waarom?


    - Stel geen vragen. Op deze manier krijg je geen last met de politie ...


    - Oh, la la! riep ze. Ik wist wel, dat ik met jou niet zomaar klaar was. Maar, begrijp goed, als jij je in de rotzooi werkt, moet je het zelf weten. Maar als je mijn vriendin er ook in haalt, krijg je met mij te doen. Ik mag dan wel niet sterk zijn, maar daarom kan ik je ogen nog wel uit je hoofd krabben, als ik daar zin in heb ...


    Ze begon me een beetje te ergeren. Gelukkig merkte Isa Belle, dat het gesprek niet vlot verliep en ze kwam me te hulp. Ze kwam op de rand van mijn bed zitten en nam me de telefoon uit de handen.


    - Met Isa Belle, zei ze droogweg, en je moet doen, wat je gevraagd wordt, anders word ik boos.


    Het antwoord kon ik niet horen. Het licht van de lamp scheen precies op de borst van de jonge vrouw die naar mij toegewend zat, en door het ragfijne weefsel van haar nachthemd heen zag ik haar prachtige zware borsten. Dat was veel prikkelender, dan als ze helemaal naakt zou zijn geweest. Het bloed steeg me naar het hoofd en mijn tenen begonnen zich te krommen.


    Isa Belle keek me aan.


    - Moet je haar verder nog niets zeggen?


    - Nee, antwoordde ik. Hoe minder zij er van weet, hoe beter ...


    - Dat is alles, zei ze in het apparaat. Vergeet niets. Ik bel je wel terug. Tot kijk ...


    Zij hing op, waarbij ze zich nog meer naar voren boog, slechts een paar centimeter van mijn gezicht af. Toen richtte ze zich weer op en keek me, met opgetrokken wenkbrauwen, onderzoekend aan.


    - Wat is er met jou? Je hebt een kop als een kalkoense haan.


    Ik probeer mijn handen thuis te houden en dat valt niets mee.


    Daar zou ik dan toch maar mee doorgaan, antwoordde ze met iets van een lachje om haar lippen, tenzij je een paar flinke oorvijgen op prijs stelt.


    Ze greep me bij de polsen, bracht heel vlug even haar lippen op het puntje van mijn neus en stond vlug op, met een bevallige beweging.


    Zij kroop weer in haar bed.


    Durf je een beetje met me te babbelen? stelde ik voor.


    Met haar gezicht op haar linkerarm steunend keek ze me aan, met iets van ironie in haar ogen. Misschien dacht ze wel, dat ik verlegen was, en dat kwam me eigenlijk wel goed uit. Ik kon haar altijd nog uit die droom helpen, als de gelegenheid daarvoor gunstig was.


    - Babbelen? Jawel... Als je maar ophoudt, tegen de tijd, dat ik in slaap sukkel.


    - Ik zou graag willen, dat je me eens vertelde, wat je met Bill beleefd hebt, in Leningrad. Vanaf het moment, waarop je hem hebt ontmoet, tot het ogenblik, waarop je hem hebt verlaten. Maar dan natuurlijk helemaal eerlijk.


    Zij fronste de wenkbrauwen.


    - Wat versta je onder helemaal eerlijk? Je zou er bang van worden.


    - Nou, eh, als je met hem naar bed geweest bent, bij voorbeeld, dan moet je dat ook werkelijk vertellen...


    - En hoe vaak we het gedaan hebben, en in welke houdingen?


    - Ja, ook zo ongeveer.


    - Het spijt me dan je te moeten vertellen, dat ik niet met die knaap heb geslapen.


    - Jammer voor hem. Begrijp me goed, ik geloof je wel, wanneer je me zegt, dat hij je niets gegeven heeft. Maar ik ben er zeker van, dat hij iets in je spullen verstopt heeft en we kunnen tijd winnen, als ik weet wat je droeg, toen je hem ontmoette, de voorwerpen, die je hem misschien hebt laten zien of uitgeleend, enz....


    - Ja, maar nu dringt het tot me door, hernam ze woedend, dat als het waar is, wat je zegt, ik een ontzettend risico heb gelopen aan de grens, met iets, waarvoor ze me makkelijk dood hadden kunnen schieten. Het is afschuwelijk. Zulke streken mag een mens niet uithalen!


    Van haar standpunt uit gezien, had ze gelijk. Maar wij, aan de andere kant van de barricade, hadden eveneens gelijk. Wanneer het om inlichtingen gaat, is alles toegestaan en zeker, als de inzet zo belangrijk is als een nauwkeurig verslag van de grootste manoeuvres, ooit door het Rode Leger in het hoge noorden gehouden. In ieder geval overdreef zij wel wat in haar bewering, dat ze gefusilleerd had kunnen worden. Zij had hoogstens een paar jaar gevangenisstraf geriskeerd. Maar het was stom van me geweest om haar dat allemaal uit te leggen. Als ik iets bij haar wilde bereiken, moest ik er voor zorgen, dat ze me gunstig gezind bleef.


    - Dat ben ik helemaal met je eens, verzekerde ik haar. Maar het kwaad is geschied, en nakaarten helpt niet meer. We moeten nu proberen, de schade zo veel mogelijk te beperken.


    Zij draaide zich om en greep een sigaret en haar aansteker uit het tasje, dat op haar nachtkastje lag. Zij lak de sigaret op haar gemak aan en hield de niet meer brandende aansteker in haar rechterhand.


    Ik denk, hernam ze, dat het middel voor mij, om de schade zo veel mogelijk te beperken is, om het spul aan de Russen terug te geven en uit te leggen wat er is gebeurd en daarbij mijn verontschuldigingen aan te bieden ...


    Eigenlijk verbaasde het me, dat ze dit niet eerder beducht had.


    Je bent Française, en jouw land heeft er evenveel belang bij als de Verenigde Staten. Dit kun je niet doen!


    Ze haalde de schouders op en keek zuchtend naar het plafond.


    - Je maakt me aan 't lachen... Zie ik er naar uit, dat ik mijn leven op het spel zal zetten, voor mijn vaderland? Patriottisme, dat vind ik een beetje ouderwets. En ook niet iets, dat geschikt is voor vrouwen.


    - Ik geloof niet, dat je nadenkt, bij wat je zegt.


    - Dat kan wel wezen, maar het verandert niets.


    Ik mocht haar in die richting niet laten doorgaan.


    - Natuurlijk kan je het document, als je het vindt, aan de Russen terug geven, zonder mij er iets van te vertellen. Maar dan moet ik je er wel voor waarschuwen, dat ik dan verplicht ben, alles in mijn rapport te vermelden; en dat zou je dan wel eens moeilijkheden met de autoriteiten in je eigen land kunnen bezorgen. Zo zou het je daarna bijvoorbeeld verboden kunnen worden naar Frankrijk terug te keren, en je zou in alle West-Europese landen op de zwarte lijst gezet worden, hetgeen je bestaan bepaald niet zou vergemakkelijken. Vooral niet gezien het beroep dat je hebt...


    Ze nam een trekje van haar sigaret en draaide zich weer om, teneinde een asbak te pakken van het nachtkastje. Ze zette de asbak voor zich op de deken neer en sprak:


    - Dat zal je me niet lappen, want je bent geen schoft.


    - Wie denk je eigenlijk, dat ik ben? antwoordde ik. Je bent noch mijn zuster, noch mijn vrouw, noch mijn maîtresse. We kennen elkaar nu precies acht uur en ik zie niet in, waarom ik mijn werk en mijn land zou verraden, terwille van jou ...


    - Dat zou geen verraad zijn, hoogstens een verzuim.


    - Hou daar nu maar over op.


    Zij inhaleerde de rook en liet hem langzaam door de neus weer naar buiten komen.


    - Nou? zei ze.


    - Nou, je bent voor je eigen daden verantwoordelijk. Ik kan je alleen nog zeggen dat, als het me via jou gelukt de documenten terug te vinden, ik me niet ondankbaar zal betonen.


    Ze maakte even een terugtrekkende beweging, alsof ik haar geslagen had.


    - Ik vraag je om niets, zei ze. Geld heb ik niet nodig. Ik zei niets meer. Wij bleven elkaar aanstaren. Plotseling draaide ze haar hoofd om, nam een trekje en keek me opnieuw aan.


    - Goed, zei ze. Wat wil je weten?


    - Hoe je Bill hebt ontmoet, in Leningrad, en wat jullie allemaal samen gedaan hebben.


    Zij sloeg haar ogen neer, alsof ze probeerde het zich weer allemaal te herinneren. Zij bewoog zich even en de doorzichtige sluier van haar nachthemd spande zich om haar borsten, die nu helemaal duidelijk te zien kwamen.


    - Ik was een maand in Helsinki geweest, begon ze, in...


    - Dat weet ik allemaal wel, onderbrak ik haar. Begin maar te vertellen op het ogenblik, dat je Bill voor het eerst ontmoet hebt...


    - Nou, dat was in Leningrad. Ik had me in laten schrijven bij Intoerist voor een excursie, die ze organiseerden naar een museum. Het verzamelpunt was in do hal van Astoria. Dat is een hotel, en daar woonde ik .


    Ik kende Astoria minstens even goed als zij, maar dat kon ik haar niet vertellen.


    - We waren daar met zijn twaalven. Ik was de enige vrouw. De anderen hoorden bij een Duitse handelsmissie, behalve Bill. We waren in die groep geplaatst, omdat wij allebei Duits verstonden en dat spaarde Intoerist weer een gids...


    In het museum, in een zaal met doeken van Franse schilders, vond de gids het nodig om te vertellen, dat ik Française ben. Toen kwam Bill zich aan me voorstellen. Hij sprak goed Frans en ik vond hem sympathiek. Hij vertelde, dat hij ook in het Astoriahotel logeerde, dat hij Amerikaan was en dat hij een georganiseerde individuele reis maakte door Rusland. Toen we in het hotel terug waren, nodigde hij me uit voor het diner. Om acht uur ontmoetten we elkaar in de hal van het hotel en we dineerden in het restaurant. Daarna gingen we naar het theater, waar een show liep...


    - Rookte hij?


    Met haar wijsvinger tikte ze de as van haar sigaret boven de asbak af.


    - Ja, en veel ook.


    - Als jullie samen waren, gaf hij jou dan vuur, of vroeg hij om jouw aansteker?


    - Hij gaf me vuur met zijn eigen aansteker.


    - Ga maar verder ...


    - Na het theater, zijn we naar het hotel teruggegaan. Hij bracht me tot voor de deur van mijn kamer. Daar begon hij plotseling verliefderig te doen, en hij wilde, dat ik hem binnen liet. Maar dat heb ik geweigerd ... Zij onderbrak zichzelf, onderdrukte een geeuw en keek me recht in het gezicht aan alsof ze een vraag verwachtte.


    - Beviel hij je niet? vroeg ik. Of deed hij soms onhandig?


    - Hij wist zijn mondje wel tegen een vrouw te roeren, maar iets in hem vond ik hinderlijk. En nu nog zou ik niet kunnen uitleggen, wat dat was... Maar hoe dan ook, al had ik hem een enorme fijne vent gevonden, dan had ik hem die avond nog niet in mijn kamer gelaten. Door mijn beroep denken de mannen gauw, dat ik nogal gewillig ben. En daarom geef ik nooit de eerste avond toe, al ben ik zelf smoorverliefd. Dat is een principe.


    Ze drukte, wat er nog van haar sigaret over was, in de asbak uit en reikte met haar arm achter zich voor de volgende, die zij direct aanstak.


    - De volgende morgen, hernam zij, zijn we samen uitgegaan. We hebben wat door de stad gelopen en deden wat inkopen. Voor de lunch gingen we weer naar Astoria terug ...


    - Heeft hij je wat aangeboden, een of ander souvenir, bijvoorbeeld?


    - Nee, toen niet.


    Later dan?


    Ik was moe, en besloot een middagdutje te doen. Om een uur of drie kwam hij aan mijn deur kloppen en vertelde, dat hij weg moest. En toen gaf hij me zo'n pop, weet je ... van die houten poppen, die in elkaar passen.


    Ik kende dat typisch Russische speelgoed wel, maar mijn hart sprong op van vreugde.


    - Is dat alles, wat hij je gegeven heeft?


    - Ja, ik zou ook niet meer aangenomen hebben. Er was niets tussen ons geweest, en er was geen enkele reden om ...


    - Ik bedoelde: niets dergelijks.


    - Neen. Hij gaf me die pop en hij liet me zweren, dat ik ze altijd bij me zou houden, wat er ook mocht gebeuren. Ik vond dat wel een beetje sentimenteel, en ik dacht, dat hij verliefd op me was. Ik heb hem beloofd, wat hij vroeg ...


    - Heb je die pop nog?


    - Ja zeker.


    - Is hij hier, in je koffer?


    - Ik denk van wel.


    Ik pakte mijn onderbroek, die op de grond lag, en trok hem onder de dekens aan. Daarna stapte ik het bed uit.


    - Die gaan we direct eens goed bekijken, zei ik. Ik verwed er wat onder dat, als Bill je iets meegegeven heeft, het in die pop zit.


    Ik stak alle lampen aan.


    - Weet je nog, in welke koffer hij zit?


    Zij fronste de wenkbrauwen en schudde van neen.


    - Weet je, die twee kerels hebben ook helpen inpakken, opdat alles vlugger zou gaan. En verder was ik te benauwd om te weten wat ik deed.


    - Dat is dan jammer, nu moeten we alles doorzoeken.


    - Zal ik je helpen?


    - Dat zou wel vlugger gaan.


    Zij legde asbak en sigaret op het nachtkastje, sloeg de dekens terug en stond op, waarbij haar lange benen tot boven aan de dijen te zien kwamen.


    - Laten we er ieder één nemen, besliste ik.


    Ik legde een koffer plat op de grond en knielde er voor neer, om hem open te maken. Isa Belle, vlak naast me, deed hetzelfde met een andere koffer. Zij had het niet nodig geoordeeld haar peignoir dicht te slaan en ik was zeer geneigd mijn blik te laten dwalen over het schouwspel, dat zij me bood, ten koste van de inhoud van de koffer. Niettemin zetten we ons ernstig aan 't werk en legden alles op het tapijt, maar vinden deden we niets.


    Hij zit natuurlijk in die andere koffer, zei Isa Belle, terwijl ze alles weer op zijn plaats terug legde.


    Ik stond op en zette de derde koffer op mijn bed. Na een poosje, kwam Isa Belle me helpen. Ik had die mannen jas er al uitgehaald, waarin ik haar had zien aankomen met IJsbreker en die andere vent.


    - Heb je die van ze cadeau gekregen?


    - Ze wilden hem zó niet meenemen, en toen hebben ze hem maar in de koffer gedaan.


    Ik haalde alles er systematisch uit, maar de pop vond ik niet.


    - Dat kan niet, barstte Isa Belle uit. Zij hebben zelf alles nagekeken om zeker te zijn, dat we niets zouden vergeten en ik kan je wel vertellen, dat ze het nauwkeurig hebben gedaan ...


    - Nou, dan moeten we nog maar eens kijken, besliste ik. Die poppen zijn niet zo groot...


    - Als mijn vuist, preciseerde de jonge vrouw, maar het is van hout, en dat is hard, dat voel je!


    Samen keken we alles nog eens stuk voor stuk na. Ik begreep er niets van en bekeek mijn metgezellin oplettend. Maar ze keek volkomen oprecht en scheen het ook naar te vinden, meer nog dan dat: ze was geërgerd. Toen we, onverrichterzake, klaar waren, zuchtte ze diep.


    - Maar, verdorie, gisteren heb ik er nog mee zitten spelen. Pulchérie was er bij en ...


    Plotseling stopte ze en hield de adem in.


    - Ze wilde met alle geweld, dat ik ze aan haar gaf... Maar dat deed ik niet... En zij kreeg de pest in ... Als die ergens haar zinnen op heeft gezet! Maar ik wil wedden, dat ze die poppen heeft meegenomen naar haar kamer. Ze is er toe in staat...


    Ze dacht verder na.


    - Nou moet je vooral niet denken, dat ze een dievegge is, ging ze verder. Maar sinds wij samen werken, zijn we zo'n beetje zusters... En daardoor denkt ze wel eens, dat wat van mij is, ook van haar is, en omgekeerd.


    - Bel haar op en vraag of ze hem direct hier naar toe komt brengen. Zonder een minuut te verliezen.


    Ik nam de telefoon en vroeg een lijn aan de telefoniste. Toen gaf ik de hoorn aan Isa Belle, die begon een nummer te draaien... Even was ik bang dat de hospita al zou weten van het middernachtelijk vertrek en dat zij moeilijkheden zou maken, wanneer zij haar stem zou herkennen. Maar alles verliep naar wens, Het goede mens liet zich zonder bezwaar overtuigen en ging mejuffrouw Suzanne Mabrou, alias Pulchérie halen.


    Ik ging op de rand van het bed zitten, achter Isa Belle, die ik nu zag in het tegenlicht van de schemerlamp. De stof van haar nachthemd was zó doorschijnend, dat ik zelfs haar moedervlekken kon onderscheiden. Mijn temperatuur begon al weer te stijgen, maar ik had zulke hoge opvattingen van mijn plicht, dat ik me ervan wist te weerhouden, tot actie over te gaan. Maar het was wel moeilijk, zeer moeilijk. Pulchérie kwam aan de lijn. Isa Belle boog zich voorover, vlak voor mijn neus, om haar woorden meer nadruk te geven. Ik vertrouwde haar helemaal en luisterde nauwelijks, naar wat ze zei. Mijn rechterhand was helemaal vanzelf omhoog gegaan, als het ware aangetrokken door een magneet. Met belangstellende blik volgde ik dit natuurkundige verschijnsel, dat op zichzelf niet eens zo iets bijzonders was, immers iedereen weet al van de lagere school, dat tegengestelde polen elkaar aantrekken. Isa Belle draaide zich een halve slag om, waardoor ze naast me kwam te zitten en mijn hand bleef sullig in de lucht hangen Ik deed net, of ik een vlieg wilde vangen, die daar niet rondvloog. Kennelijk ongerust keek Isa Belle me eens aan met opgetrokken wenkbrauwen. Niettemin voelde ik haar warme dij tegen mijn dij en haar arm tegen mijn arm.


    - Wij wachten hier op je, zei ze. Ja, Amstelhotel... Vraag maar in de receptie... Je kan een taxi nemen ... Ja goed, vlug maar... Hoelang? .. Drie kwartier? Een beetje vlug hoor, tot dadelijk.


    Ze legde de telefoon neer en met haar handen op de knieën zat ze me met een vreemd lachje aan te kijken.


    - Heb je het gehoord?


    - Nauwelijks.


    - Zij had inderdaad de pop. Over drie kwartier is ze hier.


    - Drie kwartier, herhaalde ik.


    Stilte ... Een klein vlammetje, dat in haar ogen begon te schitteren maakte het me zo goed als helemaal duidelijk, dat zij niet geheel ongevoelig was voor de plotselinge toename van de intensiteit van mijn magnetische veld, en de aantrekkingskracht werd dus zeer vergroot.


    - Waar denk je aan? vroeg ze.


    - Waar jij ook aan denkt!


    Even huiverde ze, en kreeg kippenvel.


    - Als je alle lichten eens uit deed? mompelde ze.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Plotseling opende ik mijn ogen en ik had het gevoel, dat ik lang geslapen had, te lang zelfs. Isa Belle sliep nog, met haar hoofd op mijn schouder. We lagen in haar bed. Voorzichtig maakte ik me los. Zij gromde wat en draaide zich met haar rug naar me toe. Haar horloge lag op het nachtkastje. Het wees vijf over drie aan.


    Ik kon mijn ogen niet geloven en stond op om mijn eigen horloge te raadplegen, dat nog bij de telefoon lag, aan de andere kant van de bedden. Mijn horloge wees zeven over drie aan en het tikte regelmatig. Ik uitte een vloek en nam de hoorn van de haak.


    - Mag ik de receptie, alstublieft.


    Ik kreeg de receptie.


    - Er is vanmorgen iemand voor me geweest. Waar is die gebleven?


    - Er is niemand voor u geweest, meneer ...


    - Tussen negen en tien uur ...


    - Ik ben de hele morgen niet uit de receptie weg geweest en ik weet zeker, dat er niemand voor u gekomen is.


    Toen bedacht ik, dat Pulchérie misschien mijn naam vergeten was en naar Isa Belle gevraagd had.


    - Het moet een klein, tamelijk knap vrouwtje geweest zijn. Misschien heeft ze naar juffrouw Isabelle Fournier gevraagd, mijn ... eh ... secretaresse.


    - Het spijt me zeer, meneer, maar ik weet er echt niets van.


    - Dank u.


    Ik legde de hoorn weer neer. Met haar neus in de peluw mopperde Isa Belle:


    - Wat is er aan de hand? Vanwaar al die drukte?


    - Er is aan de hand, antwoordde ik, dat het al over drieën is, en dat Pulchérie niet geweest is, terwijl ze hier al om half tien had zullen zijn.


    Eindelijk drong het tot Isa Belle door, en zij richtte zich op haar ellebogen op. Zij had geen nachthemd meer aan, maar dat scheen haar niet te storen.


    - Je maakt me bang, zei ze. Er zal haar toch niets overkomen zijn?


    Ik nam de telefoon weer op, vroeg een lijn aan en draaide het nummer van het pension.


    - Hoe kan je in 's hemelsnaam domweg hebben liggen slapen, al die tijd, vroeg Isa Belle verbaasd.


    Dat was toch eenvoudig genoeg. Beiden waren we vermoeid en gespannen door de gebeurtenissen van de nacht en door onze vrijpartij waren we volkomen ontspannen en daarna in een vreemde, diepe slaap gevallen, die in andere omstandigheden slechts heilzaam zou hebben gewerkt. Ik voelde me heerlijk uitgerust, maar dat was maar een schrale troost. De hospita kwam aan de telefoon.


    - Ik zou graag juffrouw Maubrou even willen spreken, zei ik in het Duits.


    - Juffrouw Maubrou is er niet, meneer.


    - Weet u het zeker?


    - Absoluut. Zij is vanmorgen vroeg uitgegaan, en sindsdien heb ik haar niet meer gezien.


    - Hoe laat is zij ongeveer weggegaan?


    - Een uur of negen, misschien.


    - Was ze alleen?


    - Ja, ik zag haar weggaan, ze was alleen. Zal ik haar vriendin, juffrouw Fournier even halen?


    - Neen, neen, dat is niet nodig, haastte ik me te antwoorden. Dank u zeer, mevrouw.


    - Tot uw dienst.


    Ze was een stuk vriendelijker dan die nacht.


    - Nou? vroeg Isa Belle.


    - Om een uur of negen is zij vanmorgen weggegaan, waarschijnlijk om ons de pop te brengen. Zij is hier nog niet aangekomen, en in het pension is zij ook nog niet terug geweest... De conclusie valt gemakkelijk te trekken. De kerels, die jou vanmorgen hebben ontvoerd, hebben ons vannacht samen met Pulchérie gezien en nu hebben ze haar op haar beurt weer meegenomen, waarschijnlijk bij wijze van onderpand ...


    - Het is afschuwelijk! zei Isa Belle zachtjes. Die arme meid...


    - En ik weet op geen stukken na, hoe wc haar terug kunnen vinden...


    - Misschien hebben ze haar meegenomen naar dezelfde plaats, waar ze mij vanmorgen hebben ondervraagd?


    Verrast keek ik haar aan.


    - Waar hebben ze je dan mee naartoe genomen, vanmorgen?


    - Naar een pakhuis, vlak bij de haven. Ik weet de naam van de kade niet, maar ik zou het wel terug kunnen vinden.


    - Waarom heb je me dat niet eerder gezegd?


    Zij haalde haar schouders op.


    - Je hebt me er niet naar gevraagd, en tot nu toe was het niet erg belangrijk.


    - Laten we ons aankleden, besliste ik, en vlug erheen gaan. Het is de enige draad, die we hebben en...


    Ik nam de telefoon weer op en vroeg aan de portier het nodige te verrichten, om me binnen een kwartier een huurwagen zonder chauffeur te bezorgen. Hij beloofde zijn uiterste best voor me te zullen doen. Isa Belle was al in de badkamer. Ik liep er ook heen en ging na haar onder de douche. Wij voltooiden snel ons toilet, ik schoor me, terwijl zij haar haar deed. Vlug kleedden wij ons aan.


    - Wat een bende, merkte Isa Belle op, terwijl ze op de inhoud van haar koffers wees, die nog over de vloer verspreid lag en op mijn bed.


    - Het kamermeisje mag er van denken, wat ze wil, antwoordde ik, maar we hebben geen tijd, om het op te ruimen. Pulchérie is belangrijker.


    - Pulchérie of de pop?


    Ik wierp haar een snelle blik toe, maar ze keek zeer onschuldig.


    - Allebei, gaf ik toe.


    Wij gingen naar beneden. Ik vergat niet de Parabellum mee te nemen, die ik op de vijand had buit gemaakt, en waar nog dertien kogels in zaten. De auto was er nog niet, en we moesten tien minuten wachten. Ik liep de hal door om een avondblad te kopen. Doordat ik Duits ken, snap ik van het Hollands ook wel een beetje. Op de eerste bladzijde stond een artikel over de schietpartij in de morgen aan de Amstel. Vermeld werd, dat er een auto uit het water was opgevist en dat er medeplichtigen gevlucht waren in een gestolen 2 CV, die bij het station was teruggevonden. Men nam aan, dat het een interne kwestie betrof tussen internationale smokkelaars. Amsterdam was immers het centrum, waar het merendeel der gestolen diamanten van de hele wereld terecht kwam?


    Het zou prachtig zijn, als de politie aan 't zoeken ging in de richting van diamantsmokkelaars. Ik gaf de krant aan Isa Belle door. Toen reed de wagen voor. Ik had om een stevige wagen gevraagd en het was een grote Fiat 1500, die me goed beviel, want ze zijn solide, snel, en trekken vlot op. Ik tekende de papieren, betaalde de borgsom in cheques en nam de sleuteltjes over. Een ogenblikje later reden wij in de richting van het centrum. Het was somber en koud weer en er dwarrelden sneeuwvlokken naar beneden. Het was kwart over vier in de middag.


    Isa Belle fungeerde als gids. We volgden het Rokin, daarna het Damrak. Aan het eind hiervan stond midden op het kruispunt een agent te manoeuvreren met een systeem van bordjes, die op een beweegbare paal gemonteerd waren. Met behulp van een bordje met 'stop' en een groen bordje werd het verkeer beurtelings tegengehouden en doorgelaten.


    - Links af, gaf Isa Belle aan.


    Een eindje verder staken we het Singel over. Af en toe hoorde je boven het stadsgedruis het geluid van scheepshoorns. Er viel steeds meer sneeuw. Ik zette de ruitenwissers aan.


    Haarlemmerstraat... Haarlemmerdijk ...


    - Rechtsaf, zei Isa Belle.


    We reden over een bruggetje. Een zwaarbeladen motorscheepje doorkliefde het donkere water.


    - Hier stoppen ...


    Ik deed, wat ze zei. Rechts was de gracht. Links verhieven zich oude pakhuizen. Ze waren van rode baksteen opgetrokken, in typisch Amsterdamse stijl, vijf verdiepingen hoog en zeer smal, zoals alle oude Amsterdamse gebouwen. Op iedere verdieping was een grote, houten deur met aan de ene kant een rond raampje en aan de andere kant weer een deur, en die van de benedenverdieping was iets kleiner dan de andere, dat was waarschijnlijk de ingang voor het personeel. Boven in de gevel zat een rond gat met een houten luik ervoor, en daar boven stak de hijsbalk uit de muur, die je bij alle huizen in de oude stad vindt, en die dient om de meubels via de ramen naar binnen te hijsen, want de trappen zijn er te smal voor. Boven iedere hijsbalk stak dan nog een loze klokgevel uit. Het motorbootje voer vlak langs ons heen en het geluid van de motor verhinderde ons te praten. Op het nu woelige water lieten slapende eenden zich op de goh ven heen en weer slingeren. Ik. nam het contactsleuteltje uit het dashboard.


    - De vijfde moeten we hebben, wees Isa Belle me aan, die met die lantaarn er voor.


    Daar kwam een grote vierwielige wagen aanrijden, getrokken door twee enorme witte paarden. De voerman, die onder de huif zat, hield zijn hoofd naar beneden, tegen de sneeuwstorm.


    - We zijn door dat kleine deurtje gegaan, vervolgde Isa Belle. Ik moest helemaal naar boven, alle trappen op. Ze zeiden dat daarboven niemand me zou horen, als ik zou schreeuwen ...


    - En hebben ze je aan 't schreeuwen gebracht?


    - Neen. Ze hebben me ondervraagd over wat Bill me dan zou hebben meegegeven. Ik heb hun hetzelfde geantwoord als jou en ze reageerden net als jij. Ze bedachten direct dat Bill het gezochte voorwerp verstopt zou kunnen hebben in iets van mij en zonder het me te zeggen. Daarop zijn ze weer weggegaan om mijn spullen op te halen in het pension.


    - Ze hebben zich dus eigenlijk netjes gedragen, constateerde ik.


    - Jawel, maar ik kreeg de indruk, dat dat niet lang meer zou duren ...


    - Hebben ze het nog met je over mij gehad?


    Zij wendde haar ogen af, plotseling scheen ze zeer geïnteresseerd in wat er op het water gebeurde.


    - Ja...


    - Nou, en?


    - Ja, je moet begrijpen, ik kende je nog niet zo goed en...


    - En jij hebt ze verteld, dat ik hetzelfde zocht, als zij?


    - Ja, bekende ze.


    - Nou, wees maar gerust, dat wisten ze al.


    Ik gaf haar een hand. Zij keek me nu weer aan.


    - Ben je er niet boos om?


    - Helemaal niet.


    - Hè, dat vind ik fijn.


    Als we zo nog langer door gingen, kwamen we nog in een tedere stemming, en daar waren de omstandigheden niet naar.


    Mooi, zei ik. Nou blijf jij hier netjes zitten, en ik ga daar boven eens even een kijkje nemen.


    - Wees voorzichtig.


    - Wees maar niet bang. Ik zal me netjes gedragen, en oppassen, dat ik geen kou vat.


    - Idioot!


    - Kan je autorijden?


    - Ja.


    - Goed?


    - Gaat wel.


    - Nou, dan ga je achter het stuur zitten. Als je me eruit ziet komen, een beetje wankelend, dan start je en rijd je me tegemoet. Maar, let op, als dat gebeurt, dan ga je, zodra je gestopt hebt, opzij en laat mij achter het stuur. Begrepen?


    - Begrepen!


    Ze glimlachte me lief toe. Ik stapte uit, deed zachtjes het portier dicht, om de eenden niet wakker te maken, en liep in de richting van het pakhuis, dat Isa Belle had aangewezen. Er viel steeds meer sneeuw. Aan de andere kant van het water reed een personentrein, die net het Centraal Station verlaten had; langs. In de verte weerklonk het vraag- en antwoordspel van de scheepssirenes.


    Door het lawaai van een trein hoorde ik niet, dat er een auto achter me aan kwam. Op het laatste ogenblik werd ik door mijn instinct gewaarschuwd en ik sprong opzij. Het was niet nodig geweest, want de inzittenden van de Volkswagen waren nette mensen. De chauffeur draaide het raampje omlaag en verontschuldigde zich ervoor, dat hij me aan 't schrikken had gemaakt. Ik antwoordde met een glimlach.


    Het was nog licht, maar door die sneeuwbui zou het wel gauw donker worden. Voor het pakhuis hield ik stil. Alles was rustig en ik hoorde niets. Het deurtje was afgesloten door een grote ouderwetse grendel en een klink. Ik lichtte de klink op, duwde tegen de deur en voelde, dat hij meegaf.


    Dat vond ik niet zo prettig. Ten eerste, omdat als de tegenstander Pulchérie daar gevangen hield, het onwaarschijnlijk was, dat ze de deur niet op slot zouden hebben gedaan; en ten tweede omdat ik er niet van houd, dat een deur open is, als ik verwacht, dat hij dicht zal zijn.


    Met mijn voet duwde ik het zware paneel verder naar binnen, en ik drukte me meteen plat tegen de muur. Er gebeurde niets. Ik keek eens rond. Volslagen duisternis. En ik had geen andere verlichtingsmogelijkheid dan mijn lantaarn in de vorm van een vulpen, waarmee ik óp zijn best op drie meter afstand een lichtcirkel, niet veel groter dan een taartrand kon laten schijnen.


    Ik nam de lamp in mijn linkerhand, de Parabellum in de rechter, en ging naar binnen. Rust alom. Met mijn hak deed ik de deur dicht en ik begon maar eens op de benedenverdieping rond te lopen. De sneeuwvlokken, die op mijn haren lagen, smolten en ijskoude waterdruppels liepen over mijn hoofd. Ik kon een niesbui niet onderdrukken en dat veroorzaakte in die grote lege zaal een enorm geluid. Maar dat kwam er niet zo erg op aan. Als er al iemand in het donker verscholen zat, had hij me toch al lang gezien door mijn lamp, al gaf die nog zo weinig licht.


    Plotseling schrok ik van een vreemd geluid, en het scheelde niet veel of ik had geschoten. liet was echter alleen maar een grote rat, die ik opgeschrikt had, en die ik heel even voor me uit zag rennen.


    Daar ontdekte ik de trap naar boven. Toen ik er volkomen zeker van was, dat de benedenverdieping helemaal leeg was, begon ik de trap te beklimmen ...


    Op de eerste etage vond ik slechts een paar lege kisten. Op de tweede een hoop oud verpakkingsmateriaal. Op de derde, een stapel jute zakken... Voor alle zekerheid klom ik toch maar verder. Op de vloer van de vierde verdieping lag alleen maar stof en wat afval. Maar op de vijfde deed ik een interessante ontdekking, namelijk een veldbed, bestaande uit een matras en een paar dekens, en verder vond ik er een spiritusbrander, een koffiepot en een paar blikken busjes met koffie, suiker en droge koekjes.


    Langs de muur lag een ladder. Ik richtte mijn lampje naar het plafond en bemerkte het gat naar de zolder.


    Ik stopte de Parabellum in de zak van mijn regenjas en tilde de ladder op, om hem onder het gat te zetten.


    Ik was er nu van overtuigd, dat er geen levende ziel meer in het pakhuis te vinden was en dat de tegenstander niet van plan was er terug te komen, nu Isa Belle van het bestaan ervan wist. Maar ik had ongelijk, en niet zo'n klein beetje ook.


    Toen ik was aangekomen op de zolder, liet ik het licht om me heen schijnen. Ik zag de hanenbalken en de dakpannen, die erg schuin lagen. Het stond er vol oude meubels, vooral kasten. Aan de zijde van de voorgevel stak boven het ronde luik een stevig eind balk naar binnen, dat was namelijk de rest van de hijsbalk buiten. Links van me hoorde ik bewegen en ik stak vlug mijn lamp in die richting. Tegelijkertijd greep ik in de zak van mijn jas de Parabellum bij de loop. Op de grond bewoog er iets, tussen een kast en een oude met ijzer beslagen kist, echt iets voor een antiquair. Ik deed een paar passen erheen en herkende Pulchérie, vastgebonden als een rollade en met een prop in haar mond. Ze rolde met haar ogen, die eerder bang keken, dan kwaad; hierdoor had ik op mijn hoede moeten zijn, ook al kende ik haar nog zo weinig. Ik liet de loop van mijn revolver los, en knielde naast de jonge vrouw neer, met de bedoeling haar los te maken. Het was erg koud, en mijn haren waren nog steeds kletsnat. Ik nieste.


    - Op je gezondheid! zei iemand achter me.


    Ik had de stem van IJsbreker herkend en ik zou mezelf om de oren geslagen hebben, als ik niet bang was geweest dat een al te bruuske beweging mij meteen een kogel in m'n ribbenkast bezorgd zou hebben. Ik bracht netjes mijn handen ter hoogte van mijn schouders. Het harde licht van een grote lantaarn wierp mijn schaduw over het lichaam van Pulchérie en tegen de dakpannen. Het was een misvormde, spookachtige schaduw.


    - Sta op, beval IJsbreker. Kalm aan, handen omhoog houden...


    Ik had geen zin om stommiteiten uit te halen, zolang ik niet precies van de situatie op de hoogte was. Ik gehoorzaamde dus en ging langzaam en voorzichtig met mijn gezicht naar de tegenstander toe staan. IJsbreker liet het licht van zijn lantaarn, dat mij verblindde, iets zakken en toen zag ik hem staan, een meter of vier van me af, rustig en volkomen zeker van zichzelf. Een eindje achter hem stond nog een andere kerel, maar die kon ik niet goed onderscheiden.


    - Ik hoop, dat je geen kou gevat hebt, vanmorgen in de Amstel, zei ik voorkomend.


    - Het was niet erg warm, antwoordde IJsbreker.


    - Ik heb in de krant gelezen, dat ze jullie wagen uit het water hebben gehaald. Dat gaat je veertig gulden kosten.


    - Och, duur is 't niet.


    Wij stonden elkaar op te nemen, als twee worstelaars voor de gongslag. Haatgevoelens waren er niet. En dat vond ik fijn. Wij hadden hetzelfde beroep en uit dezelfde overwegingen. Ieder van ons vocht voor zijn vaderland en voor een bepaalde levenswijze, die hij het beste vond. In die onophoudelijke strijd, die de twee geheime diensten met elkaar voeren, is er geen plaats voor edele verontwaardiging, om de doodeenvoudige reden dat alles is toegestaan aan iedereen en dat iedereen dat weet.


    - Zo, hernam hij op vriendelijke toon, ben je ook op zoek naar die houten pop?


    Pulchérie had gekletst. Mooi.


    - Ik wist wel, dat je in het Amstelhotel zat, ging hij verder, en ik heb gisteravond meteen een afluisterdraadje gemonteerd aan de telefoon van je kamer. En zo hebben we je deze jongedame horen vragen, de pop naar je toe te komen brengen ...


    Uit eigen ervaring wist ik, dat het helemaal niet moeilijk is, om zo'n draadje in een hotel aan te leggen, maar dan moet je wel op dezelfde verdieping zitten als degeen, die je wilt afluisteren; maar nu wilde IJsbreker beweren, dat hij dat de vorige avond had gedaan en dat klopte niet meer. Want de vorige avond had ik nog geen enkele kamer in het Amstelhotel gehuurd, sterker nog, geen mens kon weten, dat ik er tegen zes uur 's ochtends aan zou komen, want ik wist het zelf niet eens.


    - Och, het was alleen maar om een beetje te spelen, antwoordde ik. Ik speel zo graag met poppen.


    - Ja, daar heb je precies een kop voor, gaf hij toe.


    Hij dacht even na en zei toen:


    - Eigenlijk sta ik me af te vragen, of ik er maar niet beter aan doe, om je meteen koud te maken. Je wordt vervelend ... wat zeg ik, lastig zelfs.


    - Dat spijt me, zei ik, maar daarom hoeven we elkaar toch niet meteen te gaan doodschieten!


    - Ik heb het niet over elkaar doodschieten, maar over jou doodschieten, verbeterde hij me.


    - Dat is dan nog erger, merkte ik op.


    Ik kreeg even de indruk, dat hij glimlachte.


    - Ben je bereid me op je woord te beloven, dat je je van nu af aan koest houdt, als ik je levend laat lopen? Nu was ik aan de buurt om te glimlachen.


    - Kom, kom, gaf ik terug, blijf nou even ernstig. Je weet heel goed, dat ik dat woord niet zou houden.


    - Ik maakte ook maar een grapje, erkende hij.


    Achter me hoorde ik Pulchérie grommen en heen en weer draaien. Toen kwam er een trein langs, waardoor we een twintig seconden niets konden zeggen.


    - Nou, ga maar tegen die oude kast aan staan, hernam IJsbreker, met je vingertoppen, ja, en nu je voeten achteruit.


    - Net als gisteren?


    - Precies. Je ziet wel, dat alles steeds weer opnieuw begint.


    - Nou, zoveel heeft het anders allemaal niet te betekenen, wierp ik tegen. We moeten niet te trots worden.


    - Niet veel te betekenen? ... Dat weet ik nog zo net niet... Integendeel, als het jou zou lukken de hand te leggen op wat ik moet opzoeken, dan zou dat wel eens in de zeer nabije toekomst het gezicht van de wereld volkomen kunnen veranderen ...


    - Is het zo belangrijk?


    Zonder te haasten bracht ik mijn handen naar de zware kast, die me was aangewezen. Daarna schoof ik mijn voeten achteruit. De kast kwam in beweging, wankelde onder mijn gewacht, en viel toen tegen een balk aan. IJsbreker gaf op mijn laatste vraag geen antwoord. Hij veranderde van onderwerp.


    - Over gisteren gesproken, hoe is het je eigenlijk gelukt te ontsnappen?


    - Dank zij de boiler, antwoordde ik. Die was zeker stuk.


    - Ja, dat meende ik al te begrijpen ... Nog een eindje terug met de voeten, alsjeblieft, ja, nog een eindje... Het leek haast onmogelijk om hem te slim af te zijn. Hij kende het liedje, en lette op iedere valse noot.


    - Het is toch jammer, dat een van mijn medewerkers er het leven bij heeft gelaten ...


    - Als je goed kijkt kan je zien, hoe kapot ik er van ben, bevestigde ik. Maar hoe kon ik nou weten dat hij juist op dat moment zo'n hevige behoefte gevoelde om naar de keuken te gaan. Het is een betreurenswaardig ongeluk...


    - Ik zal je maar geloven.


    Ik zag de andere man naderbij kernen. Het was een nieuwe.


    - Is er iets met de man, die vanmorgen bij je was? informeerde ik.


    - Hij heeft zich een beetje bezeerd, toen hij op het dak van onze wagen in de Amstel viel.


    Ik herinnerde me de klap en het schreeuwen van een man.


    - Spijtig, zei ik.


    De ander kwam achter me staan. Ik dacht, dat hij me gewoon wilde fouilleren en daarom was ik nergens anders op verdacht. Toen ik een klap op mijn rechterbil voelde, dacht ik eerst nog, dat het een gewoon routinegebaar was; de beweging van een man, die een paard op zijn billen klopt, zodat het dier wat kalmer wordt en zich rustig houdt. En ik begreep pas, wat er gebeurd was, toen hij de naald er al uit trok, maar toen was het al te laat.


    Ik was bang, dat het vergif was en ik raakte in een hevige paniek. Een goed geheim agent is nooit bang voor de dood en over het algemeen was ik dat ook niet. Maar als hij plotseling voor je staat, klaar om toe te slaan, hetgeen me wel af en toe overkomt in dat moeilijke beroep, dat ik uitoefen, dan ben je niet onverschillig meer.


    De eerste gedachte die bij me opkwam was, om direct wraak te nemen. Ik wilde wel sterven, maar als het enigszins kon, wilde ik dat met alleen doen. Ik haalde snel mijn benen naar me toe, stond dadelijk rechtop en stak mijn rechterhand in de zak van mijn regenjas, om de Parabellum er uit te halen.


    Maar mijn benen lieten me in de steek en door mijn bewegingen draaide ik tegen mijn wil om mijn as. Met een smak kwam mijn schouder tegen de kast terecht. Het lukte me nog om de revolver te voorschijn te halen, maar ik had geen kracht meer om hem op te heffen teneinde te schieten. Mijn knieën zakten door en ik kwam hard op mijn knieschijven neer. Ik was groggy. Mijn hersens werkten nog, maar mijn lichaam gehoorzaamde me niet meer. Ik zag IJsbreker en die ander en zij stonden vol belangstelling naar me te kijken, meer niet. Toen vervaagden zij. Het leek net, of ze plotseling achter een beslagen ruit stonden.


    Ik werd vreselijk misselijk. Nog hoorde ik de Parabellum, die ik losgelaten had, op de vloer ploffen en toen wankelde alles en de vloer kwam in razende vaart op mijn gezicht af ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Koud tot op de botten werd ik wakker. Het was donker en ik hoorde het regelmatige doef-doef-doef van een scheepsmotor, die door de gracht voer. Zij hadden me niet vastgebonden en ik kon me vrij bewegen, zoals ik daar met opgetrokken knieën op de grond lag. Langzaam richtte ik me op. Door de spleten in het zware houten luik voor de ronde opening in de muur drongen lichtstraaltjes naar binnen. De straatlantaarn voor het pakhuis was zeker aangestoken.


    De lichtgevende wijzers van mijn horloge wezen tien minuten over zes. Nu moest ik nog te weten zien te komen of het ochtend of avond was, of ik één uur geslapen had of dertien.


    Fysiek was ik er niet al te slecht aan toe; alleen nog een beetje suffig, ietsje benauwd en ik had een droge keel. Mijn zaklantaarntje was niet op zijn plaats, in de binnenzak van mijn jasje. Ik herinnerde me, dat ik het in mijn hand hield, toen IJsbreker te voorschijn gekomen was. Het wilde me niet te binnen schieten, waar het gebleven was. Mijn Parabellum was ook verdwenen en ik vleide me niet met de gedachte, dat mijn tegenstanders die hadden laten liggen, waar hij neergekomen was.


    Daar hoestte iemand en het geluid leek van de verdieping beneden te komen. Zonder geluid te maken draaide ik me een ietsje om en toen zag ik een zwak lichtschijnsel door het trapgat komen. IJsbreker was zo vriendelijk geweest een bewaker bij me achter te laten. Daar zat ik nu roerloos in de duisternis, bibberend van de kou en ik kietelde me wanhopig in de keel, om te voorkomen, dat ik zou gaan niezen. Ik vroeg me af, of Pulchérie er ook nog steeds zou zijn. Ik probeerde iets te bedenken, om uit deze rattenval te komen, maar ik kwam op geen enkele gedachte.


    De man beneden kuchte opnieuw. Toen bewoog hij zich en begon te lopen. Ik zag dat het licht sterker werd, naarmate hij de trap naderde. Hij schraapte zijn keel en spuwde. Daarna begon hij de trap op te klimmen.


    Dadelijk ging ik weer in de houding liggen, waarin ik wakker geworden was en ik deed alsof ik nog diep in slaap was. Toen zijn hoofd boven de vloer uitkwam, richtte de man zijn lamp op me. Ik was al bang, dat hij weer naar beneden zou gaan, omdat hij zijn plicht had gedaan. Daarom gromde ik wat en draaide me op de rug. Hij keek nog steeds naar me. Ik bewoog niet meer, maar ging door met mijn gegrom, zij het iets zwakker. Toen besloot hij ook de laatste treden te beklimmen en hij kwam op me af.


    Door mijn even geopende oogharen zag ik hem aankomen. In zijn linkerhand had hij een grote elektrische staaflamp, en in zijn rechterhand zag ik iets blinken, dat op een automatische revolver van groot kaliber leek. Plotseling stond hij stil en veel te ver af om mij ook maar het kleinste kansje te gunnen. Hoe kon ik hem er toe brengen om die laatste stappen nog te doen? Mijn enige hoop was, dat ik hem in de waan zou brengen, dat ik bijna wakker was, zodat hij me zou willen vastbinden. Ik begon maar meteen met ongearticuleerde klanken uit te stoten en te bewegen. Hij liep naar de plaats, waar Pulchérie had gelegen en bukte zich, om iets op te rapen. Toen zag ik hem in het tegenlicht. liet was niet degeen, die me het spuitje had gegeven en ik kende hem niet. Hij was klein en schriel. Hij richtte zich op en kwam naar me toe, met touwen in zijn hand.


    Als hij me wilde vastbinden, dan moest hij zijn wapen wel neerleggen. En op dat ogenblik had ik gewacht. Hij begon met mijn enkels, want dat was natuurlijk het gemakkelijkste. Eerst legde hij zijn lantaarn weg, netjes, zodat hij toch plezier van het licht had, en daarna zijn revolver. Hij had een mager en hoekig gezicht, dat nog geaccentueerd werd door de schaduwen, en een recht zwart snorretje. Op het ogenblik, dat hij met beide handen het touw pakte, verkocht ik hem een ferme schop. De punt van mijn schoen trof hem op zijn linkerwang. Hij schreeuwde en viel op zijn zij, armen in de lucht en het touwtje nog in zijn handen. Direct greep ik de Parabellum - IJsbreker moest wel een abonnement hebben bij Browning - en de lamp. In minder dan vijf seconden had de situatie zich in mijn voordeel gewijzigd. De tegenstander begreep dit meteen, toen hij zich op wilde richten en hij zag dan ook af van de tegenaanval, welke hij had willen doen.


    - Ga zitten, beval ik. Je benen naar voren en je handen op het hoofd!


    Hij deed, wat hem gezegd werd en bevond zich aldus in een zeer ongemakkelijke houding, waaruit hij onmogelijk snel overeind zou kunnen komen. Ik stond op en nam wat afstand, om eventuele verrassingen te voorkomen. Een snel om me heen geslagen blik vertelde me, dat we alleen waren. Van Pulchérie geen spoor.


    - Waar zijn de anderen? vroeg ik.


    Hij gaf geen antwoord. Toch wist ik zeker, dat hij Duits verstond, want de bevelen, die ik hem zopas in die taal had gegeven, had hij opgevolgd. Ik besloot hem tot spreken te dwingen. Dat was mijn enige mogelijkheid om IJsbreker, Pulchérie en de pop weer op het spoor te komen. Maar ik was niet erg in vorm, nog steeds door het verdovende middel, en ik wilde geen enkel risico lopen.


    Kleine mannen zijn soms gevaarlijker dan grote, om de eenvoudige reden, dat je niet veel van ze verwacht. Maar deze hier zou ik in de gaten houden, alsof het Anton Geesink zelf was.


    Ik had hem natuurlijk kunnen neerslaan, en hem dan rustig vastbinden, maar ik had haast. En dan is het nog moeilijk, als je iemand buiten Westen wilt slaan, om van te voren uit te rekenen, hoelang die bewusteloosheid zal duren. Dat hangt niet alleen van de kracht van de klap af, maar ook en vooral van de constitutie van het slachtoffer. Van twee slagen, met evenveel kracht en door dezelfde man gegeven, kan de éne een zwak individu doden en de andere een robuuste figuur slechts aan het wankelen brengen. Maar het was niet mijn bedoeling mijn gevangene voor mijn neus in elkaar te zien zakken en daarna weer tien minuten te verliezen om hem bij te brengen.


    Ik ben niet van plan je te doden, zei ik, maar voor ik vertrek wil ik je vastbinden, zodat je geen alarm kan slaan, zodra ik mijn hielen gelicht heb. Maak maar een lus in het touw en steek je polsen erdoor. Toen hij bleef aarzelen, begon ik te dreigen:


    - Ik kan je natuurlijk ook een klap met de revolver op je kop geven!


    Toen gehoorzaamde hij direct en ik lette goed op, om zeker te zijn, dat hij geen trucjes uithaalde. Toen hij klaar was en zijn beide polsen in de lus zaten, beval ik hem om het andere eind van het touw naar me toe te gooien. Hij wierp me de hele kluwen toe. Ik zette mijn lamp op een kist, een goed eindje weg en liep terug om met mijn nu vrije linkerhand het eind van het touw te pakken. Het was wel een meter of zes heel goed touw, drie millimeter diameter ongeveer, en sterk genoeg om een behoorlijk zware last te dragen. Ik haalde het over een dwarsbalk heen en daarna over een ronde ijzeren buis, die achter uit de hijsbalk stak en die ik precies kon gebruiken, want ik rolde het touw er helemaal omheen en trok eraan, om het te spannen.


    - Ga rechtop staan, beval ik, en kom onder de balk staan.


    Hij kwam direct, kennelijk zonder te weten, wat hem te wachten stond. Naarmate hij dichterbij kwam spande ik het touw. Toen hij op de gewenste plek was aangekomen trok ik wat ik kon en daar bengelde hij, als een groteske harlekijn, met zijn benen in de lucht. Direct sloeg ik het touw op een kikker, die in de muur vast zat en voor alle zekerheid legde ik er nog een paar zeemansknopen bovenop.


    Mijn gevangene hing daar niet erg gelukkig, met zijn zolen vijfentwintig centimeter van de vloer en zijn hoofd tussen zijn armen geklemd, die op zeer pijnlijke wijze verticaal werden gehouden. Maar ik was dan ook niet de man om hem gelukkig te maken. Ik liep op hem af.


    - Nu, sprak ik, zul je wel antwoord willen geven op mijn vragen ...


    - Laat me los! smeekte hij. Ik houd het niet meer!


    - Ja, dat zal wel!


    De lus, waar hij met al zijn gewicht aan hing, sneed hem meedogenloos in zijn polsen, die weldra zouden beginnen op te zetten.


    - Ik hoef alleen maar te weten waar ik je baas, er het meisje dat hier zopas nog was, kan vinden. Daarna zet ik je weer op je benen neer.


    Het ademhalen ging hem moeilijk af en hij blies als een zeehond.


    Opeens herinnerde ik me het bestaan van Isa Belle. Hoe zou het met haar gegaan zijn? Ik nam de lamp, trok de grendels voor de buitendeur weg, deed de lamp uit en opende de deur. Het sneeuwde nog steeds hevig en alles was wit, behalve het water, dat een lang, donker lint geleek. Er kwam een trein binnen, een andere vertrok. Aan het licht en de geluiden te oordelen zou je denken dat het avond was en niet ochtend. Ik boog me voorover en keek de kade af naar rechts. Op de plaats, waar ik de Fiat 1500 met Isa Belle erin had achtergelaten, stond een wagen in de sneeuw, die inderdaad de Fiat zou kunnen zijn. Maar iets maakte me ongerust: de voorruit was helemaal wit en ondoorschijnend. Ach, misschien had Isa Belle de ruitenwissers niet weten te vinden. Je weet het nooit, met vrouwen ...


    Ik sloot de deur en stak de lantaarn weer aan en ik dacht maar bij mezelf dat ik optimistisch moest zijn en dat er heus een goede kans bestond, dat Isa Belle me beneden nog zou zitten op te wachten. Maar ik mocht van geluk spreken als ze niet in handen van IJsbreker gevallen was. De weerstand van mijn gevangene verminderde zienderogen. Hij probeerde zich aan zijn armen op te trekken, om zijn schouders wat speling te geven, maar het enige wat hij bereikte was, dat de lus steeds strakker om zijn polsen knelde. Toen ik vlak bij hem was, probeerde hij me een schop te geven, maar de daardoor ontstane schok ontlokte hem een kreet van pijn en dat was ook het einde. Een held was het niet.


    - Ik zal het je vertellen ... Ik ...


    Hij stikte haast. Ik haalde een kistje uit een hoek en zette het onder hem neer.


    Zet je voeten daarop.


    Hij deed het meteen. Hij beefde als een riet en probeerde het touw om zijn polsen los te schuiven. Ik sloeg hem zachtjes in zijn zijde met de loop van de Parabellum.


    - Hou je kalm en spreek op.


    - Ze zijn op een woonschip, zei hij. Aan de Buiksloterweg...


    - Hoe schrijf je dat?


    Hij spelde het.


    - En waar is dat?


    - Aan het begin van het Noord-Hollands kanaal, aan de overkant van 't IJ, je moet de pont nemen.


    - Hoe heet dat woonschip?


    - Kreefthuis.


    Ik liet het hem spellen, om het beter te kunnen onthouden.


    - Met zijn hoevelen zijn ze daar?


    - Dat weet ik niet, ik zweer het...


    Ik nam mijn wapen in de linkerhand en sloeg de gevangene met een directe rechtse neer, en dat was zeker heel wat minder hard dan de kolf van een revolver. Ik haalde hem naar beneden en bond hem zorgvuldig, niet echter voordat ik de lus, die diep in het vlees van zijn polsen gedrongen was, had losgemaakt. Ik doorzocht zijn kleren, maar dat leverde niets op, dat de moeite waard was. Geen enkel identiteitsbewijs, een beetje geld, een mes met twee bladen, een voor driekwart leeg pakje sigaretten, een aansteker, een paar suikerzakjes van de 'Heineken's Hoek', een café aan het Leidseplein. Verder niets.


    De Parabellum was vol, een extra patroon in de loop, en schoon. Het was dus niet het wapen, dat ik in mijn bezit had gehad, tenzij dat in de tussentijd schoongemaakt en opnieuw geladen was. Ik stopte hem in de zak van mijn regenjas en nam de staaflantaarn om naar beneden te gaan.


    Het verdovende middel was nog niet helemaal uitgewerkt en ik stond te trillen op mijn benen, toen ik de zes trappen afgedaald was. Ik liep recht op het deurtje af en probeerde het te openen. Tevergeefs. Het zat op slot. De grote deur zat geblokkeerd met ijzeren staven, die ook afgesloten waren en wel met enorme hangsloten. Ik liep naar de kleine deur terug en probeerde met mijn zakmes het slot te forceren. Het enige resultaat was, dat ik er twee bladen van brak.


    Dat was te stompzinnig! Ik wist, dat mijn ex-bewaker geen sleutel bij zich droeg, maar de sleutel van dit verdomde slot moest wel zulke afmetingen hebben, dat hij hem misschien ergens op de vijfde etage had neergelegd, alvorens dat ongelukkige initiatief te nemen, dat hem te dicht bij de punt van mijn schoen had gevoerd. Ik moest dus weer naar boven.


    Toen ik weer op de vijfde verdieping was aangeland, hijgde ik als een postpaard en ik was een beetje duizelig.


    Niettemin begon ik direct te zoeken naar deze vermaledijde sleutel, die me nog van de vrijheid scheidde, maar ik vond niks.


    Ik klom weer naar de zolder. Mijn ex-bewaker was weer tot zichzelf gekomen en scheen zich nogal in zijn lot te schikken. Ik nam de prop uit zijn mond weg.


    - Waar is de sleutel van de deur beneden? vroeg ik.


    - De baas heeft hem meegenomen, antwoordde hij, en zijn stem klonk nogal oprecht.


    - Waarom?


    - Hij zei, dat ik zo niet in de verleiding zou komen, om naar de dichtstbijzijnde kroeg te lopen.


    Dat leek me niet onwaarschijnlijk. Dit kereltje was niet iemand om zo'n doorgewinterde man in 't vak als IJsbreker veel vertrouwen in te boezemen, en daar hij van te voren niet had geweten, dat de situatie zozeer veranderen zou ten zijne nadele, had hij geen enkele reden gehad om de sleutel te verbergen, als hij hem gehad had.


    Ik begon in de rommel te zoeken naar een stuk ijzer of een of ander stuk gereedschap, waarmee ik de deur kon openbreken. Ik vond niets dergelijks, maar wel een netjes opgerold dik touw; zeker dat, waarmee zware lasten naar boven werden gehesen.


    Ik liet geen tijd verloren gaan met verder zoeken. Het ene eind van het touw maakte ik stevig op zolder vast. Toen gooide ik de rest van het touw door de open deur naar beneden; maar eerst keek ik goed rond, of er soms iemand te zien was.


    De zaklantaarn stopte ik in de linkerzak van mijn regenjas en ik begon dadelijk langs het touw naar beneden te glijden, met mijn voeten tegen de gevel van het pakhuis. Door de nog steeds neervallende sneeuw werd ik min of meer verblind. Het ruwe touw sneed me door de ijskoude handen. Regelmatig raakten mijn voeten de houten deuren, die zich op de verschillende verdiepingen bevonden. Zo liet ik me een meter of vijftien zakken en eindelijk stond ik op de begane grond. Ik zag geen kans om het touw weg te werken, maar het leek me niet waarschijnlijk, dat het voor de volgende ochtend ontdekt zou worden.


    Met mijn hand in de zak, aan de kolf van de Parabellum, liep ik langs de pakhuizen, tot ik ter hoogte van de Fiat was, maar aan de andere kant van de straat. Aan de overzijde van de gracht reed een forensentrein het station uit, volgepakt met reizigers.


    Ik passeerde de Fiat, maar er gebeurde niets. Ik draaide me om en liep er voorzichtig naar toe. Door de tegen de raampjes geplakte sneeuw kon ik niet naar binnen kijken.


    Ik nam de Parabellum en opende de linker voordeur. De Fiat was leeg. Wel rook ik nog het parfum van Isa Belle, maar zij was er niet meer. Het sleuteltje zat in het dashboard, waar ik het had achtergelaten. Met mijn handen veegde ik de ruiten schoon en ging toen achter het stuur zitten. De motor begon direct te lopen. Ik liet de oliedruk wat oplopen en reed toen langzaam weg.


    Ik keerde de wagen, om dezelfde weg terug te kunnen rijden, die we gekomen waren. Het was twintig voor zeven en de straten waren nog vol fietsen. Er rijden in Amsterdam vijfhonderdduizend fietsen op een miljoen inwoners. En op iedere doordeweekse avond, als de fabrieken en kantoren uitgaan, krijg je de indruk dat al die fietsen tegelijk op de weg zijn. Voor auto's is er dan praktisch geen plaats meer; de verstandigste automobilisten laten dan ook hun auto staan en nemen zelf ook de fiets.


    Niettemin bereikte ik het station en daar parkeerde ik de Fiat. Duizenden spreeuwen fladderden krijsend boven het stationsplein. Ik liep naar de kiosk en kocht een plattegrond van de stad; daarna naar een apotheek, waar ik me een blikje Maxiton aanschafte en tenslotte naar een café, waar ik een Bourbongrog bestelde. De Maxiton zou de laatste sporen slaapmiddel, die nog in mijn bloed te vinden waren, neutraliseren, en de hete, zoete Bourbon moest mij weer op temperatuur brengen.


    In afwachting van dit dubbele resultaat begon ik de plattegrond van Amsterdam te bestuderen. Dankzij het register vond ik de Buiksloterweg dadelijk, hij bleek achter het station te liggen, dus aan de overzijde van het water. Een pont bracht je er rechtstreeks heen. De weg liep links van de sluizen van het Noord-Hollands kanaal, daarna langs het kanaal zelf, en kwam uit in de Buiksloterpolder.


    Mijn ex-bewaker had gezegd, dat het woonschip 'Kreefthuis' bij het begin van het kanaal lag, dus vlak bij de sluizen. Daardoor zou ik gelukkig niet lang hoeven te zoeken.


    


    Even na zevenen kroop ik weer achter het stuur van de Fiat. Op de rijweg bleef de sneeuw niet liggen, maar de plantsoentjes waren helemaal wit. De talloze spreeuwen waren neergestreken op een paar bomen en fladderden in een onbeschrijfelijke wanorde van de ene tak op de andere, zodat het meer op een overvolle bijenkorf leek. Op een afstand leek het wel of de bomen, als door een wonder hun bladeren teruggekregen hadden.


    Ik reed om het station heen naar de de Ruyterkade. Ik hoefde niet lang in de rij te staan, want de ponten voeren zeer regelmatig heen en weer over het IJ. Ik stuurde de Fiat tussen de andere wagens in en volgde daarbij de aanwijzingen van de bediende op, die ieder voertuig een plaats toewees. Terwijl wij al onderweg waren betaalde ik de prijs aan de bediende. De overtocht duurde maar een paar minuten. Bij normaal weer, moet dat een prachtig gezicht zijn, al die verlichte schepen en kranen, maar door de sneeuw had je hoogstens honderd meter zicht.


    Met de andere wagens reed ik van de pont af. De Maxiton begon te werken en ik voelde me weer fit en lekker warm.


    Op de beklinkerde weg, die zeer glibberig was, reden de auto's maar langzaam. Links was een café en een douanekantoor voor de schepen. Driehonderd meter verder liep de weg schuin af, zich verwijderend van het water, en kwam er daarna terug langs een stuk water met aanlegsteigers, waaraan een half dozijn drijvende huizen naast elkaar verankerd lagen. En als mijn ex-bewaker niet gelogen had, was het Kreefthuis er één van. Ik ging verder. Een eindje verderop leidde de weg weer langs het kanaal. Ze waren hier met bestratingwerkzaamheden bezig en er lag een dikke laag modder, ook nog bedekt met sneeuw, op de straat. Ik reed door tot aan de brug, waar ik keerde, nadat ik de stadslichten had aangedaan.


    Toen parkeerde ik de wagen beneden aan de dijk, deed alle lichten uit, nam het contactsleuteltje en stapte uit. Het was een tamelijk verlaten plek, in tegenstelling tot de overkant van het kanaal, waar huizen en winkels naast elkaar lagen. Door de ramen zonder gordijnen, de Hollandse mode, zag ik de mensen in hun kamers heen en weer lopen.


    Ik liep weer naar de sluizen toe. Als het Kreefthuis bestond, dan moest het tussen de andere woonschepen liggen, die ik had gezien aan die steigers.


    Voorzichtig baggerde ik door de modder. Een man op een fiets reed me voorbij. Toen een gammele vrachtwagen vol arbeiders. In de haven loeiden sirenes. Met mijn neus in de kraag van mijn jas en mijn hoofd tussen de schouders gedrukt liep ik door de sneeuw en ik kreeg er steeds meer spijt van, dat ik geen hoed bij me had.


    Het Kreefthuis was het eerste drijvende huis aan de steiger. Er was een soort tuintje voor, door een in slechte staat verkerende houten hekwerk afgesloten.


    Eigenlijk was het geen schip, maar een houten constructie, op drijvers gemonteerd, en met een balkon er omheen. Binnen brandde licht, maar de luiken waren gesloten. Op de televisieantenne was een meeuw neergestreken en op de loopplank zaten eenden te slapen.


    


    Even naar links en naar rechts gekeken, niemand.


    Ik nam de Parabellum in mijn rechterhand, klom over het hek en liep op de loopplank af. Niet lang geleden moest iemand diezelfde weg in tegenovergestelde richting hebben gelopen, want ik zag nog duidelijk voetstappen in de sneeuw. Voetstappen van een man ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Als je met een zeker gewicht over de loopplank van een woonschip gaat, dan beweegt dat woonschip. Als je dat echter wilt voorkomen, moet je lopen, alsof je je over eieren voortbeweegt.


    Onder mijn gewicht kraakte de loopplank afschuwelijk en ik dacht dat het honderd meter rondom te horen zou zijn. Maar er volgde geen enkele reactie. Ik ging voor op het schip staan en hoorde toen iemand spreken. Ik liep naar een luik waar licht doorheen scheen en waagde eens een blik naar binnen ...


    In een fauteuil zat een man, waarvan ik alleen de nek en de schouders kon zien, naar de televisie te kijken. Op het schermpje vlogen voetballers in alle richtingen en het was de stem van de commentator, die ik gehoord had ... Boven het hoofd van de man verspreidde zich langzaam een blauwe rookwolk en hij scheen daar volkomen op zijn gemak te zitten.


    Daar stond ik plotseling gedurende enkele seconden in het licht van een naderende auto. Ik nam een gewone houding aan, en liep toen verder, met de bedoeling om eens helemaal om de boot heen te lopen langs het balkon, dat door een houten balustrade van het water gescheiden werd. De eerste voorzorg, die een strijder moet nemen is, om het terrein te verkennen en er achter te komen over welke middelen de tegenstander beschikt, alvorens tot de aanval over te gaan.


    Een slapende eend, plotseling wakker geschrokken door mijn komst, vluchtte snaterend weg, alsof hij voor gans van het Kapitool speelde. Dat stomme beest maakte me bang en het hart klopte me in de keel. Ik ging met mijn rug tegen de wand staan en vreesde ieder ogenblik de voetballiefhebber naar buiten te zien komen. Maar die liet zich niet van het schouwspel afleiden. Misschien had hij niets gehoord.


    Ik vervolgde mijn uitwendige onderzoekingstocht. Behalve de huiskamer waren alle vertrekken donker. In dit doodlopende stuk water stond geen stroom en het was erg kalm. doen ik aan de andere kant van het schip aankwam keek ik nog eens door de kier tussen de luiken en ditmaal kon ik de man in zijn gezicht zien. Het was de chauffeur van IJsbreker, degeen die zo ongelukkig met zijn rug op het dak van zijn Mercedes terecht gekomen was, welke Mercedes, dank zij mijn persoonlijk ingrijpen, die ochtend het eerste bad genomen had in het donkere, koude water van de Amstel. Hij zag bleek, maar dat kwam misschien door de weerspiegeling van het beeldschermpje. Hij had een oud pak aan en pantoffels en om zijn hals had hij een grove linnen sjaal. Hij rookte een pijp.


    Ik zag, dat hij nieste en heftig zijn neus snoot, zonder daarbij zijn blik van de televisie af te wenden. Behalve zijn beschadigde ruggengraat was hij nog verkouden geworden ook.' Ik had bijna medelijden met hem. Hij werd volkomen in beslag genomen door het schouwspel en leek helemaal niet zenuwachtig. Ik vervolgde mijn omtrekkende beweging, iets minder gespannen, en daar stond ik alweer aan de voorkant, bij de deur. Ik had niet het minste teken bemerkt van de aanwezigheid van Pulchérie of Isa Belle, maar dat zei nog niets. Die konden best vastgebonden en met een prop in de mond in één van de onverlichte vertrekken liggen. Dat moest ik eens onderzoeken.


    Voorzichtig draaide ik de deurknop om en duwde. De deur was niet gegrendeld. Ik maakte hem zo wijd open, dat ik er net door kon en sloot hem weer. Nu was ik in het huis. De televisiekijker had nog steeds niets gehoord. Een voorhoedespeler had zich meester gemaakt van de bal en stormde op het vijandelijke doel af. Een pijlsnelle run!


    De toeschouwers in het stadion waren opgestaan en schreeuwden, wat ze konden. Ook de commentator zette een hevige stem op, om er overheen te komen. De chauffeur van IJsbreker begeleidde hem door met zijn hand op de leuning van zijn stoel te slaan. Van tien meter afstand schoot de middenvoor. De keeper dook, stopte de bal en liet zich er bovenop vallen.


    - G.V.D.! riep de chauffeur, die zeker voorkeur voor een van de partijen had.


    - Alle moeite voor niks, zei ik hardop.


    - Zo is het! antwoordde hij.


    Daarna verstijfde hij, want eindelijk drong er iets tot hem door. Ik hield mijn Browning op hem gericht, klaar om te schieten als hij zich zou verroeren. Ik zag zijn stomme kop weerspiegeld in het glas van de televisie en even dacht ik, dat hij inderdaad iets wilde gaan ondernemen.


    - Handen omhoog, zei ik. Vlug!


    Met tegenzin gehoorzaamde hij. Met mijn linkerhand duwde ik de grendel voor de deur vast en ik liep op hem af. Toen ik nog maar twee meter van hem vandaan was, greep hij vlug het wapen, dat op zijn schoot lag. Maar hij was niet snel genoeg, zeker door zijn beschadigde ruggengraat. Ik schoot het eerste. Mijn kogel doorboorde zijn pols en eindigde zijn loop in het televisieapparaat, waarvan de kathodestraalbuis explodeerde.


    Instinctmatig hield ik mijn linkerarm voor mijn gezicht ter bescherming. Maar de gehele rechterzijde van het gezicht van mijn tegenstander was geperforeerd door glasscherven. Hij brulde, of hij gekeeld werd. Ik zette het apparaat, dat al begon te roken uit, en raapte de Parabellum op van de chauffeur, die zijn doorboorde pols van zich af hield en met zijn andere hand probeerde zo hard te knijpen, dat het bloeden op zou houden.


    - De slagader is geraakt, schreeuwde hij. Bind het voor me af, anders bloed ik dood.


    - Dat zou jammer zijn, zei ik op losse toon.


    Het buitgemaakte wapen stopte ik in de linkerbinnenzak van mijn jasje. Dat was wel hinderlijk, maar wie weet, wat voor nut ik er nog van zou hebben.


    - In Godsnaam, bind mijn pols af, smeekte mijn ongelukkige tegenstander.


    - Vertel me eerst maar eens, waar de twee meisjes zijn, die ik zoek. Dan zullen we wel eens zien.


    - Smeerlap!


    - Zeg eens, kereltje, toen je vanmorgen op me schoot, op de kade ... heb ik me toen als een smeerlap gedragen?


    - Ik wist niet dat jij dat was. Ik zag geen mens... Dat is waar ...


    - Hou maar óp, zei ik. Je maakt me nog aan 't huilen. Waar zijn de meisjes?


    - Dat weet ik niet.


    - Zoals je wilt. Het probleem is eenvoudig genoeg. Je spreekt, of je verrekt. Het bloed stroomde ook nog uit al die sneden op zijn gezicht. Hij begon buiten zichzelf te raken en het zou niet lang meer duren, of hij zou me zijn levensgeschiedenis beginnen te vertellen.


    - Ik ga hier maar eens een beetje rondkijken, hernam ik. En in die tussentijd kan jij mooi nadenken ...


    Ik liep naar een deur en opende hem. Bij de gedachte, dat ik hem alleen zou laten, werd hij door een panische angst gegrepen. Het bloed spoot regelmatig uit de wonde aan zijn pols, bij iedere hartslag. En zijn hart klopte snel.


    - Sta stil! brulde hij. De meisjes zijn hier. Ze zitten verstopt in een drijver, onder de keuken. Er zit een luik in de vloer.


    - Waar is de keuken?


    - Daar, links. Maar bind nu eerst mijn pols af ...


    - Heb je een das?


    - Ja.


    - Geef op dan.


    - Ik kan niet. Als ik mijn pols loslaat, stroomt het nog harder...


    Ik liep op hem af en nam zijn sjaal van zijn nek.


    - Waar zijn de anderen?


    - Welke anderen?


    - Je baas, en de man, die vanmiddag bij hem was?


    - Dat weet ik niet.


    Ik maakte de das losser, in plaats van vaster. Hij liep paars aan.


    - Ik zweer je, dat ik het niet weet. Hij kwam en toen is hij weer weggegaan. Misschien een half uur geleden ... Hij heeft de meisjes ondervraagd... Maar ik weet niet, waar hij naar toe is gegaan ... Hij zei me alleen, dat ik het huis moest bewaken en dat hij terug zou komen.


    - Dat is dan jammer, zei ik, maar dan zal je moeten wachten tot hij terug is, om je pols afgebonden te krijgen!


    Hij probeerde op te staan, maar viel weer terug in de stoel. Doodsangst misvormde zijn gelaat. Hij was niet van hetzelfde kaliber als IJsbreker, en deze zou hem zeker ter plaatse hebben doodgeschoten als hij hem zou hebben kunnen zien, alleen maar als straf voor een zo onwaardig gedrag ten overstaan van een tegenstander ...


    - Ik zweer het... Ik zweer je, dat ik niet weet, waar hij is ... Dat zegt hij me nooit... Ik zweer het. . Dat kon wel eens waar zijn. In ons beroep is het niet de gewoonte onze plannen uiteen te zetten aan lieden, die ze niet hoeven te kennen. Dat is een elementaire veiligheidsmaatregel. Wie niets weet, kan ook niets vertellen.


    Ik was dus geneigd om de man te geloven, maar ik wist niet, welke rang hij had in de bende, waarvan IJsbreker de leiding scheen te hebben. Juist op dit gebied geven de Russen graag een valse voorstelling van zaken en ik heb wel sovjetknokploegen gekend, waarvan de zogenaamde leider in feite stiekem orders ontving van een straatveger. Dus liep ik naar de deur terug. De gewonde begon te brullen:


    - Ik zal je alles vertellen... Ik weet niet, waar hij is, maar ik weet wel andere dingen ... Ik zal ze je vertellen ... Ik wil niet dood .. Ik wil niet dood ..


    Hij had al meer dan een liter bloed verloren. Dat was wel niet zo ernstig, maar daardoor liep ik de kans dat hij zo zwak zou worden, dat hij niet meer zou kunnen spreken. Ik kwam terug, stopte de Parabellum in mijn zak en maakte de das van de man los.


    - Hoe heet je?


    - Hendrick.


    - Je echte naam luidt?


    - Hans Reichmeyer.


    - Duitser?


    - Ja.


    - Oost-Duitsland?


    - Ja. Oost-Berlijn.


    - En je baas, die met die schuine kop?


    - Pieter?


    - Zijn werkelijke naam?


    - Die weet ik niet. Hij heeft een West-Duits paspoort op naam van Karl Ostermann, maar dat is vals.


    - Dat wil ik geloven. Waar heb je hem leren kennen?


    - In Berlijn, verleden week.


    - Voor welke dienst werk je?


    Ik had een liniaal gevonden op het bureautje, in een hoek van de kamer. Ik knoopte de beide uiteinden van de das aan elkaar, nadat ik hem onder de onderarm van de gewonde door had gehaald, boven de pols. Ik begon te draaien.


    - Ik heb je wat gevraagd, Hendrick ...


    Even hield ik op met draaien. Meteen gaf hij antwoord.


    - G.R.U., derde bureau.


    De 'G.R.U.' is de algemene inlichtingendienst van het Russische ministerie voor legerzaken. Voor zover wij weten is die dienst onderverdeeld in zeven Divisies of bureaus:


    1- Algemene administratie.


    2- Opleiding en Rekrutering - Scholen.


    3- Inlichtingendienst in het buitenland.


    4- Sabotageafdeling.


    5- Bespionering van troepenverplaatsingen.


    6- Planning van de opsporingsdienst en het gebruik van de verkregen inlichtingen.


    7- Verbinding met de militaire attachés en de officieren met een officiële opdracht in het buitenland.


    Het afbinden begon effect te sorteren, er kwam steeds minder bloed. Ik bleef de liniaal ronddraaien. Hendrick hield nog steeds zijn gewonde pols in zijn gezonde hand. Het bloed, dat uit zijn gezicht stroomde vormde een donkere plek op zijn jasje.


    - Wat voor speciale opdracht heb jij?


    Hendrick antwoordde niet. Langzaam draaide ik de das weer losser.


    - Ik weet het niet. Men heeft me opgedragen om steeds bij Pieter te blijven, en alles te doen, wat hij zei.


    - Met zijn hoevelen zijn jullie in deze zaak betrokken?


    - We zijn met z'n drieën uit Berlijn gekomen, met Paulus, die jij gedood hebt bij die ontsnapping uit het huis bij Rotterdam ... En hier in Amsterdam kwamen er nog twee bij.


    - Hoe zien die er uit?


    Hij gaf me de signalementen, die precies overeenkwamen met het uiterlijk van de man, die bij Pieter, alias IJsbreker, in het pakhuis was, en van degeen die mij tijdelijk in dat zelfde pakhuis had bewaakt.


    - Okay, zei ik, hou die liniaal goed vast en verroer je niet.


    - Ik kan niet bewegen, antwoordde hij, ik heb een kwetsuur aan de ruggengraat.


    - Je zult toch vlug een dokter moeten opzoeken, niet?


    - Ik geloof, dat Pieter van plan is om ...


    Hij beet zich op de lippen. Maar nu hij eenmaal begonnen was te praten, moest hij wel doorgaan. Ik drong aan:


    - Pieter is van plan om? ...


    Hij zuchtte, bang, dat ik zijn pols weer los zou maken.


    - Hij zei, dat hij me vannacht aan boord van een Sovjetschip zou brengen, dat hier in de haven ligt, en dat ze me daar zouden verzorgen ...


    Een schip ... Het klassieke ontvluchtingsmiddel voor sovjetagenten. Iedereen weet bij voorbeeld sinds de spionagezaak van Portland, dat de 'Yaroslac Dabrowsky, een Pools vrachtschip, dat regelmatig in de haven van Londen ankert, al het vervoer van mensen en materiaal verzorgde in beide richtingen, voor de Sovjet-groepen, die in Groot Brittannië werkten.


    Eindelijk liep ik de keuken in en ik had een beetje een kwaad geweten, dat ik mijn beide fraaie vriendinnen zolang had laten wachten in zulk een ongemakkelijke houding. Maar de gelegenheid om een beetje met Hendrick te babbelen had ik ook niet voorbij mogen laten gaan.


    Ik moest de tafel opzij zetten en het linoleum oplichten om het luik te ontdekken. Toen ik het open had, nam ik mijn zaklantaarn en stak hem aan. Daar lagen Pulcherie en Isa Belle, op de bodem van een drijver, die naar vocht stonk. Ze waren in dekens gewikkeld en daarna vastgebonden, de armen langs liet lichaam, volgens de rollade-techniek. Tevens waren ze voorzien van proppen in de mond.


    - Hallo! riep ik. Blij, dat ik jullie weer zie.


    Ze waren verblind door het licht van mijn lamp en herkenden me waarschijnlijk niet, maar bij het horen van mijn stem, probeerden ze zich te bewegen. Ik stak de lamp tussen de riem van mijn regenjas en liet mij naar beneden zakken, waarbij ik er goed voor oppaste, de beide schonen niet te verpletteren.


    Eerst nam ik de lichtste van de twee en tilde haar boven mijn hoofd, waarna ik haar op de vloer van de keuken schoof. Isa Belle volgde daarna dezelfde weg, maar minder bevallig, want met haar zestig kilo en haar grovere chassis viel niet zo handig te manoeuvreren. Ik klom ook weer naar boven, sloot het luik en met behulp van een mes uit de keuken begon ik ze los te snijden. De proppen uit hun mond verwijderde ik pas op het laatst, want zo bezorgde ik me enig uitstel.


    Ze barstten op hetzelfde ogenblik los en hielden pas op, toen ik m'n oren met mijn vingers dicht stopte.


    - Kalm aan, beval ik, ieder op zijn beurt!


    Het was duidelijk te zien, dat Pulchérie niet in een beste stemming was.


    - En dat allemaal voor het indiaantjesspelen van zo'n stelletje ellendelingen! Ja, ellendelingen, en dan druk ik me nog netjes uit. Maar dat vergeet ik zo maar niet, hoor, beste kerel, daar kun je zeker van zijn! Als je alles eens optelt, wat we in die vierentwintig uur, dat we je kennen, hebben meegemaakt, nou, dat wordt een mooie rekening. Dat zal ik je wel vertellen. Een mooie rekening, g.v.d....!


    Zij was buiten zichzelf. Isa Belle wilde haar kalmeren, maar zij duwde baar ruw van zich af.


    - Barst jij! Jij bent met hem naar bed geweest, dat weet ik best! Nou, maar ik niet!! En daar komt-ie weer aanzetten, met zijn melkmuil... Hallo!... Blij dat ik jullie weer zie Hij heeft schijt aan ons, wat ik je brom, die schoft!...


    Nu begon ze me toch te ergeren, en hef lachen verging me. Ik diende haar een paar oorvijgen toe, één links en één rechts, niet te hard, maar toch hard genoeg om indruk op haar te maken. En daar stond ze, met wijd open mond, buiten adem en pioenrood, met de afdrukken van mijn vingers, in het wit, op haar wangen.


    - Nou, ben je klaar met je nummertje? Je denkt zeker, dat je nog op de planken staat?


    Ze stond daar volkomen verdaast. Ik werd wat vriendelijker.


    - Laten we gauw vertrekken, besliste ik. Als die toffe jongens terugkomen, zouden er wel eens verdwaalde kogels rond kunnen gaan vliegen. Ik duwde ze de keuken uit. Ze waren helemaal verstijfd en wankelden, of ze dronken waren. Pulchérie arriveerde het eerst in de huiskamer en die korte wandeling was al weer genoeg geweest om haar spraakwater terug te laten keren, en Hendrick mocht er dit keer van genieten.


    - Zo, daar hebben we die ook! Wat is er met je aan de hand, kerel? Heb je je handje bezeerd? En dat smoel! Maar hij is gek geworden. Hij heeft zich met ijzervijlsel gewassen!!


    Toen zij verder liep, ontdekte ze de verwoeste televisiekast.


    - Nee, kijk nou es! Hij heeft de TV in elkaar getrapt! Maar die kerel is stapelgek.


    - Hou je bek dicht! zei ik.


    Zeer waardig draaide ze zich naar me om.


    - Mag ik je verzoeken om niet grof te worden? Ik verafschuw grove lieden.


    Nu was het mijn beurt om verstomd te staan. Ze kreeg de bar in de gaten, in een hoekje van het vertrek, en organiseerde direct een net aangebroken fles wodka. Daarna kwam ze bij ons, bij de deur.


    - De mazzel, Hendrick, riep ik voordat we de deur uitgingen.


    - Ja, en de groeten thuis! meende Pulchérie er nog aan toe te moeten voegen.


    - Altijd nog even geestig, merkte ik op, terwijl ik de® deur sloot.


    - Ja, ik heb geen opvoeding genoten, gaf ze terug. En nou red ik me maar zo goed mogelijk. Ik ben een selfmade man, weet je.


    - Een selfmade woman, verbeterde ik haar.


    - Waarom? vroeg ze verbaasd.


    - Omdat je een meisje bent.


    - Hoe weet jij dat? Ik herinner me niet, dat je je daarvan op de hoogte hebt gesteld!


    - Rechtsaf, gaf ik aan.


    Ik ging tussen hen in lopen en gaf ze allebei een arm, zodat ze wat makkelijker voort konden komen op de modderige weg. Weldra waren we bij de wagen. Ik liet ze beiden achterin stappen en we reden weg, met alle lichten uit, langs het drijvende huis, dat wij zojuist verlaten hadden.


    Pulchérie nam een slok wodka uit de fles, Isa Belle ook. Maar ik had er geen behoefte meer aan, na de Maxiton en de Bourbongrog.


    - Nou, vertellen, beval ik. Pulchérie eerst. Hoe is het gegaan, hoe hebben ze je te pakken gekregen en waar is de pop gebleven? Ik wil alles weten.


    - Moet je goed horen, zei Pulchérie terug, ik heb er genoeg van om me te laten uithoren. Ik heb alles al aan die kerels moeten vertellen en zo moet het dan maar goed zijn.


    Ik deed het portier open. Ik was vast besloten om haar een fikse opdoffer te verkopen, teneinde haar op andere gedachten te brengen. Maar Isa Belle kwam droogweg tussenbeide:


    - Luister eens, zei ze, als je zo door gaat, dan spreek ik van mijn leven geen woord meer met je, begrepen?


    - Barst! riep Pulchérie uit. Jij voelt wat voor die... voor... Voor hem! Nou goed dan, ik zal lief zijn, maar ik doe het alleen voor jou.


    - Ach, wat is ze lief, zei ik.


    - Niet gaan zitten zuigen, mooie jongen, of ik zal je de bodem van het kanaal eens laten zien. En, wat moet je nou precies weten?


    Geduld, geduld en nog eens geduld, dat is een eerste vereiste voor een goed geheim agent. Ik herhaalde de vragen. Pulchérie nam intussen nog eens een slok uit de wodkafles.


    - Ik loop de trap af naar jullie toe, in het Amstelhotel. Ik zie een wagen voor de deur, en ik denk, dat het een taxi is ... Hé, roep ik, breng me naar het Amstelhotel...


    - Ben jij dan kippig? wierp ik tegen. Dat zie je toch, of het een taxi is?


    - Niet altijd, zei Isa Belle. Je hebt er ook, huurwagens, die hebben alleen maar een taxameter van binnen, maar buiten zie je niets ...


    - Goed, zei ik, ga maar verder.


    - Als je me niet gelooft, zei Pulchérie, kan ik beter meteen mijn bek dicht houden.


    - Ga door, zei Isa Belle.


    - Ik kruip achterin. Maar daar zat al een vent. Oh, neem me niet kwalijk, zeg ik nog tegen hem... En ik wil weer uitstappen. Maar, 'beweeg je niet, zegt me die kerel tegen me, 'of ik boor een gaatje in je ..


    Ik ga hem zitten uitschelden, maar het blaffertje, dat hij in zijn hand had, had ik niet gezien... Nou, zodra ik dat in de gaten had, zei ik niets meer. Ik schrok me rot! Ik had geen gevoel meer in me lijf, mijn benen leken wel twee Frankfurter worstjes, maar dan gekookt. Eerlijk!


    - Voordat ik wist hoe ik het had reden we al... Waar is de pop, vraagt ie... Ik heb hem niet, zeg ik... Nou, zegt-ie net zo: hier kunnen we je niet fouilleren, maar we nemen je wel mee, naar een rustig hoekje... Ik vuil... Strip-tease, zeg ik hem, kan je alle avonden in de Trocadero zien, zeg ik, van tien uur, tot 's ochtends twee... Maak je niet moe, zegt-ie, ik ben geen gemene loerder... Ja en toen kwamen we bij de haven en ik moest dat hele pakhuis naar boven klimmen. En daar hebben die vuilakken me een spuitje gegeven en ik raakte weg. Ik zou wel eens willen weten, wat ze met me hebben uitgevoerd, al die tijd, dat ik er heb liggen pitten. Maar als ze het lef gehad hebben om met me te doen wat ik denk, dat ze hebben gedaan, dan ruk ik hun gevalletjes van het lijf en ik maak er persoonlijk smeerworst van! Eerlijk! Je zal me zien aankomen met een kind van een van die smeerlappen! Ja, lach maar niet, dat gebeurt wel es. Ik heb een vriendin ...


    - Laat die vriendin nou maar met rust, zei ik, en vertel me liever wat over die pop.


    - Pop? wat voor pop?


    - Die Russische pop, natuurlijk, die je naar ons toe zou brengen, in het Amstelhotel. Hebben ze je hem afhandig gemaakt?


    Ach, kom nou, antwoordde ze schouderophalend. Dat konden ze immers niet, want ik had hem niet.


    Bijna was ik omhoog gesprongen.


    - Je had hem niet? Wat vertel je me nou? En zopas zei je, dat je op weg was om hem te brengen, toen je gepikt werd aan de voordeur van het pension ...


    Ik draaide me om en zag haar aan, mijn rechterarm leunde over de rugleuning van de bank. Door de sneeuw, die aan weerszijden van de weg lag werd er genoeg licht in de wagen gereflecteerd, om de gezichten te kunnen onderscheiden. Pulchérie zag er zeer geïrriteerd uit.


    - Ik ben toch ook wel een sufferd, barstte ze los. Ik had je kunnen vertellen, dat ze hem van me afgepikt hadden, en dan had je me met rust gelaten. Maar ik kan nou eenmaal niet liegen. Maar toch, als ik de rekening eens ging opmaken van alle rotzooi, die ik nou al aan jou te danken heb ...


    - Doe dat alsjeblieft later maar en vertel me nu eens vlug en bondig, hoe het mogelijk is, dat je de pop niet meegenomen hebt.


    Zij haalde zenuwachtig de schouders op en wendde haar blik af naar de weg, waar de sneeuw de overhand begon te krijgen op de modder.


    - Dat ik hem niet meenam, dat is omdat ik niet kon.


    - En waarom kon je dan niet?


    Isa Belle, helemaal gespannen, wachtte het antwoord met evenveel belangstelling af als ik. Pulchérie mompelde iets onverstaanbaars.


    - Hou nu eens op met tussen je tanden te mompelen. Ik draaide me weer om naar het stuur en zette de ruitenwisser aan om de sneeuw weg te vegen, die zich op de voorruit opstapelde. Aan de kant van de woonschepen was alles rustig. Een eindje verder, voor het café, namen een paar mannen afscheid van elkaar en één van hen kwam onze kant uit. Ik verschoof het achteruitkijkspiegeltje iets, zodat ik zowel hem als Pulchérie in het oog kon houden.


    - Goed, hernam deze, ik zal het je allemaal vertellen ...


    Zij keek Isa Belle aan met de blik van een geslagen hond.


    - Beloof me, dat je niet tegen me tekeer gaat... smeekte ze.


    - Leg eerst maar eens uit, antwoordde Isa Belle koel, dan zullen we nog wel eens zien.


    Pulchérie slaakte een hartverscheurende zucht.


    - Kijk, zei ze, ik heb er niet met je over gesproken, maar ik had gedonder met de spionne ...


    Ik herinnerde me wel, dat ze die bijnaam gegeven hadden aan de blonde buurdame van Isa Belle in het pension; die knappe tante, die het grootste deel van de nacht scheen door te brengen met het bespioneren van de andere pensiongasten, alleen maar om ze aan te kunnen geven bij de hospita.


    - Een week geleden heb ik een stommiteit uitgehaald ... Ik had het voor je willen verzwijgen.


    - Heb jij de kristallen vaas van de hospita gebroken! riep Isa Belle uit.


    - Ja, bekende Pulchérie en de spionne zag me uit het kantoor komen. Begrijp je, en toen het mens had verteld dat haar vaas tweehonderd gulden waard was ... Tweehonderd gulden, dat is vijfentwintigduizend francs ... Je weet, dat ik op het ogenblik op zwart zaad zit en toen heb ik de spionne gesmeekt niets te zeggen. Dat is goed, zei ze, maar dan moet je me er iets voor in ruil geven ...


    - En vroeg ze je de pop van Isa Belle?


    De twee mannen, die een ogenblik te voren uit het kroegje waren gekomen, kwamen aangefietst. Ze bekeken de Fiat nauwkeurig, maar ze zeiden niets en reden door. Aan de zijde van de sluizen veegden de koplampen van een auto langs liet sneeuwgordijn.


    - Ja, antwoordde Pulchérie.


    Zij wendde zich tot Isa Belle.


    - Eerst wou ik er wel met je over praten, maar ik wist dat je het kind niet zien of luchten kon, en daarom zou je het zeker geweigerd hebben. En toen ... en toen ...


    - Toen heb je de pop dus achterover gedrukt om hem aan die meid te geven en je hoopte dan maar verder, dat ik het niet te weten zou komen ...


    - Ja, mompelde Pulchérie, en ze slikte moeilijk.


    - Mooi, kwam ik tussenbeide. Conclusie: de pop is bij dat meisje.


    - Hij was er, ja, verbeterde Pulchérie met een heel klein stemmetje.


    Ik begreep het meteen.


    - Je hebt die geschiedenis aan de anderen verteld.


    - Ja...


    Ze werd weer kwaad.


    - Ja, goddome, wat heb ik er ook mee te maken, met die verhalen van jou. Ze wilden me spiernaakt opsluiten met een rat in een kelder. Ik heet geen Jeanne d'Arc, hoor! Ja, ik ga me daar laten opvreten ter verdediging van wat? Dat vraag ik je! Een houten pop, die misschien vijfhonderd francs waard is! Je moet niet overdrijven, hoor!


    - Is het lang geleden, dat ze die pop zijn gaan halen? Isa Belle hield haar horloge vlak onder haar neus en keek er op.


    - Een dik uur, zei ze.


    - Dan zet ik jullie in het café af, besloot ik. Eet daar maar een stukje en houdt het woonschip in de gaten. Ik bel jullie om het kwartier op om te vragen, of de anderen al terugzijn. Ik ga naar het pension, je kan nooit weten.


    - Geen sprake van, protesteerde Pulchérie, we zijn net op tijd om ons klaar te maken. Om negen uur moeten we in het cabaret zijn ...


    - Jullie gaan niet naar huis en evenmin naar het cabaret, vanavond, zei ik. Tenzij je er natuurlijk prijs op stelt om weer ontvoerd te worden ... Maar dat zou dan ditmaal wel eens verkeerd kunnen aflopen.


    Zij gaven geen antwoord. Ik zette de motor aan, bracht de wagen in de eerste versnelling en reed langzaam weg...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    Aan het eind van het Singel bereikte ik de bloemenmarkt, die daar aan de waterkant is ingericht. Ik moest stapvoets rijden, want er is net plaats voor één wagen tussen het trottoir en de kraampjes van de kooplui. Het was een paar dagen voor Kerstmis en slingers met elektrische lichtjes liepen van de ene tent naar de andere en verlichtten de koopwaar, maar vooral de dennenbomen, honderden dennenbomen, grote en kleine, waarvan de prikkelende harsgeur door het geopende raampje heen mijn neus binnendrong.


    De bloemenmarkt eindigt bij het Muntplein. Daar stond, aan de voet van de Munttoren een groepje van het Leger des Heils psalmen te zingen, waardoor zij de voorbijgangers attent hoopten te maken op een koperen pot, die aan een driepoot hing, en waarin zij blijk konden geven van hun gevoelens van mensenliefde, door de inworp van een geldstuk.


    Daar vlak bij stapten mensen in en uit een tram. Het verkeerslicht sprong op groen en ik reed weer verder. De aanblik van de besneeuwde kaden langs de Amstel was de moeite van het bewonderen waard, maar ik kon me op dat moment geen afleiding veroorloven. Het straatje, waarin het pension van mijn strip-tease vriendinnetjes lag, was honderd meter verder en het was best mogelijk dat Pieter IJsbreker ergens in de buurt was.


    Ik parkeerde de wagen schuin langs de gracht. Een stevig sleepbootje trok snel een sleep dekschuiten door de Amstel. Ik zette de handrem vast, verbrak het contact, en zette de wagen in de achteruit. Daarna sloot ik drie portieren van binnen af, stapte uit en deed het laatste op slot. Ik nam aan, dat dit wel voldoende was om te voorkomen, dat ik mijn wagen in de Amstel zou terug vinden.


    Ik was nogal zwaar beladen: in de rechterzak van mijn regenjas een Parabellum, in de linkerzak een staaflantaarn, en dan in mijn binnenzak, op het hart, nog een Parabellum. Dit veroorzaakte nogal wat bobbels in mijn kleding, maar op zichzelf hoefde dat nog niet zo vreemd te zijn, aangezien we nu eenmaal in de tijd van het jaar waren, waarin men geschenken voor elkaar meebrengt.


    Op gevaar af uit te glijden en in het water te tuimelen liep ik langs het uiterste randje van de kade; maar deze voorzorg bleek niet ten onrechte te zijn genomen. Op nog geen tien meter afstand van het straatje ontdekte ik twee mannen, gezeten op de voorbank van een oud model Mercedes, een zwarte, die met zijn achterkant naar het water geparkeerd stond.


    Ik verschool me achter een vrachtwagen die daar bij een boom stond, en verloor geen ogenblik de beide mannen uit het oog. Enige minuten verstreken en toen gleed er een grote Amerikaanse wagen voorbij, waarvan de stadslichten genoeg licht gaven om de gezichten te herkennen van de beide inzittenden van de Mercedes: Pieter IJsbreker en zijn medewerker.


    Deze constatering vervulde mij met een aangenaam gevoel. Het was duidelijk, dat zij de pop dus nog niet bemachtigd hadden. En hieruit maakte ik op, dat zij degene, die de pop in haar bezit had, nog niet hadden ontmoet. Daarvoor waren twee redenen mogelijk: het meisje was niet thuis en zij zaten te wachten, tot zij terugkwam, of zij durfden zich uit veiligheidsoverwegingen niet meer aan het pension te vervoegen en zij wachtten dus nu, tot zij er uit kwam ...


    Wat mij betrof, ik kon of met hen wachten en ze aanvallen, op het ogenblik, dat zij het meisje zouden aanspreken, of proberen ze in te halen, later in de auto.


    De eerste oplossing was het zekerst, want dan zou ik ze geen moment uit het oog te hoeven verliezen; maar het kon verkeerd aflopen, en ze zouden zeker niet nalaten te reageren, gezien de belangrijke inzet. En hoe een spontane schietpartij afloopt, weet je nooit van te voren. Voor de tweede oplossing zou ik even moeten weggaan, en dan zou juist de beslissende slag geslagen kunnen worden. Maar zo had ik tenminste wel een kans, om de zaak zonder bloedvergieten te regelen. Ik koos de tweede oplossing en wipte snel even een bar binnen, die ik in het voorbijgaan had gezien. Ik bestelde een Bourbon en vroeg of ik even mocht telefoneren. Ik draaide dadelijk het nummer van het café aan de Buiksloterweg, waar ik mijn vriendinnetjes had achtergelaten en vroeg naar juffrouw Fournier. Isa Belle kwam aan het apparaat.


    -Er is nog niemand gekomen, zei ze, zonder mijn vraag af te wachten.


    - Ze zijn vlak bij jouw huis, antwoordde ik. Ik heb ze zopas gezien. Ik moet de naam weten van je buurvrouw, de spionne.


    - Zij heet Marijke Moreelse ...


    - Spel het eens.


    Dat deed zij.


    - Dank je wel, hoor. Gaan jullie nu maar naar het Amstelhotel. Daar kennen ze je. Je neemt gewoon de sleutel en dan gaan jullie alle twee naar boven. Neem daar een bad en ruim de boel een beetje op. Als het laat wordt, kunnen jullie vast gaan slapen.


    - Afgesproken, zei ze. Ik heb het cabaret al gebeld om te zeggen, dat we allebei ziek waren en dat wij niet...


    Ik had geen tijd om het allemaal aan te horen, want elke seconde was er nu één. Ik hing de hoorn op de haak en draaide het nummer van het pension. Ik legde mijn zakdoek op de microfoon, om de toonhoogte van mijn stem te veranderen. De hospita antwoordde en ik sprak Duits tegen haar.


    - Zou u juffrouw Marijke Moreelse even voor mij kunnen roepen?


    - Zij is er niet, antwoordde zij. Maar bent u haar impresario?


    Ja, bevestigde ik. Heeft ze een boodschap voor me achtergelaten?


    Dat was niet moeilijk te bedenken, gezien de toon, waarop ze mij die vraag gesteld had. Ik had haar helemaal overtuigd en zij hernam:


    - Ja, inderdaad. Zij heeft me gevraagd om u, maar dan ook alleen maar u te zeggen, dat zij vanavond bij haar ouders is. Haar moeder is jarig, ziet u?


    - Hebben ze telefoon?


    - Neen, maar ik zal u het adres geven.


    - Graag, want ik moet Marijke absoluut vanavond nog spreken.


    Er lag een blocnote en een potlood aan een touwtje op het tafeltje onder de telefoon. Daar maakte ik gebruik van om het adres op te schrijven, dat het goede mens mij gaf.


    - Het is een bejaardentehuis in Slotervaart.


    - Is dat ver hier vandaan?


    - Nee, dat is de buitenwijk aan de zuidwestkant van de stad. Een kilometer of zeven ...


    - Mooi, zei ik, even een cadeautje voor moe kopen en dan er heen.


    - Marijke geeft haar geloof ik zo'n leuke Russische pop, met een heel stel andere poppetjes erin. Dat is zó aardig ...


    Het hart sprong me in de keel.


    - Dank u wei voor de moeite mevrouw.


    Ik hing op, liep terug naar de bar, legde een bankbiljet op de tapkast en dronk mijn Bourbon op, terwijl de barkeeper mij het wisselgeld terug gaf. Buiten sneeuwde het haast niet meer, hier en daar viel nog een vlokje. De takken van de bomen, beladen met sneeuw, tekenden zich duidelijk tegen de donkere hemel af. Ik liep in de richting van de Mercedes, alleen maar om even te kijken, of mijn tegenstanders er nog in zaten. Toen ik er nog maar een dertig meter vandaan was, hoorde ik de portieren dichtslaan. Even later zag ik ze bij de wagen staan. Ze overlegden even met elkaar, en liepen toen samen het straatje in.


    Nu begon het spannend te worden. Ze hadden zeker geen geduld meer en wilden nu de koe bij de horens vatten. Ik geloofde niet, dat de hospita zou vertellen, waar Marijke Moreelse was. Ze zou ze wel herkennen van 's ochtends in de kamer van Isa Belle en dan bang zijn, dat deze hen zou hebben ingelicht over het spionagespelletje, dat Marijke Moreelse placht te spelen. En daar Isa Belle verdwenen was, zou de hospita kunnen denken, dat zij nu in haar naam wraak kwamen nemen op die babbelzieke buurdame ...


    Bovendien wist ik dat, als ze het risico zouden nemen om het goede mens tijdelijk uit te schakelen, om de kamer van Marijke Moreelse te doorzoeken, ze de pop toch niet zouden vinden.


    Achter hun eigen wagen verstopt, zag ik ze bij het pension aanbellen. De deur werd van bovenaf opengetrokken en zij gingen naar binnen. Alles was nu heel rustig. Ik zag de mensen in hun kamers heen en weer lopen, immers zij hadden geen gordijnen voor hun brede ramen. Maar op straat was geen mens te bekennen. Ik kon de verleiding niet weerstaan. Ik opende het linker voorportier van de Mercedes, dat Pieter IJsbreker alweer had vergeten af te sluiten, maakte de handrem los en zette de wagen in zijn achteruit, waarna ik begon te duwen, nadat ik me er nog eens goed van verzekerd had, dat niemand me zag.


    Het ging niet zo gemakkelijk als die morgen. De straat was glibberig geworden door de sneeuw, en ik gleed telkens uit. Toch slaagde ik erin, de wagen van zijn plaats te krijgen. Op dat moment kwam er een fietser het straatje in, en bleef op zijn dooie gemak voor de deur van een huis staan. Ik begon al bang te worden, dat de anderen terug zouden komen. Eindelijk ging de fietser het huis binnen. Ik begon weer te duwen en draaide aan het stuur, om de wagen de goede richting te geven. Net op tijd om de douche te ontlopen, ging ik achteruit. De fontein spoot zeer hoog op en zette een goed deel van de kade onder water. Ik hoorde eerst een snel, klokkend geluid, toen geluid van zuiging en daarna niets meer.


    In volle vaart rende ik naar de Fiat en ik kon niet nalaten inwendig te lachen toen ik me het gezicht van Pieter IJsbreker trachtte voor te stellen, dat hij zou zetten, als hij uit het pension kwam. Twee wagens te water op dezelfde dag en op dezelfde plek, dat was wel wat je noemt pech! En ik was er bang voor, dat de speciale opviscentrale zijn veertig gulden nooit op zou strijken, noch voor deze wagen noch voor de eerste. De Fiat, die stond er nog wel. Ik greep het stuur en reed meteen weg. Toen ik op een flinke afstand was stopte ik, om mijn plattegrond te raadplegen, teneinde de straat te zoeken, die de hospita me genoemd had... Erg ingewikkeld was het niet. Ik moest de Leidsestraat nemen, dan de Overtoom en tenslotte de Cornelis Lelylaan, die rechtstreeks naar Slotervaart liep. Eigenlijk was het één rechte lijn. Ik reed weer weg...


    Nederland is zeker een van de landen, die het meest voor hun ouden van dagen doen. Ze worden niet in ziekenhuizen gestopt, zoals in Frankrijk en elders, maar ze worden in speciaal gebouwde tehuizen opgevangen, een soort 'residentie' waar ieder echtpaar over een appartementje beschikt, waarheen ze hun eigen meubels kunnen meenemen. Alleen de maaltijden worden gemeenschappelijk gebruikt, en voor de zieken en zwakken zijn er verpleegsters aanwezig. En voor dat alles wordt maar een zeer geringe vergoeding gevraagd.


    Deze bejaardentehuizen vormen een traditie. Je hebt er hele oude, maar je vindt ze ook in de nieuwe wijken en bij het maken van uitbreidingsplannen wordt er altijd rekening mee gehouden.


    Het huis, waar de ouders van Marijke in woonden, stond midden tussen de nieuwbouw blokken. Het had de vorm van een u, met een gazon op de binnenplaats, waaromheen struikgewas geplant was. Het was maar één verdieping hoog, met brede schuiframen, waarachter overal groene planten stonden.


    Ik had de wagen een eindje verderop laten staan en stond nu voor de binnenplaats. Het was twintig voor negen. Al die verlichte vensters vertoonden hetzelfde schouwspel van oudjes, die de krant aan 't lezen waren, naar de radio luisterden of domino speelden. Eigenlijk had het geheel iets kunstmatigs, net een theaterdecor.


    Ik liep over het klinkerpad de binnenplaats op. Als iemand zou vragen, wat ik daar deed, dan zou ik wel de een of andere naam noemen, net of ik iemand zocht.


    Bij de familie Moreelse was het stampvol, ter ere van de verjaardag. Ze woonden gelijkvloers, aan de rechterkant. Bij het raam stond Marijke te praten met een grijs mannetje dat me nogal opgewonden leek. Op het buffet stond een platenspeler en enkele paren waren aan 't dansen. De gemiddelde leeftijd van de aanwezigen schatte ik op minstens zeventig jaar. Bier en jenever schenen rijkelijk te vloeien en er hing wat je noemt een feestelijke stemming.


    Ik keerde me om en liep naar de wagen. Ik had alle tijd. Het zag er immers niet naar uit, dat die oudjes gauw zouden gaan slapen!


    In het algemeen moet een agent van de inlichtingendienst, die met een opdracht in het buitenland vertoeft, zorgvuldig ieder contact met de diplomatieke vertegenwoordigers van zijn land vermijden, om niet het risico te lopen hen in opspraak te brengen. Maar deze keer was ik wel verplicht om dit voorschrift te overtreden, want de zaak had een dergelijke wending genomen, dat ik hem zonder hulp van buiten niet tot een goed einde kon brengen; en die hulp van buitenaf kon ik alleen maar vragen aan een officiële Amerikaanse dienst.


    Maar hoe dan ook, gevaar was er niet aan verbonden. Ik was aan 't werk in een bevriend land, en mijn activiteiten bezorgden dit land geen enkele last, integendeel, immers de veiligheid van Nederland, evenals die van vele andere Europese landen, was nauw verbonden met de veiligheid der Verenigde Staten van Amerika.


    Binnen een kwartier was ik op het Museumplein. Het toeval wilde, dat de man, die ik nodig had, juist aanwezig was. We spraken af, dat hij vanaf dat ogenblik in het fotografische laboratorium zou blijven, en dat ik ten alle tijde over hem zou kunnen beschikken. Ik zette weer koers naar Slotervaart, maar voelde me niet helemaal gerust. Weliswaar had ik nu een voorsprong op de tegenstander, maar deze had zo duidelijk laten merken, dat hij ook het klappen van de zweep kende, dat ik er niet de minste behoefte aan gevoelde, reeds nu op mijn lauweren te gaan rusten.


    Een goed geheim agent moet altijd volkomen meester zijn van zijn zenuwen en over een eindeloos geduld beschikken. Wel, mijn geduld en mijn zenuwen zouden die avond behoorlijk op de proef worden gesteld. De vrolijke grijsaards bleven aan 't feestvieren tot één uur in de morgen en pas om even voor twee werd het laatste lichtje in het gebouw uitgedoofd. Natuurlijk had ik wel domweg bij de familie Moreelse aan kunnen bellen om zogenaamd het feestvarken te feliciteren, en daarna die onverwachte komst in de ogen van Marijke te rechtvaardigen door haar flink het hof te maken... Maar ik mocht niet uit het oog verliezen, dat mijn opdracht pas goed zou zijn uitgevoerd, als het me lukte dat te doen, zonder dat de Russen het in de gaten kregen. Want als die er achter kwamen, dat wij een kopie van het rapport over de grote legermanoeuvres te pakken hadden gekregen, dan zouden ze snel alle gegevens wijzigen, zodat wij er bij een eventuele oorlog niets meer aan zouden hebben.


    



    


    Het moest dus zo gespeeld worden, dat de Russen het rapport terug kregen nadat ik er een kopie van gemaakt had, maar dat moesten ze natuurlijk niet te weten komen.


    



    


    Ik wachtte tot half drie. Het was weer langzaamaan beginnen te sneeuwen, met grote vlokken. Alles was rustig en stil, nergens brandde licht. Eén van de Parabellums legde ik onder de bank en in plaats daarvan nam ik het gereedschapkistje van de auto mee. Toen deed ik het portier open, stapte uit, en sloot het zachtjes weer.


    Het geluid van mijn voetstappen werd in de sneeuw gesmoord, en weldra sneeuwden ook de sporen ervan weer dicht. Ik liep de binnenplaats op. Was het de uitwerking van de alcohol en de vermoeidheid, of waren goede mensen nooit bang voor dieven? Dat weet ik nog steeds niet, maar slechts voor een paar ramen, zelfs op de begane grond, waren de blinden neergelaten. En de familie Moreelse had zich die moeite evenmin getroost. Dat bespaarde me wat werk, en gelukkig ook heel wat lawaai. Ik nam mijn mes en begon netjes en secuur in het hout te snijden, ter hoogte van de sluiting van het venster. Ik hoopte maar, dat de sneeuw zou blijven vallen en liefst zo dicht mogelijk. Want als dat ophield, zou ik daar maar al te duidelijk te koop staan met mijn donkere regenjas te midden van al die wittigheid.


    Toen het gat me groot genoeg leek, nam ik een stevige schroevendraaier uit het gereedschap en duwde het uiteinde ervan met alle kracht er doorheen, om hem onder het slot te krijgen. Zonder al te veel moeite lukte me dat. Ik duwde nog even flink en daar week het binnenpaneel van het venster al, echter niet zonder een afgrijselijk gekraak te veroorzaken.


    Ik had me zo diep mogelijk gebukt. Volgens mij hadden alle bewoners van het huis het lawaai gehoord en weldra zou achter ieder venster het licht aangestoken worden. Maar niets van dat al gebeurde. Langzaam ging ik weer rechtop staan, nam het paneel weg, en hees me op mijn armen naar boven, om naar binnen te klimmen ...


    En daar stond ik dan binnen. Om geen tocht te veroorzaken, waardoor ik me eventueel zou kunnen verraden, sloot ik het raam weer zo goed en zo kwaad als het ging, wikkelde de projector van mijn zaklantaarn in mijn zakdoek, om het licht zo veel mogelijk te temperen, en knipte de lantaarn aan.


    Meteen knipte ik hem ook weer uit en ik stond van schrik naar adem te happen. Er lag iemand in het vertrek op de divan te slapen, tegenover het raam. Even bleef ik onbeweeglijk staan en hield mijn adem in. Toen deed ik het licht weer aan.


    Die iemand was Marijke. Ik had ook wel kunnen bedenken, dat de woning niet voldoende slaapkamers kon hebben en dat zij wei in de .huiskamer moest slapen! Ze scheen nogal diep te slapen, een zware, bijna benauwde slaap. Ze had natuurlijk heel wat gedronken, net als de anderen. Zij lag met haar gezicht naar de muur.


    Er hing in de kamer een reuk van koude rook en bier en erg aangenaam was dat niet. Voorzichtig draaide ik me om. Naast de platenspeler op het buffet lagen de cadeaus. Ook de Russische pop. Althans een Russische pop, want niets bewees nog, dat het de goede was.


    Ik pakte hem op en stak hem in mijn zak, terwijl ik tegelijkertijd de lantaarn uitknipte, want licht had ik nu niet meer nodig.


    Enkele ogenblikken later klom ik weer naar buiten. Met mijn voeten in de sneeuw sloot ik het raam zo ver mogelijk, zonder het in het slot te laten vallen... Het was kwart voor drie. Ik stapte in mijn wagen en vertrok meteen, op weg naar het consulaat.
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    Die Russische inschuifpoppen zijn van hout en hebben een gestileerde vorm, die je het best zou kunnen beschrijven als een van onderen afgeplat ei voor het lichaam, met daarbovenop een klein half eitje voor de kop. Ze zijn uiteraard hol, en in vrolijke kleuren beschilderd. Ter hoogte van het middel kan je ze openschroeven als een doosje. En als hij open is, komt er weer een ander, kleiner poppetje uit en als je dat weer open doet, nog een, en als je dat weer opgeschroefd... enz. enz. Het is net als met die Japanse dozen. Hoe kleiner het laatste doosje is, hoe duurder het geheel. Toen wij de Russische pop, die ik bij de familie Moreelse te pakken had gekregen, demonteerden, viel mij direct de betrekkelijke grootte van het laatste poppetje op. Een snel onderzoek met de loep leerde ons, dat het gelijmd was. Nu behoefden wij hem nog slechts zijn geheim te ontfutselen, hetgeen ons met behulp van een fijn scheermesje weldra gelukte.


    Wij haalden er vier 'Minox' films uit, met vijftig beelden ieder. De specialist begon meteen aan zijn werk. In die tijd wist ik een sandwich met worst te bemachtigen en een goed glas Bourbon, hetgeen mij bijzonder goed deed. Ik had zelfs nog tijd om wat te doezelen in een gemakkelijke stoel, waarna de specialist mij kwam wekken en zei dat hij klaar was en dat hij behoorlijk duidelijke afdrukken had weten te maken.


    Wij stopten de originelen weer, waar we ze hadden gevonden. De pop werd netjes dichtgelijmd, maar ik hield hem nog even apart, zodat de lijm rustig in de frisse lucht kon opdrogen.


    Om precies kwart voor vijf zette ik de Fiat weer neer, een eindje van het bejaardentehuis in Slotervaart. Ik schroefde de pop weer in elkaar, zoals ik hem aangetroffen had en verliet de wagen. De wind blies met veel kracht en veegde de sneeuw op hopen. Ik moest er zelfs even met mijn rug naar toe gaan staan, om adem te halen. Op de binnenplaats was er meer luwte en daar kon ik gemakkelijker adem halen.


    Alles was donker en ik hoopte maar, dat iedereen sliep. Ik vond het geen prettige gedachte de huiskamer van de familie Moreelse binnen te moeten sluipen, terwijl ik nu wist, dat Marijke daar lag.


    Mocht ze op de ongelukkige gedachte komen om wakker te worden, dan zou ik het toch wel heel handig moeten inpikken en heel wat... naïviteit ten toon moeten spreiden om er zonder kleerscheuren van af te komen. Het venster bood ditmaal geen weerstand, en de wind speelde vrijelijk door het vertrek. Ik richtte me op mijn armen op, drukte me omhoog en klom aan de andere kant weer naar beneden. Daar hoorde ik een angstkreet, gelukkig nogal onderdrukt, en het licht ging aan.


    Ik zat er mooi in, maar nu ben ik van nature zo, dat ik in dergelijke moeilijke situaties nooit mijn koelbloedigheid verlies. Ik zei 'sssst', waarbij ik mijn vinger op de lippen legde, en glimlachte eens vriendelijk.


    Een veelbelovende glimlach, die haar wel moest geruststellen. Nu was Marijke niet wat je noemt een onschuldig lam, en een man in haar kamer zou haar niet afschrikken, als ze die man tenminste kende, en er ten volle van overtuigd was, dat het hem alleen maar om haar eer te doen was ... Ze zat daar met wijd open mond, maar ze zei gelukkig niets. Ik sloot het raam en sprak, hard genoeg, dat ze me net kon horen:


    - Doe het licht uit, Marijke, ik zal het je wel uitleggen ...


    Zij zat rechtop in haar bed, de dekens tot aan haar kin opgetrokken, in een soort kinderlijke afweerhouding. Eindelijk kwam er leven in en zij stak haar arm uit, om het licht uit te doen. Ik haalde de pop uit mijn zak en zette hem in het voorbijgaan weer op het buffet, en ik hoopte maar, dat Marijke dat niet zou merken. Vervolgens liep ik tegen de tafel aan en kwam voor de divan staan.


    - Ik durf niet te gaan zitten, zei ik, ik ben doornat. Ze zei iets in haar eigen taal, maar ik begreep het niet.


    - Spreek liever Duits, zei ik.


    Ze bleef zwijgen als het graf.


    - Kunnen je ouders ons horen?


    Ze gromde wat en zei toen klaaglijk:


    - Goeie God, wat ben ik ziek!


    Zij had zeker teveel gedronken en gegeten. Tot mijn grote genoegen constateerde ik, dat het ellendige gevoel in haar ingewanden haar probleem numero één was, en dat mijn ongewone aanwezigheid slechts op het tweede plan kwam.


    - Ik heb van je hospita je adres hier gekregen, ging ik niettemin verder.


    Zij stak het licht weer aan. Ze zag wit als was en met grote wallen onder de ogen.


    - Ik ben te ziek, hernam ze, ik geloof dat ik maar beter kan gaan overgeven.


    Ze greep mijn arm en ik hielp haar het bed uit te komen. Ze had zeker haar nachthemd vergeten of ze was te moe geweest om zich helemaal uit te kleden, want ze had haar b.h. aan en een zwart kanten broekje, en bovendien nog haar kousen. Ze liet me los, liep wankelend de kamer door naar de gangdeur, die zij opende. Ik deed de deur achter haar dicht en was weer alleen. Ik had erge zin om zonder meer te vertrekken, maar Marijke had me gezien en zou zich mij herinneren, want ze was niet dronken genoeg om aan een hallucinatie te geloven. Ik moest er haar dus toe trachten te brengen mijn bezoek te vergeten, wat er ook gebeurde, en er met niemand over te spreken; vooral niet met Pieter IJsbreker, als ze die weer zou tegenkomen, wanneer hij zijn pop kwam halen. Want komen zou hij, daar twijfelde ik niet aan. Dat was waarschijnlijk slechts een kwestie van tijd. En mijn tegenstander mocht absoluut zelfs niet vermoeden, dat ik maar de kans had gehad om een kopie van het document te maken. Ik liep naar het buffet. Automatisch stak ik mijn hand uit om de pop precies weer op de plaats te zetten, waar ik hem twee-en-een-half uur geleden had gevonden; want in de duisternis had ik hem een heel eind te veel naar rechts gezet...


    En net op het moment, dat mijn hand het speelgoed zou grijpen, ging het raam open, en de stem van Pieter IJsbreker klonk me als een kanonschot in de oren:


    - Raak er niet aan!... Handen omhoog, gekruist op je hoofd. Als je je ook maar verroert, schiet ik.


    Nou, dat wilde ik wel geloven. Hij had de pop en hij kon zich nu niet meer veroorloven de edelmoedige meneer uit te hangen. Als ik zou proberen tegen te spartelen, zou hij me zonder aarzeling doodschieten. Langzaam legde ik de handen op het hoofd en ik wendde me naar het venster. Hij was niet alleen. De man, die ik bij hem had gezien in het pakhuis vergezelde hem ook nu. Beiden wezen ze met hun geliefkoosde Parabellums naar me.


    - Mooi zo, merkte IJsbreker met een voldaan glimlachje op, ik geloof, dat we net op tijd komen.


    Hij dacht vast, dat ik ook net aangekomen was, en dat ik juist de pop wilde grijpen voor de eerste keer! Dat was nu precies, wat ik gewild had.


    - Ga tegen de achtermuur aan staan, beval hij, met je vingertoppen ...


    - Het oude recept? onderbrak ik hem.


    - Precies.


    Dat werd nu verdomme al de derde maal dat hij me dwong, in die ellendige houding te gaan staan. Ik deed of ik weifelde.


    - Doe maar liever het raam dicht, zei ik, alle warmte trekt weg.


    - Ik tel tot drie, was het enige antwoord van IJsbreker. Ik heb geen tijd te verliezen.


    Ik gehoorzaamde nu, liep achterwaarts naar de muur, draaide hun de rug toe, en met mijn vingertoppen tegen de muur, schoof ik mijn voeten achteruit.


    Ik hoorde een van beiden door het raam naar binnen klimmen. Eigenlijk, dacht ik, moet ik nu een laatste wanhopige poging doen, om hen te verhinderen, de pop te pakken; aan de ene kant moest ik dus duidelijk een nederlaag staan lijden, maar ik moest ook oppassen dat ze me niet alsnog dood schoten. Twee onverenigbare standpunten dus.


    Onder mijn linkeroksel door kon ik zien, wat er zich achter me afspeelde. Ik wist niet, wat te doen. De handlanger van IJsbreker, steeds met zijn Browning op mij gericht, pakte de pop met zijn linkerhand en trok zich weer terug naar het raam. IJsbreker greep de pop en liet hem dadelijk in zijn zak glijden.


    - Zal ik hem dood schieten? vroeg de handlanger, en hij had het kennelijk over mij.


    - Nee, hoeft niet. Sla hem maar gewoon bewusteloos. Tien minuten voorsprong is genoeg.


    Vanuit zijn standpunt gezien, had hij gelijk. Hij hoefde immers alleen maar de films te verbranden, om een eind aan deze kwestie te maken?


    - Wil je dan zo vriendelijk zijn tegen mejuffrouw Isa Belle te zeggen, dat we haar de pop terug zullen sturen? zei hij tegen me. Wij zijn geen dieven ...


    Door en door gentleman toch! Maar ik had er lak aan. Ik dacht na. Tot nu toe hadden ze zorgvuldig vermeden om doden te maken en ik wist bijna zeker dat als ik zou beginnen te vechten IJsbreker, nu hij eenmaal de pop in zijn bezit had, zijn medeplichtige in de steek zon laten, en er met de buit vandoor zou gaan, liever dan nu nog een volkomen nutteloze moord op zijn geweten te laden.


    De handlanger kwam er aan. Ik zag, dat hij de revolver omdraaide en hem bij de loop nam. Hij hief zijn arm op. Nog twee passen ... Ik was bereid. Net op dat ogenblik ging de deur open en verscheen Marijke, met vertrokken gezicht. Zij begon te schreeuwen. De handlanger schrok en maakte een beweging in haar richting. Ik liet me al draaiend achterover op de grond vallen. Ik stak mijn benen uit en nam mijn tegenstander in een feilloze schaar. Instinctief liet hij zijn wapen vallen en probeerde op zijn handen neer te komen. Ik hoefde mijn hand maar uit te steken om de revolver te grijpen. Marijke bleef maar brullen. Ik liet de loop van de Parabellum op de nek van mijn tegenstander neerkomen. Van IJsbreker geen spoor. Zoals ik gehoopt had, was hij verdwenen.


    Er kwam iemand achter Marijke staan. Het was een oude man met wit haar, gekleed in een wit met rood geborduurd nachtkleed en in zijn hand had hij een stevige wandelstok. Marijke zweeg nu. Zij ging opzij om haar vader door te laten. Ik duwde mijn tegenstander, die over mijn benen lag, van mij af en steunde op mijn linkerhand om weer overeind te komen. Op dat moment tilde de grijsaard zijn stok op, en hij was van plan hem op mij te laten neerkomen. Ik zag het aankomen, maar te laat en ik stond in zo'n vreemde houding, dat ik me niet vlug genoeg kon bewegen.


    De klap kwam op mijn achterhoofd terecht.


    Toen ik weer bij kwam, lag ik op het bed uitgestrekt. Marijke, die een jurk aangeschoten had, zat naast me en bette me de slapen met een washandje in azijn gedompeld. Ik zag drie geüniformeerde politiemannen bezig de bende grijsaards, die de kamer binnengedrongen was, uit elkaar te drijven. Een en ander ontketende een hels lawaai, dat me buitengewoon veel pijn bezorgde in mijn arme hoofd, dat door de wandelstok van papa Moreelse beschadigd was.


    Marijke merkte, dat ik weer bij bewustzijn was gekomen.


    Ze leek meer in een slecht humeur, te zijn in het algemeen, dan vijandig ten opzichte van mij in het bijzonder.


    - Is de dief er vandoor? vroeg ik.


    - Neen, antwoordde zij, hij is nog hier.


    Zij had haar hoofd omgedraaid en ik richtte me op om in de richting te zien, die zij me aanwees. Ik voelde echter een hevige steek in mijn nek en ik liet mijn hoofd weer op het kussen vallen. Maar inmiddels had ik wel de twee benen gezien van de man, die op de vloer uitgestrekt lag, plat op zijn buik.


    - Het spijt me, dat ik je zoveel last heb bezorgd, hernam ik.


    Zij haalde de schouders op.


    - Maak je daar maar geen zorgen over, antwoordde zij. Aan haar intonatie hoorde ik, dat zij niet van plan was me een streek te leveren, en dat zij evenmin van zins was te doen alsof ze me niet kende, hetgeen me in een zeer moeilijk parket gebracht zou hebben ten overstaan van de politie.


    - Heb je misschien een aspirientje voor me?


    Zij stond op.


    - Ik zal eens kijken.


    De meute grijsaards trok zich terug dank zij het energieke drijven van de drie politieagenten. Marijke liep achter ze aan en een der agenten sloot de deur. Om tijd te winnen sloot ik de ogen. De drie mannen begonnen iets te bespreken, maar ze spraken snel en ik kon ze niet begrijpen. Na twee minuten kwam Marijke terug. Ik nam vier aspirinetabletten in met behulp van een glas water. Toen ik klaar was, stak de hoogste in rang van de drie zijn hand naar me uit:


    - Mag ik uw papieren eens zien?


    Ik had het wel begrepen, maar Marijke kwam tussenbeide en legde ze uit, dat ik geen Nederlands verstond, alleen Duits of Engels. Daarop herhaalde de man zijn vraag in het Duits.


    - Ik logeer in het Arnstelhotel, antwoordde ik, en daar heb ik mijn pas in de receptie moeten achterlaten. Als u wilt, kunnen we er samen heen gaan. Maar ik heb wel andere papieren, mijn rijbewijs bij voorbeeld.


    - Laat maar zien.


    Ik liet het hem zien. Marijke, die me met een bezitters air aankeek, kwam opnieuw tussenbeide:


    - Ik ken hem, 't is een vriend van me.


    - Vertelt u me maar eens, wat er gebeurd is, zei de politieman, terwijl hij me het rijbewijs teruggaf.


    - Dat is heel simpel, antwoordde ik. Marijke had me gezegd, dat haar moeder jarig was, en dat zij het leuk zou vinden, als ik langs kon komen, ook al was het laat, want ze dacht dat het feest wel niet zo vroeg afgelopen zou zijn. . Ik wist niet precies, hoe laat het was, natuurlijk, ik was op stap geweest met zakenrelaties ... Maar toen ik aankwam, had Marijke het licht aan. Om haar ouders niet wakker te maken, liet ze me binnen door het raam. We babbelden wat, en toen ging ze even weg. Toen maakte die kerel het raam open, dat ik niet goed dicht had gedaan, en hij kwam naar binnen, en bedreigde me met een enorme revolver... Naarmate het einde van mijn verhaal naderde, kwam ik steeds dichter bij de waarheid: het terugkomen van Marijke, de schrik van de man, waarvan ik gebruik had gemaakt, en de onverwachte tussenkomst van Marijke's vader, die me had neergeslagen, omdat hij niet wist, wie ik was.


    - Is dat werkelijk allemaal zo gegaan? vroeg de politieman en keek Marijke aan.


    Een seconde martelende onzekerheid.


    - Ja, precies zo, bevestigde de jonge vrouw.


    Ik had haar wel willen zoenen, en meer dan dat. Beleefd vroeg me de politieman:


    - Bent u in staat om met ons naar het bureau te gaan om dit schriftelijk te laten vastleggen en te ondertekenen?


    - Ja zeker, zei ik. Als jullie me tenminste niet door elkaar gaan rammelen.


    Precies om half acht zette ik de Fiat op de parkeerplaats bij het Amstelhotel. Ik was doodop, maar tevreden. Geen moment hadden de politiemannen ook maar gedacht, dat ik iets voor ze verborg en het was zelfs niet bij hun opgekomen, me mijn zakken leeg te laten halen. Dit bewijst eens te meer, wat een schone zaak vertrouwen toch is. Waarlijk! Mijn hoofd deed mij nog wel pijn, ondanks de aspirine en ik hield het maar goed rechtop, omdat ik het niet durfde te bewegen, hetgeen mij een enigszins stram aanzien gaf. De nachtportier vroeg, of ik niet te veel moeilijkheden had gehad. Hij had namelijk zijn uiterste best gedaan om de politie er telefonisch van te overtuigen, dat ik geen zwerver was. Ik betuigde hem mijn dank met een fooi naar verhouding.


    - Uw ... secretaresse is gisteravond binnen gekomen met een vriendin, voegde hij er aan toe. Zij heeft de sleutel meegenomen. Zal ik even met u meelopen met een loper.


    - Graag, ja.


    Hij hield me kennelijk voor een hevig fuifnummer en moest wel denken, dat ik een behoorlijk stuk in de kraag had. Hij opende de deur van de kamer en wenste me goede nacht, wat op zichzelf al vreemd was, aangezien het reeds dag begon te worden.


    Ik stak het licht aan en zag, dat de beide bedden beslapen werden, Isa Belle sliep in het mijne. Zachtjes kleedde ik me uit en liet me tussen de lakens bij Isa Belle glijden. Zij werd wakker.


    - Ik ben het, zei ik, wees maar niet bang.


    Zij zag het daglicht tussen de gordijnen door komen en zei verontwaardigd:


    - Is dit een tijd, om thuis te komen?


    - Hou je mond, gaf ik terug. Speel alsjeblieft niet de beledigde eega ...


    Zij draaide zich boos om. Ik rekte me wellustig uit. Met grote tevredenheid bedacht ik, dat de fotokopieën van het officiële rapport over de grote manoeuvres van het Sovjetleger nu al wel naar hun bestemming te Washington zouden vliegen en dat zelfs onder diplomatieke bescherming. Ik was ervan overtuigd, dat die zaak nu goed en wel afgelopen was. Maar daarin vergiste ik me lelijk.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Om vijf uur 's middags zette ik Isa Belle met haar drie koffers op de stoep voor het pension af. Pulchérie had een taxi genomen naar het hoofdbureau van politie om te proberen haar 2 CV terug te krijgen.


    - Wacht even op me, zei ik. Ik moet de wagen ergens kwijt...


    Ik zette de Fiat op de kade, precies op de plek waar ik de vorige avond de tweede Mercedes van mijn tegenstanders in de Amstel gemikt had. Ik kon het niet nalaten even een blik om mij heen te werpen, maar ik zag niets.


    Ik liep weer naar Isa Belle toe, die stond te trappelen met haar voeten want het was verschrikkelijk koud. Zij opende de deur en wilde een koffer nemen.


    - Laat maar staan, zei ik beleefd, ik loop wel twee keer.


    In feite moest ik drie keer lopen, want ik kon absoluut niet met twee koffers die steile trap op komen, zonder het risico te lopen mijn botten te breken.


    Isa Belle stond op de overloop te praten met een vrouw van middelbare leeftijd, die ik nog nooit had gezien en die behoorlijk van haar stuk scheen te zijn. Toen ik de laatste koffer naar boven had gesjouwd, draaide Isa Belle zich doodsbleek naar me toe.


    - Mevrouw van Brekelen is vannacht gestorven, deelde ze me mee.


    Mevrouw van Brekelen, wie is dat? vroeg ik.


    - De hospita ... Mevrouw hier is haar zuster.


    Wij begroetten elkaar.


    - Hoe is het gekomen?


    - Ze hebben haar van morgen onder aan de trap gevonden, met een gebroken ruggengraat. Ze is misgestapt en naar beneden gevallen... Ik heb altijd al gezegd, van die trap doet iemand nog eens een doodsmak. Dat intrigeerde me. Die trappen, die ons zo gevaarlijk lijken, zijn dat in werkelijkheid voor de Amsterdammers niet. Die gebruiken ze al generaties lang. En trouwens, wat voor reden moest deze vrouw gehad hebben om de trap af te gaan?... Maar misschien was ik te achterdochtig. Iemand had misschien de deur open gelaten, en die was door de wind heen en weer geslagen. Dat kon ook.


    Wij brachten de koffers naar Isa Belle's kamer.


    - Wat ga je nu doen? vroeg ze.


    Ik moest eigenlijk naar het consulaat, om mijn terugkeer te regelen.


    - Ik moet een paar boodschappen doen.


    Ze leek wat gedeprimeerd. Ze begreep natuurlijk wel, dat wij voor het laatst samen waren.


    - Heb je tijd om ...


    Er werd geklopt.


    - Binnen! riep ze.


    De zuster van wijlen de hospita kwam binnen. Ze droeg een pakje.


    - Ik geloof, dat dit voor u is. Iemand heeft het vanmiddag gebracht.


    - Dank u ...


    De vrouw liep de kamer weer uit en deed de deur dicht; Isa Belle maakte het pakje open, en haalde er een Russische pop uit.


    - Kijk dat is mijn popi riep ze uit.


    Zij bekeek het pakpapier eens, zeker in de hoop er een afzender op te vinden. Ik herinnerde me nu, wat IJsbreker, alias Pieter, tegen me gezegd had. Hij had woord gehouden! Isa Belle legde de pop en het papier op tafel.


    - Ik wilde je juist vragen, of je tijd hebt om een kopje thee met me te drinken ...


    Dat was ik haar wel verschuldigd.


    - Ja, graag.


    Zij ging naar de deur.


    - Ik ga even water opzetten in de keuken. Wacht je hier op me?


    Ik knikte toestemmend. Zij vertrok. Enige ogenblikken later, kwam ik op de gedachte taartjes te gaan halen. De sleutel stak niet in de deur en ik wist niet, of Isa Belle hem bij zich had. In ieder geval liet ik de deur maar open.


    Op het trottoir zag ik Marijke Moreelse uit een taxi stappen.


    - Oh, kom je me opzoeken? Wat aardig!


    Ik haalde een bankbiljet uit mijn zak en gaf het aan de chauffeur, die dadelijk wegreed.


    - Ik ga even een boodschap doen, en dan kom ik terug, zei ik. Ik sta bij jou in de schuld, en dat vergeet ik niet...


    - Goed, antwoordde zij, dan wacht ik boven wel op je.


    Zij gaf me een veelbetekenend knipoogje en ik begreep dadelijk, dat ik met een bedrag aan geld nog niet van haar af zou zijn. Daar zal ik me ook wel weer uit redden, dacht ik, terwijl ik door liep.


    Er was een banketbakker vlakbij. Ik was net aan 't betalen, toen we een hevige knal hoorden, die de ruiten deed rinkelen.


    - Alweer een vliegtuig, dat de geluidsbarrière doorbreekt, zei de banketbakkersvrouw.


    Ik liep de winkel uit. In het straatje was een oploop gevormd. Ik begreep, dat de mensen dachten, dat de ontploffing in een van de huizen daar had plaatsgevonden. Ik liep het pension binnen en deed de deur achter me dicht. Een typische lucht greep me bij de keel. Ik sprong met twee treden tegelijk de trappen op, met het risico mijn nek te breken. Er was een aanzienlijke schade in de gang. Met toegeknepen keel en een gevoel of ik een steen op mijn maag had, sprong ik over het puin heen. Van de meubels in de kamer was niets meer heel, maar daar lette ik niet op. Ik staarde maar naar die twee afschuwelijk verminkte lichamen ... Ja, dat waren Isa Belle en Marijke.


    Wat kon ik doen? Wat zou ik tegen de politie moeten zeggen? Ik hoorde een kraan lopen en toen een deur, die open en dicht ging. Ik draaide me om en daar zag ik een doodsbleke Isa Belle de hoek om komen, terwijl ze zich de lippen afveegde met een zakdoek.


    In twee sprongen was ik bij haar.


    - Wat is er gebeurd? vroeg ik.


    - Ik weet van niets, stamelde ze. Ik hoorde de knal en toen ging ik kijken ... en toen ik het zag ... toen moest ik overgeven.


    Op welsprekende wijze wreef ze over haar maag. Ik had mijn koelbloedigheid niet verloren en ik dacht vlug na. De slachtoffers moesten dan wel Marijke en de zuster van de overleden hospita zijn. Marijke had zeker de pop op tafel zien staan in de kamer van Isa Belle, waarvan ik de deur had laten openstaan. Zij was naar binnen gegaan, gevolgd door de andere vrouw, die haar van het ongeluk wilde vertellen. Toen had Marijke de pop gepakt, had geprobeerd hem open te maken ... En zij was gestorven, in plaats van Isa Belle. Een andere uitleg zag ik absoluut niet. De pop was natuurlijk geladen met een zeer krachtig explosief en dat was dan de afschuwelijke wraak van de Russische inlichtingendienst...


    Mijn besluit was dadelijk genomen. Er was natuurlijk verder niemand thuis in het pension, want anders hadden we dat wel geweten. Ik nam Isa Belle bij de arm.


    - Dat was voor jou bedoeld, zei ik. Als je leven je lief is, volg me dan en doe blindelings, wat ik zeg.


    Wij gingen de trap af. Zij verplaatste zich automatisch. De straat stond nog vol volk. Ik begreep, dat iemand van hen ons vroeg, of er 'bij ons' iets uit elkaar gesprongen was. Ik schudde van neen en sleepte Isa Belle mee naar de Fiat...


    

  


  
    



    Naschrift


     


    - Ik begrijp werkelijk niet, waarom je zo terughoudend bent, verweet hij me. De hospita van het pension hebben ze gewoon gemarteld, om het adres van de familie Moreelse van haar te weten te komen, daarna hebben ze haar de ruggengraat gebroken en haar van de trap gesmeten, om het te doen voorkomen, alsof zij er af gevallen was. En die pop met springstof, dat was doodgewoon om zich op die Isa Belle te wreken, die hun zoveel moeite bezorgd had. Neen, geloof me, Hubert, het gaat goed, zeer goed zelfs. We hebben de kopie van dat beroemde rapport en zij weten niet, dat we het hebben. Je hebt daarmee een van de mooiste opdrachten van de inlichtingendienst van na de oorlog tot een goed eind gebracht. Daar kan je trots op zijn, beste Hubert!


    Maar ik zat maar te denken aan de man, die ik voor het gemak maar IJsbreker bleef noemen en ik weigerde te geloven, dat hij tot een zo minderwaardige wraakneming in staat was. En verder was er nog iets anders ...


    - Laat me u nu eens alles uitleggen, zei ik tegen de baas. De tegenstander heeft een fout gemaakt, een heel klein foutje, maar ik geloof toch, dat het veel betekenis heeft. Toen ik voor de tweede keer in zijn handen was gevallen, in dat pakhuis, zei hij:


    



    


    Ik wist wel, dat je in het Amstelhotel zat, en ik heb gisteravond meteen een af luist er draad je gemonteerd aan de telefoon van je kamer. En zo hebben we juffrouw Maubrou horen vragen, de pop naar je toe te komen brengen.'


    



    


    - Nou en? vroeg de baas, niet begrijpend.


    Ik liep naar het raam en keek eens naar de hemel. Zware wolken trokken over Washington. Wolken vol sneeuw. Ik liep weer naar de baas toe.


    - Nou en? Wel, op het moment, dat de tegenstander beweerde, dat hij dat afluisterlijntje had aangelegd, logeerde ik niet in het Amstelhotel en ik wist nog op geen stukken na, dat ik er zou gaan logeren... de volgende ochtend.


    - En hoe verklaar je dat?


    Nu werd hij toch wel nieuwsgierig.


    - De vorige avond, toen ik in contact gekomen was, met de beide Françaises vroeg één van de twee me, waar ik woonde en ik antwoordde: 'In het Amstelhotel' want dat was het enige hotel in Amsterdam, waarvan ik de naam wist. En toen de tegenstander Pulcherie, ik bedoel juffrouw Maubrou, over mij ondervroeg, heeft zij natuurlijk ook maar beweerd, dat ik een kamer had, in het Amstelhotel. En de tegenstander heeft dat voor zoete koek geslikt.


    - Ik begrijp nog steeds niet, waar je naartoe wil...


    - Kijk, ik wil hier naartoe: niet door een afluisterapparaat aan mijn telefoon is de tegenstander er achter gekomen, dat het document in een pop kon zitten en dat die pop wel in het bezit zou kunnen zijn van juffrouw Maubrou, alias Pulchérie. Maar ze wisten het al van te voren.


    De baas had zijn dag niet. Hij had nog niets in de gaten.


    - Wie zou ze dat dan meegedeeld hebben?


    - Misschien wel niemand.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen en wachtte op het vervolg.


    - De Russen zijn lang niet stom, hernam ik. Zij wisten dat wij alles in het werk stelden om een kopie te bemachtigen van het officiële rapport betreffende hun laatste grote manoeuvres. Misschien zijn ze wel op het idee gekomen om ons uit eigen beweging te verschaffen, wat wij zozeer verlangden, en dat dan zo mooi opgezet, dat wij er in zouden lopen. En zo sloegen ze dan twee vliegen in één klap, want ten eerste zouden wij ons voortaan koest houden, en ten tweede zouden wij een hele nieuwe strategie opbouwen, gebaseerd op valse gegevens, want het rapport, dat zij ons dan zouden aanbieden, was natuurlijk alleen maar voor ons plezier in elkaar gezet...


    De baas hief zijn armen ten hemel.


     


    - Aan fantasie ontbreekt het je niet, beste kerel.


    - En zo, ging ik onverstoorbaar verder, zouden wij kunnen aannemen, dat de hele geschiedenis een doorgestoken kaart is, dat de hospita is omgekocht door de tegenstander om mij op het spoor te zetten, door mij het adres van de familie Moreelse te geven, en dat zij haar daarna hebben vermoord, om te voorkomen, dat ze mij dat allemaal zou vertellen voor nog wat geld, en dat de aanslag op Isa Belle geen wraak was, maar slechts een voorzorg ...


    - Verdenk je haar er dan van, dat ze ...


    - Neen, ik verdenk haar nergens van.


    - In ieder geval, hernam de baas, heb je geen enkel bewijs, voor wat je zegt. Nietwaar?


    - Dit bewijs, voor of tegen mijn bewering, zal ik u dadelijk leveren. Kunt u even aan personeelszaken, vragen, ons een foto van Bill te brengen?


    Dat deed hij. Hij was nog helemaal niet wantrouwend, en zat er op te spinsen, mij voor schut te kunnen zetten.


    - Als mijn veronderstelling met de werkelijkheid overeen komt, dan heeft Isa Belle niet Bill ontmoet, in Leningrad, maar een Russische agent, die voor Bill doorging.


    En dan zou u ook begrijpen, dat de aanslag op Isa Belle geen wraak is geweest, maar een voorzorg, een voorzorg namelijk om te voorkomen, dat iemand van ons haar de vraag zou stellen, die we haar juist nu eens voor gaan leggen ...


    Even later bracht een bediende ons het dossier van Bill.


    - In feite weten we niet precies op welke datum Bill in handen van de Russische contra-spionage gevallen is. Wij hebben wel aangenomen dat hij nog vrij was op de dag, dat die beroemde kaart verzonden werd, maar het is best mogelijk, dat hij die onder dwang heeft geschreven ...


    De baas drukte op een knopje van de interfoon.


    - Brengt u juffrouw Fournier even bij me, verzocht hij. Hij legde een paar foto's van Bill voor zich neer. Ietwat geïntimideerd kwam Isa Belle binnen.


    - Komt u eens hier, zei de baas, en bekijkt u die foto's eens ... Kent u deze man?


    Mijn hart klopte snel en ik hield mijn adem in. Isa Belle boog zich voorover, en keek langdurig naar de foto's, schudde toen ontkennend haar hoofd en richtte zich weer op.


    - Neen, zei ze zeer positief, die ken ik niet.


    De baas was bleek geworden.


    - Herkent u Bill niet? vroeg hij met onvaste stem. Verbaasd keek ze hem aan.


    - Bill? herhaalde zij. De man die ik in Leningrad ontmoet heb en die me die beroemde pop cadeau gedaan heeft?


    De baas werd groenig.


    - Ja, mompelde hij.


    Isa Belle barstte in lachen uit.


    - Nu maakt u een grapje! riep zij uit.


    



    


    Saint Hubert


    Chantilly - 1962


    



    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


     


    Na zwerftochten over de gehele wereld is OSS 117 deze keer dan, verkouden en wel, in een winters Holland aangeland, met de opdracht de striptease-danseres Isa Bella op te sporen. Dit ogenschijnlijk plezierige karweitje, dat hem langs vele vaderlandse oorden van vermaak voert, leidt al spoedig tot een hardhandige strijd met een geducht tegenstander om het bezit van een Russische pop.
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